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المقدمة 

أقام اليمنيون القدماء حضارة راقية تميزت بالتنوع والأصالةء وامتدت 
جذورها إلى فترات تاريخية مبكرة ومن ابرز سماتها الحضارية الفن المعماري 
بكافة أوجهه» العمارة المدنية مثل تخطيط وبناء المدن والمنازل والقصور ومنشآت 
الري كالسدود والقنوات*٠٠‏ والعمارة الدينية كالمعابد والمزارات والمقابر والعمارة 
العسكرية كالقلاع والحصون والأبراج والأسوار 

وقد دلت الآثار المعمارية التي بقيت شاخصة تقاوم عوادي الزمن والإنسان 
أو تلك التي كشفت عنها التنقيبات الأثرية عن تفاعل إيجابي بين المعمار اليمني 
القديم وبين البيئة وعناصرها الأساسيةء فإذا كانت مادة البناء تلعب دورا أساسيا في 
تحديد شكل وحجم ووظيفة المبنى بالإضافة إلى مدى توفرها وعملية الحصول عليها 
وطريقة تصنيعها وملاءمتها للظروف المناخية فنجد أن البناء قد استخدم ما توفر في 
بيئته من مواد الإنشاء كالأحجار بمختلف أنواعها والآجر واللبن والخشب بشكل 
واسع بعد أن طوعها وفقا لظروف البيئة والمناخ* فبقليل من الجهد والابتكار 
وبمساعدة هذه المواد استطاع أن يتغلب على كثير من المعضلات الفنية والهندسية 
التي كانت تواجهه أثناء عملية البناء المستمرة خاصة“ وقد اكتشف أهم ميزات المواد 
التي يستخدمها وهي ملاءمتها وبشكل كبير للبيئة التي يعيشهاء فشكلها بمهارة ونقنية 
عالية منشآت للري فأمن استقراره وديمومة حياته» وأيضا مبان عالية حاكى فيها 
بيئته الجبلية فكانت منازله وقصوره متعددة الطوابق أو كما يسميها البعض (المباني 
البرجية) والتي شكلت أول ناطحات سحاب في العالم وفق المفهوم الحديث» ولإشباع 
الجانب الروحي بنى معابده وكأنها مفتوحة للسماء٠‏ ونصب أمامها الأعمدة الضخمة 
دون استخدام أي مادة ربط أو ملاط بل نصبها معتمدا على ضغط وثقل حجمها على 
قاعدة محفورة تزيد عن سم" 
) وفي كل ذلك كان الحجر أهم مادة اعتمد عليها ” إلى جانب المواد الأخرى 
في البقاء فتفنن بزخرفتها وهندمتها إما بصقل حوافها ونقر سطحهاء أو بصقلها 
جيدا في الواجهات والأسطح المتلاصقة كي يثبتها فوق بعض دون ملاط عن طريق 
تفريغ الهواءء أو يثبتها بطريقة العاشق والمعشوق عن طريق عمل بروز في 


أحداها وفي الأخرى ثقب يتسع لذلك البروز وفي مرة شكلها كهيئة الإسفين يثبت بها 
أحجار البناء الأخرى» إلى جانب ذلك استخدم في بعض الأحيان ملاطاً وى من 
الاسمنت وهو القضاض ليثبت أحجار البناء وخاصة في منشآت الري بالإضاقة إلى 
ذلك عمل تقوب في بعض الأحجار وصب مصهور المعدن كرابط بين الأحجار 
SS,‏ عند البناء بالمواد الأخرى شكلت الأحجار قواعد البناء ثم يرتفع المبنى متعدد 
الطوابق عن طريق هيكل خشبي غلف باللبن والملاط: 

ربناءاً على ذلك يمكن القول بأن المعمار اليمني القديم قد قام على معرفة 
ودراية بأصول فن البناء وأساليب الهندسة بل يمكن أن نذكر باطمئنان بأفه كان 
هناك مدرسة تخرج منها المعماريون المهرة الذين تولوا بناء المنشآت المعمارية 
بمختلف أحجامها وأنواعها' 

وسجل اليمنيون القدماء إنجازاتهم في نقوش على الحجر والبرونز والخشب» 
وقد ميز العلماء أربع لهجات رئيسة كتبت بها النقوش هي السبئية والقتبانية 
والمعينية والحضرمية» وبخط واحد هو المسندء والتي كانت توضع على جدران 
العمائر وتمثل نصوص تأسيس للبناء أو تسجل أعمال الصيانة والترميم للمباني 
والمنشآت بعد تعرضها للدمار و الخراب بسبب الحروب أو الظروف الطبيعية 
كالأمطار والفيضانات وغيرها» فضلا عن كونها وثائق إثبات ملكية حيث سجل فيها 
أسماء أصحاب البناء ومن اشترك معهم» بالإضافة إلى ذلك سجلت أسماء عدد لا 
ا به من المعماريين الذين تولوا الإشراف والقيام بأعمال البفاء والصيانة 
والترميم“ وکانت تختم هذه النقوش أما بوضع البناء بحماية الآلهة أو تستدعي الآلهة 
على كل من يحاول أن يعبث ويخرب البناء 

وترد في هذه النقوش ألفاظ تصف بدقة أعمال البناء والصيانة والترميم» 
بالإضافة إلى أسماء المنشآت والمبانيء إلى جانب ذلك نجد ايشا في الجزء الثامن 
من كتاب الإكليل للهمداني وصفاً لمنشآت ومباني في اليمن القديم وبألفاظ تتعلق 
بها-فعلى سبيل المثال نقش 5 64۳ الذي يرد فيه وصف كامل لعملية بناء وترميم 
وإصلاح وتزيين وتجميل القصر المسمى هرجب الخاص بالملك شرحبئيل يعفر؛ 
وقريب من ذلك ما جاء عند الهمداني من وصف بناء وتزيين قصر غمدان 
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ولأهمية هذا الموضوع وعدم وجود دراسة شاملة ومستقلة لهذه الألفاظ تحدد 
معانيها وتميز مصطلحاتهاء اللهم ما جاء منثوراً في أبحاث علماء النقوش اليمنية 
القديمة مثل والتر موللر وبيستون وريكمانز والبرت جام وكريستيان روبان ويوسف 
محمد عبد الله ومحمد عبد القادر بافقيه ومحمود الغول ومطهر الإريانى وغيرهم 
ولكن حتى هذه الأبحاث لم تتناول كل الألفاظ المتعلقة بالمنشآت المعمارية المختلفة 
بالإضافة إلى ذلك بقت' بعض الألفاظ بحاجة إلى إعادة نظر في تحديد معانيها لغفة 
واصطلاحا٠‏ ونظراً لما لهذا الموضوع من أهمية بالغة في دراسة الحضارة اليمنية 
القديمة وخاصة في مجال العمارة والنقوش» فإن دراسة 'ألفاظ المنشآت المعمارية 
في اليمن القديم > من خلال النقوش والآثار والاستفادة مما ورد في كتاب الإكليل 
الجزء الثامن (يعنى بذكر ووصف لكثير من الآثار اليمنية القديمة كالمدن والقصور 
والحصون ومنشآت الري والمقابر)ء دراسة شاملة ومستقلة وجمع تلك الألفاظ في 
صورة معجم يفسر معانيها ويوضح دلالتهاء سيكون له عظيم الأثر في فهم وتفسير 
كثير من النقوش اليمنية القديمة وخاصة نلك التي تسجل أعمال البناء والتشييد٠‏ 

وقد ركزت الدراسة منذ البداية على جمع الألفاظ التي ترد ضمن سياق بناء 
(نقوش البناء فقطاء وتطلب ذلك القراءة الفاحصة للنقوش وأيضاً كتاب الإكليل 
الجزء الثامن» ومن ثم مطابقة الألفاظ واستبعاد تلك التي وردت في كتاب الإكليل 
ولم ترد في النقوش ليس 'لأنها غير صحيحة بل لأنه ليس هناك نقوش تؤكد 
استخدامها في اليمن القديم حتى الآن. 

وبعد أن تجمعت مادة الدراسة ˆ والتي بلغت ما يقرب من مائتي لف ظ” 
رأتبت حسب جذورها ترتييا ألف بائيّاء لنبداً مرحلة تحديد المعاني والتحقييق 
والصياغةء مبتدئا بوضع معنى اللفظ وفق السياق ومستعينا بمصادر التراث العربي 
كلسان العرب لابن منظور» والمخصص لابن سيده» وجمهرة اللغة لابن دريد 
والقاموس المحيط للفيروز أبادي ومعجم شمس العلوم لنشوان الحميري ومعجم ألفاظ 
قران الكريم» ومع تكرار البحث والقراءة وجدت في لسان العرب ' خير دليل 
ومعين وما لبث أن أصبح مصدراً رديفا لا يقل أهمية عن معاجم اللغة اليمنية 
القديمة أو لللهجة اليمنية الحديثةء فضلا عن ذلك استفاد الباحث كثيراً من لهجات 


13 


لوعن معتمداً على المعجم اليمنى في اللغة والتراث لمطهر الإرياني ومعجم بيمنتا 
عن للهجة) العربية اليمئية ما بعد الكلا يكية: Moshe Piamenta:‏ 
Dictionary of post- classical Yemeni Arabic‏ 
وأيضاً مقال مكياش عن لهجة أبين» بالإضافة إلى السؤال الشخصي الذي كنت 
أوجهه للكثير من العارفين مع الحرص على أن يكونوا من مناطق مختلفة حتى 
تحصل الفائدة» فمثلاً تم تصحيح المعنى الوارد في المعجم السبئي للفظ (") سيب 
بعد أن تم ضبط قراءته هكذا (سيب کن ا وف اة شرع ارو ون 
الموادم» من ( رد(طبقات AS ERE OE‏ 
الداخل؟) إلى ممر» ردهة (دارة)“ والمثال الثاني أثناء السؤال عن لظ )۸°10٦(‏ 
نطعة» ذكر لي أحدهم أنه سمع هذا اللفظ أو قريبا منه في محافظة البيضاء ويطلق 
على المحرس'» ونظراً لعدم تأكيد ذلك من قبل العديد من أبناء محافظة البيضاء 
الذين سألتهم فقد أهمل ولم يتحدد معنى اللفظ إلى الآن٠‏ بعد ذلك تم النظر في المعجم 
السبئي ومعجم بيلا الخاص باللهجة السبئية: : Biella, Joan, c: Dictionary of‏ 
old south Arabic (Sabaean Dialect)‏ 


والمعجم القتباني ودراسة ارفينء وقائمة الألفاظ الملحقة بكتاب مختارات من النقوش 
اليمنيةء هل يرد اللفظ بنفس المعنى الذي وضعه الباحث أم بمعنى مغاير ٠‏ 

بعد ذلك تم صياغة الموضوع بعد إغناءه بالدراسات الحديثة وآراء الباحثين 
من خلال المراجع ذات الصلة بموضوع الدراسةء مع محاولة تحقيق الألفاظ في 
اللغة الحبشية واللغات السامية الأخرى كلما أمكن ذلك معتمداً على المعجم الجعزي 
والأمهري والأجزاء التي صدرت حتى الآن من معجم الجذور الساميةء كما أن 
الزيارات الميدانية لمواقع الآثار وكذلك تقارير بعثات التنقيب الأثرية ساعدت 
الباحث في كثير من الأحيان بربط المعنى بالقرينة الأثرية٠‏ 

ونظراً لأن البحث لم يقتصر على دراسة الألفاظ المعمارية في لهجة يمنية 
واحدة” كما هو الحال لدى بيلا التي اتحصرت دراستها على اللهجة السبئيةء وكذلك 
ريكس الذي اختص باللهجة القتبانية ‏ بل شملت جميع اللهجات اليمنية القديمةء لذلك 
كان لزاماً على الباحث الإشارة إلى لهجة الشاهد النقشي بحرف يتلو رقم النقش مثل 


النقش الحضرمي ۸۲٠٤١‏ (ح)٠‏ 
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ومن الأهمية بمكان أن نذكر راء اللغة اليمنية القديمة بلهجاتها بأل اظ 
العمارة والبناء والمواد المستخدمة في البناءء فهناك الكثير من الألفاظ المترادفة 
للدلالة على معنى واحد» أو معاني متقاربة مثل" بنى» برأ» عسأً» عشق» حدث» 
فكلء شرع» للدلالة على أعمال البناء والتشييد٠‏ وألفاظاً تدل على أعمال الصيانة 
والترميم والتجديد هي ثوب» جبأً» عذب» غوث» حدث»ء قشب» وللدلالة على 
الأساس جاءت الألفاظ: موثر» شرس» ربب» عسنم» مقفدت* وألفاظاً تدل على قمة 
البناء هي" رأس» مريم» شقر» فرع» منعيم٠‏ كما أن هناك ألفاظاً مختلفة من لهجة 
لأخرى وذات معنى واحد مثلا واجهة البناء ترد في السبئية صلو وفي المعينية أنف» 
بينما هناك ألفاظا وردت مختلفة في المعنى فمثلا منقل تعني في السبئية والقتبانية 
طريق أو ممر جبلي بينما في المعينية تعني محجر» مقلع حجارةء كما وردت ألفاظاً 
مختلفة من لهجة واحدة للدلالة على معنى واحد مثلاً في اللهجة السبئية ترد 
الألفاظبعل» بقر» مخض» عسن» نقز» نقب» خصب» قطط للدلالة على معنى حفرء 
شق» كما وردت أسماء مواد البناء مثل' الحجر الذي شكل مادة البناء الرئيسة فق د 
أخذ أسماء متعددة إما تمييزا لنوعه مثل بلق» مرت (حجر كلسي)ء موجل (رخام)ء 
أو شكله: ربعتم(حجر مربع)ء فتخ (حجر مزخرف)ء تقر (حجر موقص» منحوت)ء 
منهم(حجر ' مصقول» مسوّى)ء حسس( حجر صغير) أبنم (حجر غير منحوت)ء 
جروب(حجر کبیر منحوت)» أو لأسلوب البناء بها" معريم(حجر مهندم متداخل ' 
قكر وأنثى')ء لبتم (حجر على شكل إسفين)٠‏ بالإضافة إلى الخشب: عض» والحديد: 
قرزن» والنحاس(أو معدن غير الحديد)'بررم» والنورة قص» والقضاض' جيرء 
والآجر فتلم» واللبن“ لبن٠‏ وقد جاعت هذه الدراسة مبينة وموضحة اتلك الألفاظ 
والألفاظ الأخرى المتعلقة بموضوع الدراسة٠‏ 

وفي الأخير لا تخلو أي دراسة من صعوبات ومشاكل تواجههاء ولكن 
بالرغم من ذلك لا تقف عائق بحيث تعترضها من مواصلة طريقها حتى النهاية. 

وقبل أن أنهي هذه المقدمة لابد من القول بأني مازلت أشعر بالمسئولية 
وللتقصير على ما أقدمت عليه ولا أدعى أنني قد أحصيت الألفاظ كلها أو وفيتها 
حقها في الشرح والإيضاح أو حددت معاينهاء وليس لي من مسوغ غير إني حاولت 
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مخلصاً وبذلت جهداً صادقاً لكنه قد يقف عاجزاً أمام عظمة الإنجاز الذي وصل إليه 
المعمار اليمنى القديء٠‏ 
وله الكمال وحله“؛'' 


د٠‏ فهمي علي الأغبري 
أستاذ الآثار والنقوش المساعد / جامعة صنعاء 
صنعاء أكتوير 4م 
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(أ ب ن) 
أبنم (اسم): حجر (غیر منحوت) ۴۰۲۲/۱ (ہ): 
IMA‏ و م ع ذر س/ أ ب ن م وجداره الخلفي من الحجر 
Rr.‏ )~( 
ا 
أأينم (جمع) أحجار ٩٠٤١ /۷١‏ (س): 
EES OE eG a gO‏ 
أبنو (جمع)' أحجار /٦‏ ۴۳۸۸۰(ق) ٠‏ 
اا 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱:۹۸۲) بنفس المعنى» وأيضاً عند 
(Biella, qr :+)‏ والمعجم القتباني (£ 4 )Ricks,‏ "0€" ویذکر ) Drewes‏ 
إن (أبن) في معجم السبئية الإثيوبية يعنى حجر» ويرد أيضاً في المعجم 
للجعزي ٤١ ٤(‏ ۱۹۹ ,188137) بنفس المعنى“ 
(أت ح ) 
قحن(اسه): بناء ملحق بمبنی أساسي٣/ R14۸. bis‏ )م( 
ESS OSE gg MOURN ABAS‏ 


ك ن ت ن /و أت حن" والمقاعد وسلمي المكان والملحق“ 


(أتو) 

مأت» مأتوء مأتون (اسم): مجرى ماء (ساقية) ۳۳۸/۱۱٥(س)‏ 
1413| رو ما ادراش 

(ã) Rrao/r 


4 7 :و م أت و س مأو مب ن ي س م ومجم رى 


مائهم ومبانيهم 
YMNY/Y‏ ( 5( 


OE E E O E 
النرى الم‎ 
(س)‎ ۲۷۱۲/٤ مأتت (جمع): مجاري میاه (سواقي)‎ 
TT oleh olo XX 1fi 
و ' وکل سواقیه ونقبه‎ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۹:۱۹۸۲) بمعنى منفذ ماءء بينما ورد بنفس‎ 
(K1c65,۱۹۸۹: ۲۷( المعنی عند (۱۹۸۲:۲۹ ,818114( والمعجم القتباني‎ 
وکان ارفین (۳۷۹۰۱۹۹۲)قد أعطاه معنی قناة (ثانوية)‎ P1 for water” 
ولکن استنادا لنقش ۲۷ الذي عثر عليه أعلى‎ )Ces secondary) 
الساقية التي يخلد تأسيسهاء يؤكد المعنى الذي أثبتناه وحدده ناشر النقش ولو كان‎ 
ويرد الفط كفعدل‎ 01١ 0١ ۹۷ رة ساف اتر أنكرة الافر اة‎ 
هأتو بنأء٠ أي أجرى المياه لبناءء وأيضاً عند الإرياني‎ ٠٠)208٦( نقش‎ ۴ 
٠ةيبرعلا بنفس المعنى أجرى مياه إلى سد كما في اللغة‎ )[۳۷/۲»۴( 
وفي اللغة الاتي النهر يسوقه الرجل إلى أرضه“٠ وقيل كل مسيل هو‎ 
أتى للماء وجه له مجرى“"وأتوا جداولها أي سهلوا طرق الماء إليها (لسا‎ ٠“يتآلا‎ 
.)١۷برعلا‎ 
ج ل)‎ ( 
مأجل» مأجلن» مأجلمء (اسہ): بركة» خزان۹1۱۸۱۸/۳[ (س):‎ 
oTKTXHl411114° 
٠هتحت الذي‎ 
(س):‎ L4 
أجلن /ب‎ TE MANIN IhHMloThADh 


ن أ وقدم عونه بهذا الخزان (المسمى) بناءء 
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أو م أجل همو /ذت حت هو وخزانهم 


۲ (س): 
01l T0N 114°‏ : 


وم أجل م اب خلف /ه جر 

موان ظط ع وبرکه بظاهر مدینتهم نطعم 
مأجلي (متنی): برکتان» خزانان 13۱۸۱۸/۲7۳ (س): 

edo E 

ل ج ب ٠‏ وأسّسوا خزانیهم يلجب 
مأجلت (جمع) برك خزانات ٥٠۲۱/۷‏ (س): 

ا 

TET‏ وبابه وبركه وطرقه الجبلية 

يرد اللفظ بنفس المعنى في المعجم السبئي (۳۱۹۸۲) وأيضاً عند ( ,81114 
:4۸( والمعجم القتباني >٤(‏ :۱۹۸۹١ء؟۰)810K‏ ويطلق اللفظ في بلاد المغرب 
العربي على نوع من أماكن جمع المياه وخاصة في جامع القيروان (بافقيه وآخرون»› 
 ' ٥‏ ويرد اللفظ في اللغة العربية للدلالة على شبه الحوض الواسع الذي 
يجمع فيه الماء إن كان قليلا ليفجر بعد ذلك إلى المشارات والمزارع والآبار» غير 
أنه نسب إلى أنه لفظ فارسي (لسان العرب ١٠)ء‏ ويذكر ابن سيده لفظتي الوجيل 
والموأجل للدلالة على حفرة يستنقع فيها الماء ونسبها إلى اليمن (المخصص' ٠)٤۸‏ 

والحقيقة إن كثيرأ من الألفاظ اليمنية القديمة لم تدون في معاجم اللغة العربية 
مما أدى إلى نسيانها وضياع معظمها'' اللهم ما بقى في لهجتنا المتوارثة“"إضافة 
إلى ذلك أن ما دون من الألفاظ اليمانية نسب إلى فارس وأنها معربة عنهاء ومنها 
هذا اللفظ مأجل الذي ورد في النقوش (4) (مأجل) وتوارثها اليمنيين في لهجتهم 
حتى اليوم» فقد وردت عند الهمداني (القرن الرابع الهجري) بنفس المعنى الذي ترد 
فيه في النقوش (الإكليل ج۸: ١١)ء‏ وذلك عند وصفه لقصر غمدان شعراً: 

وغمدان قصر لنا مشرف ماجله حوله تزفر 

كما يذكره أيضأً فيما ينسب من بناء للشياطين الذين كانوا يعملون ممع 
سليمان بن داود عليه السلام "““"وسبعة أمجلة بقاعةء٠٠"‏ (الإكليل ج۸ .)٠۷‏ 
واللفظين عند الهمداني بصيغة الجمع٠‏ 


وفي اللهجة يدل اللفظ على نوع من البرك أو الخزانات التي تبنى بالأحجار 
في باطن الأرض ثم تملط بالقضاض» وتكون دائمةء كما تدل على نوع آخر مسن 
المآجل وتكون مؤقتة وهي عبارة عن حاجز ببنى على مسايل الوديان لتحجز أو 
ليجتمع الماء خلف الحاجز على شكل بحيرة صغيرة حتى يمتلئ شم يفجر لري 
المزارع والحقول التي يعجز الماء من الوصول إليها إذا كان قليلاً (الإریان ی٩۱۹۹‏ 
۷ ۲۹) وهذا النوع يطابق المعنى العربي الفظ٠‏ 
وما يؤكد المعنى الذي أثبتناه هو البقايا الأثرية للبرك الخزانات التي ذكر سميفع 
ا أنه صانها ورممها في قلعة ماوية في النقش 0٠۲/۷‏ (وقد رأيتها بنفسي) 
وعددها ثلاث خزانات مبنية بالأحجار في باطن الأرض ومملطة بالقضاض وتقع 
غل اة (ر اة ٠‏ 
(أ خ ذ( 
مأخذ (اسم): سد تحویلي(حاجز وموزع ماء) ۴۷۷٥/۲‏ (س): 
nrt ATTIHhIINTNhIDTANDIMHIoITHThII) 3Y‏ 
a DEE. (inn) IN( e)3‏ و 
WISE BOGS E EE‏ 
ب أ ): وأكملوا سدهم التحويلي ذأمر بدلتا أبين سد تحويلي يحمي السشعب 
سیاً 
مأخذن(اسم): سد تحویلي(حاجز وموزع ماء) ۴۷۷٥/۲‏ (س): 
ag SESE GE SEE MONE‏ 
الف ا 
MAFRAY-ash-shaqab 1 +/‏ )„(: 
NE GEER ENI‏ 
التحويلي شبعان: 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ۳|بمعنيين متعارضين يمنع إحداهما 
الآخر» الأرل " سدء حاجز لضبط السيل" والثاني 'حوض» مجتمع الماء وراء سد ؟ ٠‏ 
وفیه شك» ویرد عند (۱۹۸۲۰۱۱ 81۶12( بمعنى قناة تحكم أو سد تحكم ' 
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"control channel or dyke‏ معتمدة بذلك على المعنى الذي وک 
E E EY "control dyke or channel (4۹۱7۳1۸۸ ۱۹1¥)‏ 
(4۸۷) بمعنى د "81011477177" 

وفي اللغة العربية الأخذ يأتي بمعنى ما حفرت كهيئة الحوض'' يمسك 
الماء أياماء و الإخاذ: هو مجتمع الماء شبيه بالغدي» والإخاذه بالهاء هي مصنع 
للماء يجتمع فيه"( لسان العرب : ۲۸) وربما اعتمد مؤلفوا المعجم السبئي في 
المعنى الثاني الذي تشككوا فيه على المعنى العربي لأنه مطابق له" 

بينما معنى المأخذ في اللهجة هو الحاجز القوى الذي يبنى في عرض 
الوادي» ويكون من الأحجار الكبيرة ويملط بالقضاض ووظيفته هي سد السيول 
وتحويلها للأرض الزراعية على جانبي الوادي وخاصة المرتفعة منها (الإرياني 
هى اضر من الد 
وفي اليمن اليوم المأخذ اسم مكان ولعله بالمعنى نفسهء وهي قرية في عمران تقع 
فلن ابوا رفك رظ الزادي را ميت بلك لاا كه اغى وط اوي 
وكأنها تصد السيل وتوزعه على جانبيها: 
(أن ف ) 
أنف (اسم): واجهة بناء ۸٠۲۲/۱‏ (م): 

E ن کن کن‎ : h410 lI 

م دخلة السور تنعم واجهة مزينة 

يزد اللفظ بنفس المعنى عند (بافقيه وآخرون )۴١٤۷۹۸١‏ واقشرخ 
)۸٥1١, ٠۹۷۹:۱ .٩(‏ معنى حائط (جدار) وفي اللغة (لسان العرب١١٠١)‏ يرد 
بمعنی طرف وأولء» فيقال (أنف کل شيءِ طرفه وأوله). 
(أ هل) 
أهل» أهلن» أهلم (اسم): خزان مياه» صهريج ۴۸٤۷٣٠۱/٣‏ (م): 

ln (4)1‏ و (م)/ ب ن يك ل / ا 

م خ ض ن يوم بنى كل خزان وأبراج 

e 
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:(g) MDor s/ ۱- f 
: 1I4 

۸0/0 <Rسw(:‏ 
E SEALE EOD‏ 
و أربعة خزانات مياه وسواقيهه٠‏ 

Grr/y‏ (س): 
:وس قفا أحد/ اهل ماب ار 


م خض أ هد ل ن * حفر الخزان٠‏ 


ض ت هم و وسقفوا خزان واحد بأرضهم٠‏ 
أهلت (جمع): خزانات میاه صهاریجچ» R.10‏ (): 
7 1 :ب (عام ا مل ت م حف دان او 
ص ح ف ن مع خزانات الأبراج ودخلات السور“ 

يرد عند أرفين )۲٠٤١7۲۱۳:۱۹٦۲(‏ بنفس المعنى )©/۴١١8(‏ وفي 
المتجم السئن (1۹۸ (١:‏ ورد متي بره مغطاة مرن مخط ى ؟ ٠‏ وأا 
٠۹۸۲۱۱۱(‏ 81811) على الرغم من أنها اعتمدت معنى أحواض إلا أنها تشككث 
فى المعني (۲757ع/ء1ء) 
وربما اعتمد المعجم السبئي على معنى بركة مغطاة مع الشك فيه؟ على نقش 61۳ 
الذي ذك انه سقف خزان واحذ؛ ولكن ذلك قياس لا يعورل عليه فالتحديد بتغطية 


خزان واحد بسقف يؤكد على أن هناك خزانات أخرى تركها مفتوحة٠‏ 


( و د( 
أود» أودن (اسم): صف من الأحجار منتظمة البناء (مدماك بناء) ۸٣.٠١‏ 
)2( 


[4) 1010110° 1 : لم )ع رباخ ل ف ن /ب ن / أو د 
ه / س ط ر غرب الباب من مدماك البناء المكتوب 

8/١‏ (س) 
SEA Mod lO ho 111‏ 
ر م" من المدماك المكتوب حتى قمة (البناء)٠‏ 
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أأودن (جمع): صفوف من الأحجار منتظمة البناء (مداميك بناء) ١/.٥٥ة[J‏ 
(س): 
o SE WHSlMolDOnlTT Iho l1‏ 
امن المداسك الكرهة حى فة (ااد): 
يرد في المعجم السبئي )۱١:۹۸۲(‏ بنفس المعنىء» وعذ د ( Bie114,‏ 


)۱۹۸۲:۸ یرد بمعنی خط محدد» صف من الحجارة في سور يشير إلى بناء جديد 
Limiting Line, course of stones in a wall marking point of new‏ 


construction.‏ > وفى المعجم القتبانى (Ricks. 4۸4: v)‏ ورد بمعتی ا 


أرض مملوكة أو محجوزة بواسطة) جدار استنادي أو جدار حاجز ٠‏ 14ء۴1 (4rea‏ 
Bya Retaining wall)‏ 


وإذا أخذنا بالاعتبار أن نقوش جام التي يرد فيها اللفظ جميعها تخلد مراحل 
بناء سور معبد أوام والتي لا تزال في موقعها الصحيح على السورء نجد أن اللفظ 
يرد بالمفرد عندما يكون النقش على صف واحد من الأحجار فقط كما في نقش 
)٠٥٦(‏ ( انظر الصورة ۲٣‏ أ)ء ويرد بالجمع عندما يكون النقش على أكتر من 
صف من الأحجار كما في النقش )[2٠٠0(‏ (انظر الصورة ٣۲ب)ء‏ وهذا يعني أن 
الجملة ٠٠"‏ أودن / ذسطرن““ تعني صف الأحجار الذي كثب عليها النقش " الذي 
يمثل احد مداميك البناءِء 


ا 
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ا 
ت 


ت 
بأر (فعل): حفر بئر ۸٤۱۹٤/۲‏ (س) : 
N E‏ ا رت 
وحفروا بئر وشيدوا 
(a) Rr.1¥‏ 
Dhol IXHN‏ و عنما تخربست 
وحفر بئر 
بأر (اسم): بئر 0٦۷۱/۳‏ س) 
0 ا ھی ن ھر ر 
Re1۹۸/۲‏ )س( 
l0i‏ 9 هځ و اروي (م) : بئرهم رویم٠‏ 
أبأر (جمع): آبار ۸۳۰۱۲ )2( 
7 أب أ ر س م / ب ي ٿث ل آبارهم بمدينة يثل٠‏ 
(a) Rao‏ 
° : و ك ل / أب أر س م وکل آبارهہ۰ 
يرد في المعجم السبئي )٠١٠۹۸۲(‏ بنفس المعنى» وأيضاً عند ( 
مع زيادة معنى آخر للفعل هو "یزود بlإۂۓ‏ "" Provide With‏ 
)Ri e8۹۸: ۳( EY ."Wells‏ یرد الاسم فقط بنفس المعنى٠‏ 
ويرد عند الهمداني في أكثر من موضع منها ٠‏ والذي أس غمدان وابتداء بنائه 
واحتفر بئره التي هي اليوم سقاية لمسجد صنعاء " (الإكليل ج۸: )٤١‏ وهنا يشير 
الهمداني إلى الجامع الكبير بصنعاء بأنه يتزود بالماء من البئر التي كانت خاصة 
بقصر غمدان»ء حيث بني الجامع على أنقاض القصر أو في محيطه: 
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وفي اللغة' البئر هي القليب والجمع أبأر بهمزة بعد الباء وإذا كثرت فهي البكار 
وهي في القلة أبؤر» ويقال لحافرها بأآر*٠‏ وبأرت بئرأً حفرت بئرأً (لسان الععرب 
:101(‘ 
والمعنى الدقيق والواضح لمعنى بئر نجده في (معجم ألفاظ القرآن الكريم ۷۷) الذي 
ا ة التي يسثقى منها الماء"“ 
8 
OR E‏ 

e‏ و هب حر / وض ف ر وحفر وطوى بالحجر 
(a) R۸11‏ 


OS SEE MAN (1508) DTN IONne 1001147 


ب طاو س ب ح راو ( ض ف ر/) ب أر س م أ ويوم حفر وأنبط 
الماء ووسع وطوى بالحجر بئرهم* 

بحرن (اسم): أرضية۰ /٠٤‏ 27۴۲ (س) 
ا 
وممره أرضيتين ۰ 

بحرنیهن (مثنی)' آرضیتان ۷/۲ ۲۰۹۰.8۸ (.) 
O LS‏ 
الأرضيتين ٠‏ 

بحرت» بحورم (جمع): ارضیات۰ ۸۲۸٦۹/۲‏ (,م) 
EOE ES E eg TEN ONE‏ 
وأرضيات بمجلس أحليان٠‏ 

(yı) DJE ۱ /r 
a Ee aga ON 

مبحر(اسم): مساحة البناء مابين الأرضية والسقف؟ ۴٣۹۰٤/۲۰۲‏ (س) 
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e E E NS‏ ا 

والأرضية: 

يرد اللفظ في المعجم السبئي (۲۸:۱۹۸۲) كفعل بمعنى حفر (بئرا)ء 
افقرة مطاق لر بي الفهدم كر ركان ا 9 © 0 ف 
أعطاه معنى نظف أو أفرغ خارجاً لجوف)ء حفر حفره البئر(مابين السطح والقعر) 
excavate (Well shaft) clean out or hollow out,‏ " وهو نفس المعنى الذي 
أخذت به ٠۹۸۲:۳۹(‏ 81811) بعد حذف معنى نظف* والاسم يرد في المعجم 
السبئي‌(۲۸:۱۹۸۲) بمعنى طبقة (في e E E‏ 
قبر) ؟حفرة؟ صهریج» بئر؟۰ ویرد عند (۱۹۸۲:۳۹ :81914( بمعنى طبقة في بناء 
(Floor of a building)‏ وقبر مجوف فأ صز )^17 011 Tomb hollowed‏ 
۴ وفي المعجم الجعزي‌(۲٩‏ :8514:۱۹۹۱[) بحر بمعنى وسي ( ,عأ« عط 
e4‏ 0€) ۰ وفسر موللر اللفظ عند نشر نقش تعھز )۸۸7: 1۹۷۲ Müller‏ 
ا ا 0001 و ر ا اوو و 
در .(stockwerke)‏ وأقترح رgڊاڻ)41۸7£۸1‏ :144۲ (De Maigret-Robin‏ 
چ خر أ قو ر و مقطو اة ور CODA eS 4° (oa n:‏ 
oisonnésاc‏ €۳ عندما ناقش لفظ بحر فى النقش المعین ى (8.4۷/۲.. ۷.۹) 
الذي كشف عنه في معبد نكرح في مدينة يثل» حيث ذكر أنه يطابق الواقع الأثري؟ 

وفي اللغة* البحر يعنى الشق والاتساع* وفي حديث عبد المطلسب' وحفضر 
زمزم» ثم بحرها بحرأ أي شقها ووسعها حتى لا تنزف"٠‏ (لسان العرب' .)١١٤‏ 
وفي اللهجة بَحَرَ يعنى حفر كما أخبرني بذلك بعض أهالي قرية كبار في همدان٠‏ 
(ب ذ ل) 
مهبذلم (اسم): ملاحك» داخل ۰/۱۲۰۱۲٤۰(س)‏ 

E TT TANIA TANT114) N° 

ت / أ ز ي ي ن ومعدن بررم ملاحك بحجر اللبات اللوازم ‏ 

اعتبر المعجم السبئي (۲۹۱۹۸۲) معنى اللفظ غامض» وكان أرفين 
)۲٠۳:۱۹۹۲(‏ قد أعطاه معنى داخل» مولح ٠)7757/۴M‏ وهو نفس المعنى الذي 
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اعتمد عند (۱۹۸۲:۲۷ :818114) مع شك فيه (75671047/) وقد اعتمدناه لتوافقه 
مع السياق٠‏ وأيضاً بقايا الأحجار عند المصرف الشمالي يلاحظ أن بعضها فيه ثقب 
كان مصهور المعدن داخلاً فيه كملزم يربط الأحجار فيما بينها كما ذكر النقش 
تاا 
(ب ر أ( 
برا (فعل): شید انشاء بنی ۳/ 4۴۸۸۷-8311« (ی) 
yake aa o VW NEO DN‏ 
ش ع ب م * شید وأعاد بئره تشعبم٠‏ 
برأو(جمع): شیدواء انشئواء بنوا ۸۳٤۲۹۱۱‏ ق( 
:)$$n°1)8 °°°)‏ 
وأسشوا و أكملو | 
برآن» برأ(م) (اسم): تشیید» بناء“ ۷|۲۰/۳ (س) 
SNES a O EDE‏ 
ج ى ر ت ن أشرف على صقل الحجر وأعمال البناء والتقضيض ٠:‏ 
(C01 /0۸ 70۹‏ 
Aaa gog ODE‏ 
ت والبناء وتجهيز مؤنة البناء وصقل الأحجار ٠‏ 
نبرا یران مبرأم (اسم): بناءء مبنی: Pir-khor Roriı/é‏ )ع( 
a EE Eg o DE‏ 


OE N OEE 


Cos. eo‏ )س( 
Dlo lDNIHINoololHool" 4)14? iD IIH‏ 
EE ESE OE EES‏ 
REN EES‏ ا ا 
وتقضنيضناء 

(C11 
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13 :مب ر أ م / ج ر ب م / ول ب ت م ب ا 
حجر جروب وحجر لبات' 
مبرأت(جمم): بنايات» مباني YMN/o‏ (س) 
DIED DDE‏ ج ي ره و م أت کو وقضاضها 
ومبنانيها' 
يرد في المعجم السبئي )۳١۱۹۸۲(‏ بن Ss‏ 
القتباني(۲۳ :۱۹ )Ri K8‏ ویرد الفعل عند ۱۹۸۲۰٤(‏ ,816114( ہن بنفس المعنى 
وإن ذكرت أنه ربما يكون البناء على وجه الخصوص بالحجر , ‘construct‏ 
.build , phps specifically in stone”‏ اغ ال E‏ 
حجري (في العام ويتباين مع شر ا ."( (Masonry, stone work (in‏ 
.general, and as contrasted with GRB “rough masonry”)‏ 
ب ر ث) 
برث (فعل): مهد» سوّی ٤٤/٤‏ ۲٦٤۴(س)‏ 
و ب رٿ ام سب أا عر ن / 
ذم ر م ر / بن / ر ي ده ' ومهد طریق الجبل (القلعة) ذي مرمر 
۰ يرد في المعجم السبئي بنفس المعنى (۳۲۱۹۸۲)ء بینما یرد عند ) Bie114,‏ 
٠‏ بمعنى سوّى أرض البناية المهجور " an abandoned building‏ 
Level land ;raze‏ ' 
والبرث في اللغة؛ الأرض السهلة اللينة المستوية٠‏ (لسان العرب ٠)۱۸٤‏ 
(ب ر ر) 1 
پرر (فعل): شق»› وسع /. (JR‏ 
N B34‏ ): م خض ف وو 
(yJYMNA/<, o‏ 
تھ ع ش ق /وب ر رأ م ن ق ل ن شید ووسع 
الطريق الجبلي: 


28 


بررم (اسم): نحاس؟ أو معدن غير الحديد؟ €0٥٤١/١١‏ (س) 

: Noll 

وملازم حدید ونحاس؟۰ 

يرد اللفظ في المعجم السبئي (۳:۹۸۲) كفعل بمعنى شق ˆ فتح (طريقاً 
م وأعطاه ناشر النقش السبئي (يوسف۱۹۷۹: )1١‏ معنى وسّع* وفي 
المعجم القتباني (۳۳ :۱۹۸۹ ؟K٩81)‏ ورد بمعنى حفر»ء "8 7“ وفي حين اعتبر 
المعجم السبئي (۱۹۸۲ ۳۲) معنی الاسم غامض» اعتمدت ( (۱۹۸۲۰۰۹ ,114ء81 
على المعنى الذي ورد عند أرفين )۲٠١ :۱۹٦۲(‏ ملزم "107775" مى التشكك 
فيه؟“ وفي المعجم الجعزي ( ٠١١‏ :85147:۱۹۹۱[) يرد بمعنى ف "٤11۷ء"‏ 
ويذكر أنها تعنى كذلك في الآرامي والأمهري أما في الأوجاريتي تعنى معدن 
."metal'‏ 

وبالنظر لسياق النقش نجد أن معنى ارفين لا ينطبق على اللفظ لأن النقش 
اعتقد يتحدث أن أزييم (قوامط) هي من فرزنم وبررم أي من الحديد ومعدن آخر 
استخدم أيضاً في صناعة القوامط التي استخدمت في ربط أحجار البناء قد يكون 
النحاس وفقا للهمداني (الإكليل ج۸: ۹۹) الذي يذكر أن القطر استخدم في لحام 
حجار بناء السد والصخر الجبلي والقطر هو النحاس الذائب أو أن اللفظ يعني معدن 
آخر كالرصاص أو غيره" 
(ب ر ك( 
برکتن (اسم): بركة(حوض ماء) ٥۳۸/۱۲‏ (س) 

7071 ب ر ك ت ن أذ ت / ع ر ن البركة التي في القلعة 

(الجبل) 
برأکه(جمع): برك (أحواض Jarror/ (sla‏ (ق) 

DII‏ وراه ا وره 

يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: )۳١‏ بنفس المعنى وأيلضاً عند 
٠۹۸۲:۸(‏ :818118( وكذلك في المعجم القتباني (۳۳ :۰)8 ویرد في 
الأرجاريثية الكتعانية بنفس المعنى (Cohen 14۷1 :s)letang, citerne)‏ . 


E TEE 


29 


وفي اللغة البركة: ١‏ كالحوض والجمع البرك» وسميت بذلك لإقامة الماء 

فیها'' ا د ق 

OE ٠ضرألا‎ 

(ب ع ل( 

بعل (فعل): بعلو (جمع): حفرء شق (في الصخر ٩٤١/٦۹)‏ (س) 
)۶18۲11 و ب ع ل وأ ع رن/ل هو ث ر ن/ ع 
و د ن وشقوا الصخر لتأسيس الصدف' 

تبعل (اسء): حفر» شق» قاعدة محفورة في الصخر (ساس ٩۱/۱۰۲)‏ (س) 
Tol) |1 |||‏ )1: بن ات ب ع ل ع رنأع د ياش ق د 
م من قاعدة الأساس المحفورة في الصخر حتى قمة (البناء) 

تبعلت(جمع): حُفر» شق› ETT‏ (اساس) ٩٥٤۰/۲۱‏ (س) 


N11 | ||‏ 1° : ب ن/ ت ب EOE‏ 
نع کار ا هو اق د من شقوق الصخر حتى قمة 
رۇوسهم' 
یردق المعج السئی ٠ ٠۹۸٩(‏ ) الفعل بمعنى عمل في (صخر صلد)ء 

کک والاسم بمعنى عمل في صخر صلد)ء شق (صخر صلا 
عند (Bi11, ۲: ٥۱(‏ الفعل بمعنی حفر» شق "cava"‏ و الاسم بمعنی 
ae" kK‏ ۰ وفي الأرجاريتية يعني عمل» فعل (Cohen "Faire"‏ 
۱۹۷٦: ۷٤(‏ وأيضا Leslau,ı 441: A4)“ Work?”‏ (. 
(ب ق ر) 
بقر (فعل): شق» حفر ۰ ۰۸/۲٦٥(س)‏ 
9١‏ ۲۶ اا: ب ق ر/ و هن ب ط * شق وأنبط الماء 
(JRF۸01/‏ 
۴ ص ي ر/ و ب ق ر فلح وشق 
بقرو(جمم): شقواء حفروا'۰ Bafaqih-Batayi‘//‏ 0 
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11111| 


وعملوا وملطوا 

يرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: )١١‏ بنفس المعنى وأيضاً عذ د ( ,816114 
"bore, excavate in rock (4۸ :o‘‏ وفي المعجم القتباني ) :14۸4 Ricks‏ 
(r.‏ یرد بمعنی يحرت '0۷آم 0" ویمعنی يوسع ."to widen"‏ وفي اللغة البقر 
يأتي بمعنى الشق والفتح والتوسعة (لسان العرب .)۲٤٠١١‏ 
(ب ل ق) 


بلقم (اسم): حجر کلس (بلق) ۸٣۹٤١/٤‏ (س) 
NXT 1°‏ 


چو ق ق 


GEES‏ ح ف د ت/ ب ل 
ق م وسور (مدينة) مريب أبراج حجر بلق 
يرد في المعجم السبئي (۲۹:۱۹۸۲) بنفس المعنى» وعن د ( ,816114 
٤‏ کاسم للحجر "5107۴ a Kd of‏ المعجم القتباني 
۲١(‏ :8۱۹۸۹) بالإضافة إلى نفس المعنى أعطاها أيضاً معنى رخامء ويتفق 
هذا مع ما ذكره الهمداني من أن الباق هو الرخام (الإکلیل ج ۸ ۲۲۳) حيث ذكر 
أن سيلا كشف عن باب بلق» وفسر البلق بالرخام* وفي الجعزية يعنى رخام» مرمرء 
NF‏ ألواح حجر (Leslau, q4 1: "marble, alabaster, tablets of S107€" a‏ 
٠١ (‏ أما المصادر العربية التي ذكرت هذا النوع من الأحجار فأنها اتفقت على أن 
حجر البلق» هي حجارة اختصت بها اليمن وحدها دون سائر البلدان» وذكرت أنها 
تش ا ور اغفا ازجا لحم رة اة 06 امرس ااك وا 
المخصص ج 4۷ء لسان العرب: ۹ ویطاق لون لن ات الى عاي 
نوع من الأحجار ذات لون ابيض وأصفر أو(لونها مابين البياض والصفار). 
(ب ن ي( 
بني (فعل): بنی٤/٦۸۲۹۷‏ (.) 
اا 
البرج يشبم: 
بنيي (متنی): بنيا 3٩٥٤‏ (س) 
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1 ب ن ي ي / وه ح د ٿٴ بنيا وجدداء 
بنیو (جمع): بنوا ٩٦٦۰/۲‏ (س) [ 
71 7 ب ن ي و وب ر اام هه 
ظ ل ل م / ل ب ي ت هم و / غ ي ل م بنوا وشيدوا ظله لبیتهم غیلم' 
بني › بنأء بلوت (اسم): بنا بناية ۸٤٦۲/۲‏ 0 
4 ق وم ابن ي /ق يف /عث ترا اقام 
(JR 1Av/Y‏ 
هب ن أ ع ق ب ت هنأ ق ل تة لبباء 
۲ س( 
86 | !وس ل لو /بنوتهم/موجل 
م وبنوا صلال بنایتهم رخام 
أبني(جمع): أبنيةء بنایات ۴۲۹٤٩/٦‏ (س) 
1 و هق م / أبن ي /ي سرن /وا 
ب ي ن وأقام أبنية يسران وأبين٠‏ 
مبني» مبن (اسم) بناءء مبنی ۲/ه ٩۳۹۷۴1)م)‏ 
| 4 لم ب ن ي م حف دن /ي هر کل 


مبنى البرج يهر" 

(~)Rr14./۱ 
ق ت د م |ام ب ن ي/ چ ن أ ام يف ع‎ | 4 
ت تولى بناء سور (مدينة) ميفعة"‎ 

(e) R1 v/۲ 
:ل م ع س أو م بن /ث ب (ت كل‎ (N ۰ 6 


تشید ومبنی مقام 
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يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ۲۹) بنفس المعنى» بينما أعطى لفظ 
مبن» مبني معنى بناء» تشيد (المعجم السبئي ۱۹۸۲ ١١)ء‏ وعذ د ( Bie114,‏ 
(AAYIEVEEA‏ یرد بنفس المعنى وفي المعجم القتباني (۲۹۰۳۰ ۱۹۸۹۰ ؟ءRi)‏ 
أعطى الفعل معنى يبنى»ء يشيدء يجدد بناءء ويبني من (to Rebuild, ıı‏ 
Reconstruct, To build , construct)‏ أي او فن المي وا 
مبني نفس معنى المعجم السبئي وزاد معنى( عمل في) إعادة البذ اي إRebuildi1‏ 
Reconstruction‏ وفي اللغة العربية يرد بنفس المعنى (لسان العرب* ۲۷۲). 
(ب ي ت) 
۱ بیت» بیتن (اسم): معبد ۸۲۸۲۱/۱(,۔) 
71 1 : پٻ ف كردق کن E KEY‏ 
عثتر ذي قبضم: 
(JRrarı/1‏ 
0111 


(بحماية ال4( 


۲ بیت (اسم): قصر 5۲/۳ 6٩۲‏ (س) 
MDI? Ifo‏ 


ولك اى نا دجنم ووك امعد رف 


ون ا 
أ ورمموا قصرهم هرجب' 
۳ بیت بت (اسم): منزل Rra1r/Y‏ (ق) 
lg Ela EEO SES OEE‏ 
(y)Robin-al-hadaray/y‏ 
ag EES N | Xh?H4°‏ 
أبيت (جمع): منازل ۴۸۲٦٤۰١/۱‏ (ع) 
O E LG‏ 


ه ي/ ج ن أ ث' وبناء منازل جعلها مستنده على السور“ 
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تبیت» تبیتم (اس): نات مسکن (غرف سکن) SY/g‏ 6 (س) 
loTXN(MIXDMIIXTXIoTANTY‏ 7و ا 
O E‏ ا یا ھور 6 دعن و اعادو سن 
غير مسكنه القديء٠‏ 
يرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲' )۳٤‏ بمعنى بيت» معبد» وعذ د ( 8ie114,‏ 

۲ بمعنى بيت ” بناء (محصن) على وجه الخصوص (معبد» أو قلعة) 

House=(Fortifled) building, specifically Temple or fortress‏ ويرد في 

المعجم القتباني )4۸4:6 (Ricksm‏ بمعنى بيت» معبد' وفي المهري يعني بيت 

EET وفي الجعزي يعني‎ (Johnstone, qAy: 1) "House" 

.(Leslau 1441: <) ' House, room, lodging‏ راک و اااي 

والكنعاني يعنى بيت» وفي اللحياني معبدء منزل وفي لهجة دثينة يعنى قلعة» حصن 

.)008۳:٠۹۷٦: ۳(‏ وأما تبيت فترد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: )۳١‏ بمعنيسين 

E N OE aS 

إلى موللر بمعنى مبيت» مسكن وهو المعنى الذي أخذ به الباحث: 
ويرد اللفظ عند الهمداني بمعنى البيت المنزل ويبقى الرجل في مكان واحد 

الصيف والشتاء لا يحوله ولا يكون لكثير منهم أكثر من بيت لا يعرف بيتا غيره 

ولا يعرف فيها مبيت بسيطح“(الإكليل ج۸ : )٤١‏ كما يرد بمعنى المسجد ' وهي 
أكثر المدن (أي صنعاء) على قدرها بيوت عباده) (الإكليل ج۸ : )٤١١‏ بالإضافة إلى 
ذلك يرد بمعنى المعبد أو الحرم " أما رئام فانه بيت (كان ينسك عنده ويحج إليه 
وهو في رأس جبل أتوه من بلد همدان '(الإكليل ج ۸ ٠)۲۸‏ وفي اللغة العربية 
الف ع الت ار ن و اقل اتخ ان ري ١‏ 
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(ت ب ع( 
ستبع(فعل): أنجز» أکمل۰ ۴۸٣۹٦٥/۳‏ (ق) 
(AXIN) loo Doh Jol‏ 4: 


E 

ع /) ب ی ت س ) م'شیدوا وأسسوا وأنجزوا بيتهم٠‏ 

يرد اللفظ في المعجم السبئي )۱٤۷:۱۹۸۲(‏ كاسم بمعنيين متعارضين يمنع 
أحداهما الآخر وفيهما شك؟ هما'إتمام» إكمالء زيادة ” اسم علم ؟ واعتقد أن السشك 
في المعجم السبئي ناتج عن النقص الذي بعد الاسم في النقش» ومع ذلك أرجح انه 
اسم لفق الماء الذي تم نقة :وفقا اسياق النشن وتوا / نق () قىت»: 
٤٠۸‏ ويرد اللفظ في المعجم القتباني ۱۷٩(‏ :۱۹۸۹؟80K)‏ كفعل بنفس 
ا ان « "To complete" Jaki‏ 
(ت ح ت) 
تحتين (اسم) جزء تحتي ( طبقة تحتية في قبر متعدد الطوابق)۲/٤٥۸۲۹‏ 
(س) 

:1XPXHISHTNH I1 IoTIDN? (¢ Jo DITM 1T 


ع س ي /و 
SE USE OSO Ea‏ 
ت ح ت ي ن اشترى وبنى ربع القبر يعد طبقة غرفة الدفن الذي بين 
الجزء التحتي“ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (1۹۸۲: )٠١١‏ بنفس المعنى» وعند ( Bie[14,‏ 
۴ بمعتۍ آدنی؛ فل« الJiıc ."Lower, lowest”‏ و و 
(9 ا لشن الع فة تة ) 
وقد كشفت البعثة الألمائية عن القبر (يعد) ضمن مقابر معبد أوام» وعليه 


نقوش تملك مثل النقش المذكور أعلاهء وهو متعدد الطوابق“ 
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(ث ف ل) 
ثفل(فعل): كسا بناء (بحجارة أو ملاط) ۲۷۸/۲ (س): 
Il) 1141108 IMNSTolT‏ ف ح أو EN‏ 


ر غو ت ج ي ب أنجز وجذد وكسا (بحجارة أو 

ملاط) ساقیتهم تجیب“ 
Jay o y/¥‏ )ح( 

8( ض ر س أو ث فال ام حف دن/ هر 

ن طوى بحجارة وكسا بحجارة أو ملاط البرج هران 

يرد اللفظ في نقشين اثنين فقط أحداهما سبئي والآخر حضرمي» ويعطى 
اشر القن التي (یوسف» ۱۹۷۹ ۳۲) معنى ثفل " رصف بالحجارة والتراب ٠‏ 
بينما أعطاه المعجم السبئي )۱١۹۱۹۸۲(‏ معنى " نقى ” نظف "مجرى ماء ' 
ومعناه في النقش الحضرمي (بافقیه» ۳۹۰۱۹۸۰ ) O‏ 

وفي اللغة: ما مل کل ف وما اق تة مجن كر الان 
العرب ٠)۹۲‏ 
وفي اللهجة: ذقّل» وذفلة تستخدم في لهجة بعض مناطق صنعاء» كبني الحارث 
والحيمة الداخلية للدلالة على تكسية الجدران بالتراب الناعم من الداخل» وعلسى 
تكسية التنور بالحجارة والطين والرماد والقش٠‏ وكما هو معروف أن بناء السواقي 
في اليمن عادة متوارثة من القديم حيث تبنى من الحجارة التي ترص وتوضحع 
متجاورة وبشكل محكم وأحيانا تغطى الفراغات بينها بالقضاض أو تملط وتغطى 
بالکامل بشکل کساء بالقضاض ' 

كذلك بينت الدراسات الأثرية (الأغبريء ١٤ء )٤١۹۹4‏ وخاصة في 
المباني الحضرمية القديمة أنها كانت على هيئة هياكل خشبية شم تكسا بالالواح 
الحجرية أو اللبن والملاطء ومازالت هذه العادة متوارثة في البناء في كثر من 
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ناطق لمن وان اخففت المو اد شةل من لاء امكل الكش ك ألا وا 
5 مں ي للم : 
N EAE LS AS E‏ 


ثقر (فعل): شق»› ثقب / Rob culat ‘agibı‏ (س) 


1[ هكا ل واو تق راون قز /ك 
ر ف هم و عملوا وشقوا وحفروا صهریجهم 
يعد هذا النقش الشاهد الوحيد لهذا اللفظ حتى الآن» وقد أعطاه المعجم 
السبئي (۱۹۸۲: )٠١١‏ معنى ( وثق بتاء " حوض )ء وكان لوندين قد اقثرح معنى 
غطی وذکر انه یحتمل أن یکون شکلا صوتیا للجذر شقر (۱۹ :222[2,۱۹۷۸د[)ء 
ولكن روبان )۳١:۹۸۲(‏ أعاد نشر النقش» وناقش اشتقاق اللفظ وقارنه في اللغات 
السامية وأعطاه معنن (حفر» ثقب) 
(ث ق ل) 
ثقل (اسم)ء ثقول (جمع) تجهیزات» معدات۰ ۸۲۸۰۹/۲ (ق) 
e da ‘nhl Xh4° 141108 ADM l1‏ 
AEE FORAGE Es‏ 
وتجهیز اتهم ومجری مائهم ومبانيهم' 
يرد اللفظ في المعجم القتباني (۱۸۱: ۱۹۸۹ )81٩K5‏ بمعنى معدات» تجهيزات» 
دو ت .laةa creme, hanging paraphernalia)‏ بینما أعطاه ارفین 
(۱٦۹ ۱۹٦۲ (‏ معنی جھاز رافہ " £€۹۲ Li/tig‏ '. 
(ث و ب) 
ثوب (فعل): أصلح» رمم (yJ YMN! e‏ 
N »® ¬ [4‏ هق ج أو ثوب او ع ذب | 
وه جب أ/و هق ش ب" أنجز وأصلح ورمم وأعاد وجدد 
۷ (س) 
E‏ 
خ ل ف هو * عندمارمموا أسواره وبابه' 
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ثوبن (مصدر): أصلح» رمم ٩٤٠/۲‏ س): 
| 0 ب وأ/و ث و بان /ټی 
ت ی هم و أ م هو رن / و ی س ر شيد وأصلح بيتيهم مهورن 
وياسر ' 
هثب (فعل)ء› هٿبو (جمع): صلخو ا رخآ/٤۲‏ س): 
1 هثب و /وب ر أ/احرت/عب 
ر همو اصلحوا و شيدوا ساقية أرضهم" 
هثین (مصدر): اصلح» رمم ۴٤۷۷٥/۲‏ (س): 
E a o‏ 
شيدوا وأسسوا ورمموا' 
ثثوب (اسم): ترمیم» إصلاح :(y)(M.Mariya/4, ٠١‏ 
Nol... QOTTIAIXTNRI YP IRONY | [lo $I‏ 
EV OSE ‘ARIX 34‏ 
gE EGG O A e ea‏ 
ن بترميم وتشيد وإنجاز بيوت بني يهفرع ٠٠٠‏ وإصصلاح طرق جبلية 
ذکران۰ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )1۹۸۲ 101 °۲( Biella, ) ie Îigly‏ 
(١۹۸۲:٤۲٥١‏ بنفس المعنى باستثناء المعنى الخاص بلفظ مصنعة مارياء حيث 
ورد في المعجم السبئي بمعنى 'انجاز ” إتمام وعمل؟ بعمليات متتابعة؟» وعند بيلا 
وف ا hing (under taken repeatedly?‏ ). وکلاهما اعتمد في 
اا هذا على رأي بيستون (۳۹۹:۹۷۲) الذي ناقش اللفظ وقال أنه يربط بين 
البناء وطريقه أداء العمل والخدمة للقطع وإصلاح الطريق“ وذكر أنه لا يعتقد أن 
اللفظ يعني ترميم لأن الطريق قطع خلال صخر قوى بحيث يكون عملي غير قابل 
للتخريب“ ولذا فمضمون اللفظ في الحقيقة يمثل ربط العمل لمختلف المنقظست 
(الطرق)ء فاللفظ في العربي يعني "إعادة مرة بعد أخرى وخلص إلى انه يعني 
مجمل الأعمال"“ ولكن لو نظرنا لسياق النقش أو حتى ما ذكره بيستون نجد انه لا 
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يتعارض مع معنى إصلاح» ترميم» وهو المعنى الذي ورد عند ناشر النقش 
(جرييني» رياني ۱۹۷۰ )٤۰٦‏ 

وفي اللغة العربية يأتي ثوب بمعنى عاد ورجع (لسان العرب: ۳۸۲)ء 
ویذکر یوسف (۳۸:۱۹۷۹)أنها كذلك في العبرية والآرامية والأوجاريتية" 
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(ج ب 
جبأً ف جيأو (جمع): أعسادواء أصلحوا صاتوا(بناء): RB‏ 
‘lM oll °‏ 


وچ اا وای ت وق 
EES ARS‏ 
هجباً (فعل): أعادء أصلح» صان (بناء). YMN, ./١‏ (س) 
E E E‏ 
أ خد ع /و خب ل ل وأعاد وجدد كل تصدع وتهت' 
()JGar SY/:‏ 
)اوه جب أهو/ت 
OE E‏ 
هجبأن (مصدر): أعاد» أصلح» صان (بناء)۰ ۴۷۷٥/٤‏ (س) 
AHAN) IYI‏ 
ا واو ااا وا ا فت 
التحويلي 
يرد في المعجم السبئي )٤۸۹۸۲(‏ الفعل المجرد بنفس المعنى والمتعسدى 
بمعنيين متعارضين يمنع أحداهما الآخر هما طلى واجهة بجص”* أأصلح؟ء وعند 
۱۹۸۲:٦۳(‏ 811( يرد بنفس المعنى مع إضافة (ربما أكثر خاصية طلى» غطى 
الخ( Restore a building; phps more specifically render,‏ 


ت بن و هد چ تان 


واجهة بجص 
surface (with plaster, etc.)‏ نی طلی :و اع 
بجص'الذي أعتمده المعجم السبئي كمعنى متعارض وتحدده بيلا بأكثر خاصية هو ما 


اقترحه بيستون )٤۲۲:۹۷٩(‏ عند مناقشته للألفاظ التي وردت في السطر الراإبع 
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ا 5 ۳ والخاص ببناء قصر شرحبئيل يعفر» ولكن المقترح والمقارنة 
التي أوردها بيستون غير منطقية ولا مقنعة لأنه اعتمد على أن لفظ هجبا" يقابل 
ويتوافق مع الكلمة الإنجليزية ٣٤ل٠ء'‏ و التي تعنى طلى » ولم يعط مبرر ومسوغ 
لهذا التوافق؟ بينما نجد أن اللفظ في نقوش غير البناء يأتي بمعنى رجع» عاد وهو 
الأقرب للمقارنةء بالإضافة إلى ذلك فإن اللفظ في نقوش البناء عادة ما يقترن بألفاظ 
خاصة بأعمال الترميم والتجديد 'عذب» ثوب» هقشب" انظر النقوش أعلاه» وحسب 
رأى يوسف (۳۸۹۷۹) فإن سلسلة الأفعال المعطوفة تكاد تكون مرادفة مع 
التخصيص وعليه لا يخرج معنى الفعل عن الترميم والصيانة وإعادة البناء وما يؤكد 
N‏ ك س فال مط فة ا هة اها 
معطوفة تحدد الخراب والانهيار والدمار الذي لحق بالقصر وكأن كل فعل يقابله 
نوع الخراب الذي أصلحه"؟ ويذكر (مكياش» ۱۹۹۹ )٤١‏ إن جباً في لهجة أبين 
تعنى أعادة الترميم بالطين للمنازل»ء وجبايته إصلاحه٠‏ 
ى 
جرب (فعل): بنی بحجر جروب (مدرجات زراعيةء قبور) ۲۸۰۹/۱7۲ ۴(ق) 
E Ee E‏ 
بحجر جروب جرب (مدرجات) وزرع" 
جربو (جمع): بنی بحجر جروب (مدرجات زراعية» قبور)۲/٤۰۰۹*‏ (س): 
Neal‏ ج ر ب و / م ق ب ر ت م بنوا بحجر جروب مقبرة* 
جرب» جربت (اسم): حجر کبیر (منحوت» منجور) ۰/۱۱٤۰٥(س)‏ 
SESE SES MDD‏ 
بحجر جروب وحجر رابط (لبّة). 
C۹‏ س( 
)1°14X41411°1+116°1...1411°414X°)° 1411) (1‏ : 
چا اور قو RR‏ 
هو و اھ ا م وره رخن مرک 
رخام*""وکل عمله حجر مصقول وحجر جروب" 
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(~)Rraav/r=Y 
ف هم ت حجر جروب وحجر مصقول'‎ A1 1XD] 
()Pir khor Roriy/y 
ا ھور ت 0 ر ھا جروت‎ :34411 18X1] 
وحجرها مصقول'‎ 
لق)‎ ۴۸٠۹/۱ جروب (جمع): مدرجات زراعية مبنية بحجر جروب (جرّب)‎ 
:ك ل / س ر ر س /و ج ر وب س کل أوديته‎ ۸ 
ومدرجاته الزراعية‎ 
جربتن» جربتم (اسم)' إعداد“ تجھیز ˆ توقيص حجر جروب/ بناء بحجر‎ 
(yJ VLro/r جروب‎ 
esla oss DOD OD 
ت ن" والبناء والتقضيض وتوقيص حجر الجروب‎ 
س(‎ €0 1/0۸ 
و م س ر م /و ج ر ب ت م وتنظيف باطن السد‎ ۴ PP 8 
وتجهيز حجر جروب'‎ 
)٤۰۱۳۰۱۹۷۹(‌نوتسیب "جربین(اسم): حجار» عامل حجار»‎ 
بمعنى بنى (الحقول ) على هيئة‎ )١١:۱۹۸۲( يرد الفعل في المعجم السبئي‎ 
مدارج» وأيضاً بمعنى فيه شك ؟ طوى بحجارة (قبرً)ء» بنى جراب (قبر)ء وعند‎ 


E E EE O ۱۹۸۲۷0) 
GRB-fleld= revet , terrace; wall Up. 


وفي 1 لقتباني (۰ :۸18,۱۹۸۹( به ۰ > بذ مصطبة يدر ج 
e‏ بینما أعطاه آُرفین (۱۹۹۲ :۱۹۲۳۱۹۱( معنی طوی › یقوی او یعزز 


بناء .'revet ,terrace'"‏ والاسم tS‏ يرد في المعجم السبئي بمعنى حجر 
Rough "‏ 


to 


(بناء)غیر مسوّی» جروب» وعند بیلا بمعنی حجر خثن غیر مستتو 
6 وهو نفس المعنى الذي ورد عند أرفین ۲٠١۱۹٦۲(‏ ۰)7۳ وأعطى 


n 


المعجم القتباني الاسم 'جروب معنى مدرج أا اة ول ر e‏ 


4? 


٧ع" 7٩0‏ أما الاسم جربت فيرد في المعجم السبئي بمعنى فيه شك؟ الطي 
لحار ة غير شتر اة ر غنه يبلا الثاء يخير (مك) ( 51016 W11۸‏ 841141۸2 
7 وأيضاً عند ارفين )۳١٠7۳٠١٠۱۹٦۲(‏ وفي المعجم القتباني أتى بمعنى 
تكسية مدر ج داخلي "Stepped interior facing"‏ وهو المعنى الذي اقترحه 
محمود الغول )٤۲۷:1۹١۹(‏ والذي ذكر أن العلاقة هنا تكون في المظهر الداخلي 
للبرك أو الخزان والتي تشبه مجموعة درج السلم٠‏ والجروب من الألفاظ اليمنية 
الخاصة التي درسها إيراهيم الصلوي(۱۹۸۷: )١۹‏ وأعطاها معنى حجر 
"behauene steine"‏ 
والجروب في اللهجة تطلق على الأحجار الكبيرة المهندمة»ء ويبنى بها 
المداميك الأولى من البناء» ويؤيد ذلك ورودها عند الهمداني بنفس المعنى عند 
وصفة قصر غمدان (الإكليل ج۸: )۳١‏ يذكر ٠٠"‏ وبقى من بعض حيطانه الجروب 
المقابلة لأبواب الجامع بصنعاء*٠٠٠‏ ومما يدل على أن الجروب حجر مهندم 
ركرك و کو ا ی ا وکیل 
ج۷:۸٤) ٠٠“‏ وقد بقى من حد غمدان القديم قطعة ذات جروب متلاحك عجيب فهي 
قبالة الباب الأول والثاني من أبواب الجامع الشرقية“ ومعنى متلاحك هو متداخل 
أو متلاصق وذلك لا يكون إلا ذا كانت الأحجار موقصة ومنحوتة جيدأء وهذا 
المعنى أيضاً نجده عند الازرقي (تاريخ مكة ج )۸٤١‏ في وصف القليس* ٠٠٠"‏ 
وجعل بين ذلك كله بحجارة تسميها أهل اليمن الجروب منقوشة لا يدخل بين أطباقها 
الإبرة“““" 
وأما اقتصار استخدام الجروب في المداميك الأولى هو ما يذكره الهمداني من شعر 
علقمة (الإكليل ج۸٤٥).‏ 

أعلاه منهمة رخام عال وأسفله جروب 


۹ تف 


ا م ا م 
وفي اللغة العربية الجرأبة وتجمع على جرب وتعنى المزرعة وأيضا كل ارض 
أصلحت لزرع وغرس» كما تعنى البُقعة الحسنة النبات*“٠٠‏ قال الشاعر 

وما شاكر إلا عصافير جربّة يقوم إليها (شارٍخ) فيطيرها 
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(لسان العرب )٤۲۹۰‏ 

وقد وردت (شارح) مصحفة هكذا (شار ج)“ 
وفي اللهجة الجربة ارض زراعية كبيرة خصبة محددة المعحالم“"* ولمزيد مسل 
التفصيل انظر (الارياني 1441 14“ (iro‏ 
ا الاسم جربين في المعجم السبئي بمعنى فيه شك؟ حجار عامل حجارة» وقد 
اعثمد المعجم هذا المعنى استنادا إلى رأي تون )٤۱۳۱۹۷٩(‏ الذي درس الاسم 
SS o O O‏ 
أخرى كانت معروفة سابقاء وذكر أن النقش الأول منها مكتمل ونصه ` 
(١)س‏ ط رأ ش ر ح عثت 0 جو تین ای و اچد (۳) ب/ ب 
س ل ف 
ا 
وذكر أن الاسم جربين اسم قبيلة» وقد يستخدم في أساس تشكيل أسسماء العشيرة 
ولكنه هنا يشير إلى (قبيلي) منسوب إلى القبيلةء ونفس الشيء يتجانس مع الفعصل 
لا تماماً ومن الممكن أن يشير هنا بشکل فردي إلى مهنة حرفة (البناء 
لار ار 
(ج ر ن) 
چرن ٤‏ جرنن (اسه): کر دن ۵/ (y)Robin-al-hadaraq‏ 

1)1( 1°41 ?1°10 1[ ج ر لن) هم و /ي‌ف د اور 

ث ادو ا ج رن هماو" جرتهم المسنمی بفذ ووضعوا جرهم بحملة ا 
(yJGrr/y‏ ٍ 

a 

يرد اللفظ بنفس المعنى في المعجم السبئي (۱۹۸۲ ١٥)ء‏ وأیضاً عند 
٠۹۸۲:۷ (‏ ,81118) وكذلك في المعجم الجعزي )+ , :۱ q4‏ ڊ,leslau(.‏ 
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وفي اللغة العربية' الجرن' موضع البرً٠‏ والجرين* بيدر الحرٿث يجدر أو 
يحظر عليه٠٠‏ وقيل الجرين موضع البيدر بلغة اليمن» قال وعامتهم تكسر الجيم 
زجمعة جر الان المرب ۸ 4): 

وفي اللهجة جرن ومجران تطلقا على مكان درس الحنطةء وهو عبارة عن 
قطعة ارض تسوى وتبلط بحجر صلال٠‏ 
(ج ن (i‏ 
جنا (فعل): ستور (بنی سور)۱/٤۳٦٥(س)‏ 

Ahl PITT 


جن أ / هجر هو /ن ش ق م سور مدينته 
نشق“ 
(J Rr.‏ 


Neues) DII} (1I) 


ه ج ر ن بنى وسور بسور المدينة" 

جنا (اسم)' سور ۸۲۹٦۹۸۷/٤‏ (ے) 
وبني چن اهن /وم عفدي 
هن وبنى السور والبرجين٠‏ 

(JRerra/r 
ا ب ش هد اجن أ اه جرس ماه‎ ¬ | 11 
ر ب ت الذي بمواجهة سور مدينتهم هربت`‎ 

جنأت» أجنأ(جمع): أسوار ۷/٠۲٦٠٥(س)‏ 
ك ثوب هواج ناته و/وء 
ل ف هه وأعندما رمموه أسواره وبابه“ 

1س( 

j M4 TTIXAOTA lh f 


ن وع عق دت ھچ رن امرب 
أأسوار وأبراج المدينة مارب“ 

يرد في المعجم السبئي )٥١0۱۹۸۲(‏ بنفس المعنى» و عن د ( i114,‏ 
۳ يرد الفعل بمعنی سوّر» أحاط بسور مطو wall, enclose Yih “i‏ 
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E EES والاسم بمعنی سور ا کر‎ ٩ 568€ W1 
وفي المعجم القتباني‎ "large wall, espdefensive, siege-wall "J ف‎ 
٠ىنعملا يأتي الاسم بنفس‎ )RK8,۱۹۸۹:۳۹( 
(ج ن ز(‎ 
(س)‎ 7۴۱۲/٤ جنز(اسم)ء» جنوز (جمع): مخزن‎ 

RES GELI DENOTE 

و وکل مخازنه ودرجه" 

د المعجم السبئي )١0:۹۸۲(.‏ بنفس المعنى» وأيضاً عذ د ( ,816114 
0۳e r089 ) ۳‏ وکان موللر (4:۱۹۷۲) قد أعطاه معنی ' غرف 
(Vorratraum) "‏ بعد أن تبين له أنه يأتي بنفس المعنى في عدد من اللغات 
السامية“ واعتبر بيستون )١١:۹۹٤(‏ إن اللفظ دخيل على اللهجة السبئية من إيران: 


(ج و ب) 
الأقد اس) ٥۳۷۳/۲‏ (س) 


۲ هح د ث ی /ز ل تان كل / 
ج و ب ن /ل أل م ق هه أحدثا سلم حجر المقصورة الرئيسة للإله 
ألمقه. 
(JRraa.bis/y, s‏ 
IATA XS °K 1)84 149 10° 148° fle 17‏ 
Jl Noll TOPANIIY IN? lh Xe‏ 
ووو ق 
ات 5 اوق ھل یا ل اسوق هھ چون 
بالمقام الداخلي خشب وحجر بلق ومائدتي قرابين ومقاعد وسلمي المكان 
والملحق و بسبب خراب بسقف المقام الداخلي ٠‏ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )١۱۱۹۸۲(‏ بمعنى عام جزء من معبد وعند 
v)‏ :4۸۲ب (Biella,‏ بمعنى اسم لأشغال الحجار Kind of stone work'‏ و 
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تجنبت مناقشة أو تفسير النقش 0۳۷۳. ويرد اللفظ في نقوش درب الصبي التي 
نشرها روبان وبریتون وریکمانز (۱۳۹7۹۱:۱۹۸۸) وإن كان سياق النقوش 
غير بناء ولكنه مفيد في تحديد ماهية اللفظ آذ يرد (بمسأل أجوبن) اي ِن مكکان 
الوحي الإلهي هو جوبن*٠‏ واعتقد أن ذلك يمثل مؤخرة المعبد“ ويتقفق هذامع 
المعنى الذي اقترحه روبان عند تعليقه على اللفظ في نقش "N۲.۳ا'(‏ م5 
(Maigret, Robin, 144A‏ خت دک انهل جر من مد وا و 
الحجرة الخاصة بالإله" أو "الحجرات الخاصة بموائد القرابين ثم يحدد انه ريما 
بني الان عع أئ الجر لار ر الغالى من المد ت ال اة 


1 


إليه ‏ 
(ج ي ر) 


جير (فعل): قضّض ./٤‏ ۲۷۸ (س) 
TlolMTHolT°‏ 


a‏ ر 
وزين بالبرونز وقضض ` 

جیر» جیرم (اسم): قضاض ۲۷۸/٤‏ (س) 
ااا ا ل فاو د و م و ر 
EE‏ هو وکل قاعته ومدخلیه وقضاضه٠‏ 

4ه س( 
|| 141(1 4°1: 


(Re . A0۷ 
|01 


AE RE E 


ب ج ي ر م / و ق ص م بقضاض وجص: 
مجیرتن (اسم): تقضیض ۷1۲٥/۲‏ (س) 

fe‏ و ب ر أن / و م ج ى ر ت ن" والبناء والتقضيض: 
ی کو ج وا مو ف م هي فلن ف وايش ةه 
(۱۹۸۲:۷۱ 81811( بنفس معنى المعجم السبئي باستثناء معنى مجيرت لم يرد 
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عتدها- بيتما أعطاه المعجم القتباني (۲۸۹۸۲) نفس معنى المعجم السبئي 
وقي اللغة العربية الجيَارٴ خليط من الرماد والنورة والجص» قال الأخطل يصف 
بيتاً: ت 
کأنها برج رومَي شید لز بطين وآجُر وجيّارُ 

وفي حديث ابن عمر انه مر بصاحب جير قد سقط فأعانه' الجر الجص فإذا خلط 
بالنورة فهو الجَبّارٌ“ (لسان العرب ٠)٤١‏ 

والمعنى الدقيق لهذا اللفظ هو القضاض المعروف في لهجتنا اليوم والذي 
عرفه اليمنيون منذ القدم واستخدموه في تمليط وتفضيض كثير من المنشاآت 
المعمارية وخاصة ما يتعلق منها بالري كالسدود والقنوات والبرك والكرواف 
والمأجل والمآخذ وغيرها بالإضافة إلى المباني الأخرى كالقصور والمعابد القديمة 
أو المساجد والمدارس في العصر الإسلامي: 

ويرد في النقوش(' ‏ ج ي ر) وينبغي أن نقرأه وفقا لما يرد في اللغفة 
العربية (جبّار) ولا يخالف هذا أيضاً لغة النقوش اليمنية القديمة التي تطرح حروف 
المد كتابة وتثبتها نطقاً“ ولا ندري متى تحول اسم الجَيّار إلى القضاض في لهجتنا 
dE,‏ القضاض من خلط مادتين أساسيتين هما النورَّة (الكلس) والحصى وي ضاف 
إليهما الماء٠‏ وعمل القضاض يتم على أيدي عمال مهره يعملون بهذه الصنعة التي 
تتطلب إتقان وفن في إعدادها ومن ثم عملية تقضيض المنشآت بها" 

وبالنظر لبقايا المنشآت الأثرية التي تذكر النقوش استخدام مادة (الجيار) في 
تمليطها مثل بقايا منشآت سد مارب» نجد أنها تحتوي على مادة القضاض التي 
نعرفها اليوم ولیس الكلس وحده أو الجص“ إلى جانب ذلك النقوش نفسها كانت تميز 
بين القضاض وتسميه جيار وبين الجص أو النورة أو القص انظر ۸۰۰۸/۷ 
والذي يذكر بناء وتمليط (قناة ري) بالقضاض والقص' 
لمزيد من التفصيل حول القضاض وتجهي زه انظر (الإريائي» ۷۲١ :۱۹۹٩‏ 
(vv‏ 
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(ح د ث) 


هحدث» سحدث(فعل): أحدث» حدث» جدد' C r4 ./١‏ (س) 
?8110 

(jRroo./s 
Dhol lXTMISAT ITI 


ف و ف و کت ات 


و بان ي /و س ح د ٿ /ب ي ت 
اھ اوا کو ت بی و و 

(Rrr/ 7 
h4 lMHIhTATIXh?°41 8A 


O a 
أحدث موقنتن لسيان ذي ألم وشمس“‎ aE ON OG 

(JR 4۸۰ bis/, 
‘Dhillon lT l1 


ق 
ك رح نذروا وبنوا وجددوا للإله نكرح٠‏ 

هحدثي(مثنی): أحدثاء حدثاء جددا۰ ۳۷۳/۲ ٩‏ (س) 
OEE 11Ne IXIA‏ 
ج و ب ن/ ل أل م ق ه أحدث سلم حجر المقصورة الرئيسية للإله 
ألمقه٠‏ 

فو (جمع): أحدثواء حدثواء جددو ا۰ 1/۲ ءاه ر8 (س) 
hg SOE EN‏ 
اسا سیا شم 

حدثن (اسم): تجدید /٤‏ 8اط ۴۲۹۸۰ () 
ESCO SE Gog ERE‏ 
ن ي وكون التقدمة والتجديد والبناء* 
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( „)Shaqab /ء‎ ۸ 
: °10 111° | 1| 


SEE E e 
ت ر بناء وتجدید رصفلمعبد) عثتر'‎ 
(gJRrors/y 


و ك ل /م هل ك / وح دث 
و ا وكل تشيد وتجديد معبد ودم وأثرة" 
يرد في المعجم السبئي )1014۸۲( بمعنی أحدث » بنى»› سش٤‏ أقام“ 
e‏ یمعنی أحدث › ابتداء افتتح' وعند (Biella, A۲1 “٦۷(‏ بمعنی يجدد»› 
رمم أوعمل جد ee, repair or make newly" o,‏ و الفعل في المعجم القتبانی 
(Ricks, ۹۸41۱)‏ بمعنی' یبنی من جدید؛ عمل جدید»› فتتح»› ابتداء يجدد» يرمم 
1o newly construct, Make new, Inaugurate, to Renew, Restore’‏ 
والاسم بمعنی 1 تجدید» ترميم؛ عمل جديید»› بناء جديد ‘Renovation,‏ 


1i0, Making new, new construction‏ ويرد في المعجم الجعزى 


it 


(۲0; ڊ qq‏ ڊ (Leslau,‏ 1 بمعنی یجدد» یصلح» Oe era‏ 
efor, renovate , repair‏ كما یذکر ا ان لط فى العبري يعنى 
جدد» وكذلك في الآرامي»؛ haddit‏ وفي السوري haddet‏ بمعنی عمل جدید» وفي 
اللتخري 1" بمعنى يجدد» وفي التيجرى 21 بمعنی جدی د" 
y+)‏ :441 ڊ,Laslau(.‏ 
کان البرت جام )٩۷۱۹۷۲(‏ قد أعطاه معنى اقا 1٠٠۲ء ٦8‏ وذكر أنها 
renewed x ùe 2‏ 5 في حین فسره بیستون(۱۹۷۲: )٤‏ بعمل فعل 
done” E‏ yاسnew‏ 8 وأيده في ذلك ریکمانز ()۱۳۸:۹۷) وأضاف أن 
الكتابة التي تذكر البناء و التملك والتجديد للبيت» يقصد به في المقام الأول تسجيل 
تملك بعمل ملكية خاصة بدقه للمالك الجديد: 

وفي اللغة' الحديث* نقيض القديم؛ ورحذك الشيءُ ا 


وأحدثه فهو مُحَدث وحديث» وكذلك الحديث' الجديد ( لسان العرب: )٥۸۲۰۸۱‏ 
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وفي اللهجة يذكر بيمانتا ( )۸1:۱۹۹١‏ تحت جذر (حدت) 104 بمعنى 
یبنی سور»› ومحدت (من) بمعنی بنی جدید (ب). 
0 
محرب» محربن(اسم): مجلس» غرفة رسمیة۰٤/۳۱۷!‏ (س) 

ESASA Eg E‏ و 
.۱س( 

elo g EE‏ و 

ن وأكملوا المجلس كوكبان٠‏ 
محربین(متنی): مجلسین» غرفتین رسمیة ۲/٤‏ ۳1۲-8۹۷1۷7(س) 

O E LE TMolo4XN| 

ي / م ح ر ب ي ن" بيتهم وبه المجلسين“ 

يرد في المعجم السبئي ف غاد لجر من ناا وی 
آخر و فيه شك؟ قصر / مقر (ملکي) وعند (۱۹۸۲۰۱۸۷ :818114) یرد بمعنی جزء 
part of the temple where thrb —q E O RT OE‏ 
obtained.‏ ۴ 3178 وعند نشرهما نقوش ينبق اقترح بافقیه وروبان (۱۹۸4: 
۳١‏ ا کوان مجن کک hacer"‏ ۰ بینما اعتبرت بیرین 
)٠٠٥۱۹۷۹(‏ أن اللفظ يعنى حوض» صهريج واستندت بذلك على أن مقدمي 
ا که ا ف 

وفي اللغة العربية يطلق المحراب للدلالة على صدور المجالس ومنه سمي 
محراب المسجد»ء وأيضاً وصفوه بأنه أكرم مجالس الملوك»ء وسيد المجالس ومقدمتها 
وأشرفها كما يعنى مجلس الناس ومجتمعهم' إلى جانب ذلك يعنى الغرفة» ووصفوها 
بالغرفة التي يرتقى إليها٠‏ قال وضاح اليمن 

ربَةٌ محراب إذا جئتها لم أدن حتى ارتقي سلما 

بالإضافة ك ف ا ا ي اموك ااي ر ف اا واا 
عن الناس“ (جمهره اللغة ١۹٠۲ء‏ لسان العرب ٦٠۹٥ء‏ معجم ألفاظ القران الكريم 
(res:‏ 
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(ح رر ) 
حرر (فعل): حر وجرف تراب قطعة أرض وتسويتها وحواجزها. 
(Rr‏ 

hM) |))fo oo 


وان و اون واھ کر اکر ری 
وحر التراب وشيد 

(R۱4 
a ESE 
مدرجات بحجر جروب وسوًّوا وحروا التراب“‎ 

حررو (جمع): ٩٤۱/۱۱۰‏ (س) 
sS DR o‏ 
وحروا تراب السد ونظفوه٠‏ 

حررتم (اسم): حرارة (جرافة تراب) ۷٥/٠٤٥٥(س)‏ 
171 ل حررتم 
تراب) وتنظيف باطن السد٠‏ 

| حرت» حرتن (اسه): حول» حقل»› مدرج زراعي‌۹۰۸/۲۰٣۸‏ (س) 
PATTI‏ 


أو م س ر م من أجل حرارة (جرافة 


O EY 
وشید کل مدر ج وادیهم۰‎ 

حرتي» حرتنهن» (متنی): حولین» حقلین زراعیین۰ ۴۳۹۱۱/۲ (س) 
AIR‏ 
بجداريهما الساندين٠‏ 

(R1۲ 
Sas SEG OS DTDs 
٠ ي/ ش ل ث ن / ك ل و ت ن" وأكمل الحولين اللذين لهما ثلاثة حواجز‎ 

۲ حرت» حرتن (اسم): ساقیة۲۷/۲۰٦:۴۸‏ (س) 


a و‎ 
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AIX IIT) PS) 


ووت راو 
حر تن أ ر و ي مأ م س ق ت مأل ن خل همو وأسسوا 
وأنجزوا الساقية المسماة رويم سقاية لنخيلهم٠‏ 

(R110 
sael Sig O OE 
٠مهليخن ا خ ل ه م و وأنجزوا الساقية لري‎ 

(wy) Rr . r bis/y 
خ ل هھ‎ i و كلل /طل ف /ح رت‎ 1 ° 
م ي وأنجزا جدار طي ساقية نخيلهماء‎ 

أحرر (جمع): سواقي ۸/۰ . ۸٤‏ نا 
aR SSG OED‏ 
و أربعة خزانات مياه وسواقيهم٠‏ 

محرت (اسم): عسارض” حاجز التحويل السيل إلى الأرض 

الزراعية) ۲۷١1/٠‏ (س) 
:11X)14.° |1111) |74|‏ 


بم ق ورت / هجر هم 
OES‏ ح ر ت هم و بمدخل مدینتهم وعلان وعوارضهم' 

يرد اللفظ في ج السبئي کو ی کی اف نے 

حرة " وأيضا بمعنى 'وثق» متن' > والاسم يرد بنفس المعنى باستثناء معنى اللفظ في 
نقش "0٥٤١"‏ فقد أعطاه معنى توثيق» تمتين وأيضاً تقش )۲[١١۳(‏ إذ ورد 
بمعنی عام هو نظام سقي» نظام ري" وعند (۱۹۸۲۰۱۹۰۰۱۹۱ )81811٩‏ يرد 
الفعل بمعنى يقلب يسوي التربة لأجل حاجزء يبنى حاجز قناة rake up earth‏ 
sju_ãjor an embankment ,construct an embanked canal(chrd‏ 
ر ا قناة ڊجg‏ نب ڪjal‏ ; primary canal, aqueduct with embanked‏ 


. banking up of earth Sides 


وفي المعجم القتباني (1۸ (Ricks ٠۹۸۹۰‏ یرد الاسم حرت بمعنى قناة بجوانب 
حاجزة»ء قناة رئيسةء وأن كان سياق النقوش غير بناء بل سياق قانوني وتشريعي“ 
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وکان زف (۱4۲: ۴ ^ 0£ ۰ 1 قد أعطى الفعل معنى يجهز» 
يمد (حر "provid with a HRT)‏ وأعطاه معنى ا ی کی ن 
يقلب التربة (I[bid:yy )rake up, embank ۰ jl> paقı «lagu‏ والاسم 
(حرت) ورد وة بم فنا رئيسة (Ibid :+o..7۱۳۲)'‏ والاسم (حررتم ) 
أعطاه معنی حاجز ترابي (۲۹۹- ۹۸ 1:۲ط!). 

وفي اللهجة يذكر كل من (يوسف» AR Aa CEES‏ 
۷ ۸( و(الصلوي» 3۹1 7 Jg (V1‏ الإريانيء )٠۷١ -۱۷١ ۱۹۹٦‏ 
إن اللفظ معروف في اغلب مناطق اليمن» وخاصضة لدى المزارعين» وقد تخظالض 
دلالة اللفظ من منطقة إلى أخرى ولكنها في إطار 'الأعمال الزراعية مع اتفاقهم 
في استخدام الفعل حر " اللدلالة على عملية ل ف التراب) والمقصود بجرف 
التراب لي مصطلح المزارع هو تسوية قطعة الأرض وجرف التراب الزائد إل 
طرفها ليكون حاجزاً حولها لحميتهاء وط لمو لي حل إا وا اور 
حرت فيأتي للد لالة على المدرجات» وعلى العارض الذي يكون من الحجارة أو 
الراب ویکون في الر ادي فص غر ا السيل وتحويله إلى الجرب " كما يدل في 
مناطق أخرى على الساقية نفسهاء وأيضاً على الحاجزان الترابيان أو الحجريان 
المكونان للساقية"' بالإضافة إلى انه يعني ' الحاجز الترابي الذي يكون حول قطعىة 
الأرض المزروعة والذي يسمى في لهجة دثينة وبعض المناطق بالسّوم. 

ومما يجب التويه إليه أنه لا تسمى عملية جرف التراب حرا وخرررأء إل 
إذا كانت بالمحر الذي هو عبارة عن لوح مستطيل من الخشب ثبت في أسفله أسنان 
من الحديد ويشد الوح إلى ثورين أو غيرهما من الحيوانات. 

ومما تجدر الإشارة إليه أن الناس في اليمن لا تسمى البلدوزر إلا حرار: 
لأنها تخر وتجرف التراب“ كما يقال ' ن ای اکن جر 
اترات 
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1 (ح ر م( 

حرمت(اسم): حرم ٩۱٦٦/۱‏ (س) 
ESE agg OOO‏ 
أذ" يوم أقام حرمأً للمرة الثالثة٠‏ 

محرم» محرمن(اسم): حرم ”ˆ محیط مقدس ٩٤۲٤/۲۰۲‏ س) 
:J8°1)1410 1°11‏ 


بان ي و أو سق ف أ محر م/عث 


ت ر بنوا وسقفوا حرم عثتر" 
sawdao r‏ -38 )م ( 

|7( ° (ى و )م / ع ذب /و بر (0) 

أ م ح ر م ن / ار ث ت م یوم رمم وشید الحرم أرثتم٠‏ 
(~)Ashmolean Museum 1q0۲. orr/r‏ 

ر کن ھر ن کرم دات هران 

من معاني اللفظ في المعجم السبئي (1۹۸۲: ۷١ 7۷١‏ ) مايرد بنفس 
المعنی» وأیضاً عند (۱۹۸۲:۱۹۰ ١81811)وإن‏ أضافت معنى معبدء واعتبرت بيلاً 
أن اللفظ في نقش ٤١٤‏ “هو حرت وليس حرمت» وقد أخذ ا 
سياق النقش٠‏ ويرد في المعجم القتباني ۱۹۸۹:٦۸(‏ ‹؟8©K)‏ بنفس المعنى a‏ 
بمعنى حظيرة '057۷7۴/>' وأن كان سياق النقوش غير بناء* وفي المعجم 
الجjz‏ ٴ )14۹41:4۲ (LeS1a1,‏ ر ر mahram' , ">ahrama"‏ بی کر 
معبدء مزار الخ وكان موللر Om aT‏ 
۷ ٹم اقترح معنی حرم مقدسء معبد في نقش °۳۹٦‏ (۱۹۸۰؟ 1۳“ ۰)٦٤‏ 

وفي اللغة العربية يقال الحرم للدلالة على الأماكن المقدسة كالبيت الحرام 
والمسجد الحرام» والحرمة ما لايحل انتهاكه» سان العرب ٦١١‏ 1۷) وقنة 
ثأكد معثى 'حرم» محيط مقدس" من خلال الدلائل الأثرية التي توصلت إليها البعشة 
الفرنسية عند إكتشافها للحرم-المعينى المكرس للإله نكرح في منطقة درب السصبى 
بالقرب من مدينة براقش» وقد نشرت الدراسة في قسمين القسم الأول في مجلة 
ريدان ١۱۹۸ء‏ ويشمل المسح الأثري للموقع والدلائل الأثرية وما يحتويه من مباني 


55 


ومنازل وغيرها من منشآت الحرم» والقسم الثاني أيضا في مجلة ريدان ١۱۹۸ء‏ 
وفيه دراسة للنقوش التي عثر عليها في الموقع مع مقارنة الألفاظ الواردة في 
النقوش مع البقايا الأثرية والتي أفادت كثيرا في تحديد معاني الألفاظ وتحديد حدود 
الحرم ومحيطه' 

وقد تبين إن لفظ محرم والدي كان يستخدم عموما بمعنى معبدء إنمافي 
الحقيقة يمثل مجمل الموقع أي 'محيط مقدس' واسع الامتداد» محيط محدد الأطراف 
وفقاً انص النصب الذي يمثل حجر حد للموقع والذي عثر عليه في أطراف الموقسع 
والفشول تحت ر A MAFRAY-drb a-as-sabig‏ / ذن / رنآ 
هذا الحرم" إلى جانب ذلك فإن المنفذ إليه منظم بالإضافة إلى ذلك تنتشر على سطح 
الموقع مبان ومرافق طقوسية مختلفة۰ (روبان» بریتون» ریکم انز )٩١ :۱۹۸٩‏ 
ولمزيد من التفاصيل حول طبيعة الموقع انظر (روبان» بریتون» ریکمائز ۱۹۸۰ 
٩‏ ۹) وأیضاً (۱۹۸: ٩۱‏ ۰)۱۹ 
(ح ن تھ 
خن( حجر صغیر ۰ C٥۸۳ 13K۸1۲۱/۲‏ 

14 :م ب ر آم /ح س سآ م /و أبن م ناء 

حجر صغیر وحجر (عادی). 

يعد هذا النقش المصدر الوحيد لهذا اللفظ حتى الآن“ وقد أعطاه المعجم 
E‏ (۱۹۸۲ ۷۲) معنى تشكك فيه 'مادة بناء"؟ طوب» لبن/ طين؟٠‏ أما 
(۱۹۸۲:۱۹۲ ,81811 )فلم تعطیه معنی محدد واكتفت بالقول أنه مادة تستخدم فسي 
."Material used in Masonry" ziq‏ وگان جربيني (۱۹۷۱ ۳۰۹) قد ذكر أن 
الفظ يتناول 'مادة بناء" ولكن تفسيره ييقى صعباً لوجوده بجانب لفظ أبنم حجر»› 
ومع ذلك فقد حاول على سبيل الافتراض واستناد للفظ العريي حشيش "1481 
والذي يعنى شجيرات جافه» والعبري حشاش '8545' والذي يعنى تبن» قش أن 
يستنبط معنى (الطين 'الوحل" المعجون مع القش'التبن') ومعللا ذلك بأن هذه التقنية 
الفنية معروفة ومستخدمة في العمارة اة اكل ا 
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واعتقد انه لا خلاف في أن اللفظ يعنى مادة بناء" فسياق النقش يؤكد ذلك 
E RE‏ ت ا کن ااا 
وهذا أقرب إن لم يكن مطابقا للفظ الذي في النقش على اعتبار أن الألف حرف مد 
يهمل كتابة لا نطقاً وفق لقواعد النقوش اليمنية القديمة٠‏ ويأتي هذا الاسم في اللغفة 
العربية للدلالة على كسارة الحجارة الصغار“٠‏ ويؤكده قول الراجز في وصف 


حجارة المنجنيق 
تشظيّة من رفضة الخساس تعصف با لمستلئم التر اس 


(لسان العرب )1٠٥‏ 
وعليه فيكون معنى الجملة في النقش كالتالي بناء (مبنى) حجر صغير وحجر(عادي 
أو غير منحوت) إذا ما أعطينا معنى أبنم معنى أدق من حجر" فقط بحيث يكون 
ل ر ر ی و 
وهذا ليس بغريب على العمارة اليمنية فقد بينت التنقيبات الأثرية في مدينة شبوة أن 
سورها الخارجي كان مبنياً من الحصى حسب تقرير المنقب٠‏ 
ا 
حصم (اسم): حجر (صخر)؟ 0۲۲٥/۸‏ (س) 

585 فل ثت /ف 0 / 
عل و هوق ص عو / ح ص م ه و ثلاث فتحات علوه وقطعوا 
خر در 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: )۷١‏ بمعنى عام فيه شك ؟ (جزء من 
يناغاو وار( ۷ ي اة بين ومين ماح احلا 
'"Zwischenraume"‏ بينما يرد في اللهجة بمعنى حجر صغير ٠‏ 
(ح ض ر) 
حضر» محضرن (اسم): قاعة فناء (احتغال)؟۰۰/٣٤‏ ۸۲۹ (س) 
gy HIDO ITD Teneo 11°‏ تن /ع م ا 
هری لف ام رن اده تام ونی عدمن 
ودعامتي مدخل القاعة الخاصة بالاحتفال بذهبم٠‏ 
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فر( قاعات (احتفال)۰ ٩٦٦۰/۳‏ (س) 
° | °11 1°11 و ق د م و 
OES OA gE e‏ وأمامه مطبخ 
و قاعات احتفالات لمكان المجلس“ 
ا المعجم السبئي (۱۹۸۲: )1١‏ بمعنى قاعة احتفالء دار احتفال؟ ويرد عند 
(۱۹۸۲:۱۸۵ ,816118) بمعنى ساحة أو فناء المعبد “Court of Temple”‏ . 
(ح ظ و / ح ظ ي) 
حظو (فعل)ء حظوو (جمع): وشی» زخرف (بناء) ۰/۲ ٦٦٥س)‏ 
6| وح ظ وو اح ظي همو او 
ص ل ل و / ب ن و ت هم وزخرفوا زخرفتهم ورصفوا بذایتهم 
حظي» حظین» حظون(مضدر)' زخرف؛ وشی٤/.‏ ۲۷۸۱ (س) 
gy HRSAIIDTTo INH 1°‏ ي هب /و جي 
ر /كل/ت E Ek‏ هب وزخرف وزين بالبرونز 
وقضض كل توشية وتزين بالبرونز' 
۳/٥‏ . 31س( 
6 و هش ق ران / و ح ظ و ن وأکملوا وزخرفوا 
()AV no‘d q/ +‏ 
METTOEN‏ ا 
ي هم و وأكمل وزخرف بيتيهم٠‏ 
تحظيت» تحظت (اسم) زخرفةء توشية؛/ ٩٦٤۸‏ س) 
۴| وح ظ ي ن / ت ح ظا ي ت وزخرفوا زخرفة. 
۳/. س( 
n 8‏ ر سس ل ل / وت ح طت / س ق فا وتسصلیل 
وزخرفة طابق' 
يرد الفعل في المعجم السبئي (۱۹۸۲: )١١‏ بمعنيين متعارضين يمنج 
أحداهما الآخر مع شك فيهما ؟ ‏ أت أنجز # حصل على فأل حسن (لبناء )ء وكذلك 
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الاسم أیضاً؟ إتمام» إنجاز * فال حسن۰ وعند (۱۹۸۲:۱۷۱۰۱۷۲ 81811) يرد 
الف ت دن بفتتہ * شرن الکو ھن اجن ناء گال کد = inaugurate‏ 
y determine the Fate of a newly completed building.‏ اا الا 
الفعلي بمعني يدشن» يفتتح بناء جديد inaugurate a new building‏ والاشع 
بمعنى القضاء والقدر» الحظ (؟) ,/0١1۷۸۴)7(‏ اهل 

وكان جربيني قد اقترح معنى ' يفتتح عن طريق التنج ي " ( 64101٨1‏ 
٩‏ وآکد عليه مره أخری۱۹۷۱(۰: )۳۰٦‏ وذكر أنه ملائم حتى في نقش 
ماريا٠‏ وكذلك عند مناقشته الاسم (حظين / ذ محرب / ملكن) في نقش ظفار 
)٠٤۱۹۷۳(‏ لم يتخل عن معنى الفعل الذي اقترحه' وعليه فقد اعتمد المعجم السبئي 
في معنى (الحصول على فأل حسن للبناء)ء ولكن استنادأ لسياق النقوش التي يرد 
فيها اللفظ ” بالإضافة لمعنى اللفظ في اللهجة - نجد تتابع لأعمال البناء على سبيل 
المثال ( )۲۷١ ٠١‏ حیث أعطاه يوسف (۱۹۷۹ )٤١‏ معنى " زخرف أطراف 
البناء وخاصة السقف" وذلك استناداً لمدلول اللفظ في اللهجة اليمنية حيث تطلق 
تحظية على حبل وتطريز وزخرفة أطراف الملابس» ومنها جاء الاسم الحظاء لمن 
يشتغل بذلك“ بالإضافة إلى ذلك يذكر الإرياني(٦1۹۹: (۱۸١7۱۸١‏ أن الحظية 
تكون أيضاً لضم ملازم الكتاب أو صفحاته كي لا تتناثر أو تتساقط* وإلى جانب أن 
مدلول اللفظ يشمل التزيين والزخرفة فإنه يعني أيضاً التقوية والتمتين سوى للملابس 
أو الكتب» وعليه فإن دلالة اللفظ في نقوش البناء لا تخرج عن هذا المعنى» وليس 
مجرد الإتمام والإنجاز أو جلب الحظ الحسن والفأل الخير للبناء٠‏ 
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(ح ف د) 

“١‏ محفد» محفدن (اسم) برج» جزء بارز في سور“ ۴٤۱۹٤/۱‏ (س) 
014197 ب ر او/م حف د همو /ي ف عن : 
شيدوا برجهم يفعان ` 

(JRerra/r 
RR EE oa MOON 

(a) \V/ v1 A۱ 
ج اس م/م حف د /و صح‎ 0804141 
ف / چن أ / هجر ن /ش بوت أحجار برج ودخلات سور‎ 
المدينة شبوة:‎ 

محفدیهن (مثنی): برجین ۴۲۰۲۲۸۱ () 

6 و كل / ص حف ت أب ين /م حف 
د ي هن" وكل جدار السور بين البرجين 

محفدت (جمع): أبراج“ [3٥۱/۳١‏ (س) 

و ل ب ر ااج ناو محف 
دت / هج ر ن / م ر بلولتشيد أسوار وأبراج المدينة مارب 

۴“ محفدن(اسم): جدار رابط للبناء في سور مستوي لا بروز فيه 

2س( 
lolli TIR14X‏ و 1 GUS Î‏ 
ن/ ع د/٠٠‏ * إكمال السور من الجدار الرابط للبناء حتى٠٠‏ 

محفدنهن (مثنی): جداران رابطان للبناء في سور مستوي لا بروز فيه 

Ja01/1)س(‏ 
6 وك ل اي م حفدن‌ هن /ي | 
زل /ودرع : وكلا الجدارين الرابطين للبناء يأزل ودرع: 

محفدت (جمع): جدران رابطة للبناء في سور مستوي لا بروز في [٠٥٥١4‏ 


(س) 
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وك ل أ م غب ب ومح 

فاد ت ب عل ي أذان م هاي عن وكل جدران بدن الور / 

أحواض وجدران رابطة على هذا الامتداد' 
Jadoo,‏ (س) 

6 وك ل م غب ب أو محف دت 

أذن /م هي عن وكل جدران بدن السور/ أحواض وجدران رابطة 

هذا الامتداد' 

يرد هذا اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ) بمعنی برج جزء بارز في 
حاف أو شونا و عة (۱۹۸۲:۱۸۲ 81611) برج (المحتوی زراعي وديني) 
الخ نات Tower {in agricultural and cultic contexts): Jorlification‏ 
ا عطاة لسعم التتانى (ەRiK8۱۹۸41)‏ معنسى برج تحصین( ,10۷67 

"mahafad" يأتي‎ (leslau,ڊ‎ 441: rr) وفي المعجم الجعزي‎ «fortification 

بمعنی برج قلعةء حصن» وأيضاً بمعنى معبدء كما يذكر أنه بالإثيوبي (تدجري) 
يأتي بمعنى قلعة» حصن» وفي الأمهري Ee‏ وڊ ر SIrong wall and‏ 
٣‏ وناقش اللفظ الصلوي (1۹۸۷: )١١‏ عند الهمداني ونشوان والنتقوش 
ا ج .(furm, Burg ) "ia‏ 
ويرد عند الهمدانى (الإكليل ج ۸ 8 و ا 

محافد كانت للملوك مجلة ولم تخو حينا بالعطيف وقاسطا 

ویذدکر المحقق أن معظم كلمات البيت فيه تحريف وتصحيف» وفسر محافد 
بالقصور» والقصور أيضاً كانت تمثل قلاع محصنة باعثبارها مقر للحاكم والملك: 
کما إن الجزء الثامن من الإكليل خص به محافد اليمن ومساندها وقصورها ومراثي 
حمير والقبوريات ولاشك إن المحافد هنا تمثل القلاع والحصون 
ووفقاً للشواهد قد يكون البرج مستقلا بحد ذاته أو يكون ضمن سلسلة تحصيفات في 
قلعة جبلية“ أو ملحقاً ومدمجاً بسور بحيث يكون بارز عنه ويمثل الجزء الرابط 
والداعم للسور في قاعدته وهو ما تسميه النقوش المحفد بينما جزء السور بسين 


n 1 
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وأعطينا اللفظ معنى آخر في نقوش معبد أوام فقط هو 'جدار رابط في سور مستو لا 
LA‏ ا و ا ی 1 
يثبت اثريا حتى الآن وجود أبراج على السور» بل على العكس من ذلك فحيث توجد 
قران آل تكن الفط تج دار يرط لاء ويكرن وى سن شداري الور 
(الجدار الخارجي والداخلي في بطائة السور) وعلى مسافات محددة» مما يرجح ما 
کاو م ا 
(ح ف ر) 
حفر (فعل): حفر ۰ ۴۸۲۸۱٦۹/۱۱‏ (۔) 
[11) °1011 00)01 (ي و م )حف ر /و(س ن ) ب 
طاو س ب ح ر يوم حفر وأنبط الماء ووسع٠‏ 
حفرو(جمع): حفرو ا۰ ٩٥٤۱/٦۸‏ (س) 
EE gill 0°‏ ا 0 ا 
ر 
ر ا 0 و ےو ا ت 
(Biella, 1۹۸۲:1۸)‏ مع زيادة يحفر ."dig ouf'‏ 
ويرد عند الهمداني أيضا بنفس المعنى وفي أكثر من موضع» فعلى سبيل 
المثال (الإكليل ج ۸ )٠١١‏ ' حفر موضع قبر بحضرموت' وأيضاً(الإكليل ج۸: 
٢‏ حفرنا بئرا في بني زريق“ 
E BRR NES NA N‏ 
المحفور الحفير والحفرة'( جمهرة اللغة )١۳۸١‏ وفي الأحاديت؟ ذكر حفر أبي 
موسى وهو بفتح الحاء والفاء وهى ركايا احتفرها على جادّة الطريق من البصرة 
إلى مكة اسان العرب ٠)4٠‏ 
(ح ف ف) 
محفن (اسم): سور مطیف» مطوق ۲۳۸/۱٤‏ ٥(س)‏ 
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hol0 ITlhh lel Tl l1 1° 


و 0 ي / 
چن اه چ و فت 3 وح ان 3 ب طن ل عن وی 
بنى وسور المدينة تمد والسور المطيف الذي بضلعان 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۹۸۲: )1٦‏ بنفس المعنى مع شك فيه وعند 

"Enclosing wall yı (Biella, 14۸:۱۸)‏ 
وفي اللغة ' حف القوم بالشيء أي أطافوا به وعكفوا استدارواء وأيضاً 

وحفافا كل شيء جانباه» وأيضاً حاف اللسان؛ طرفة“ (لسان العرب* ١۷۳٦ء ٠)۷٤‏ 

(ح م ي) 

حمي (فعل): أقام حاجز لحماية أرض زراعية أو فناة میاه ۲۹٤٥/۲‏ ۳(س) 
loa e NUDE‏ 
م أ و د ن وأقام حاجز ساقيته عهال لنهاية حدودها: 

تحمي (اسم): سور 81۸/۱7۲(ق) 

7 ب ن يأو س ح د ث أت حم ي/ ج 

ن ن/ س" د و بنی وجدد سور بستان سدو" 

يرد الفعل في المعجم السبئي (1۹۸۲: )1٩‏ بمعنى فيه شك حَمَى (ساقية)ء 
بنى (مسناة) حامية (لساقية)» ویرد عند ٠۹۸۲:۱۷۹(‏ ه81611) بمعنى يطوق أو 

:٠۲( ويرد الم فى العَجّم القتباني‎ ."embank a canal " si OE 

)۴1٩8 4۹‏ بنفس المعنى» كما يذكر ريكس وأيضاً ناشر النص الأصلي بروان 

(۱۹۸۷: ۲۳) أن اللفظ يعني بالعبري والفينيقي سور (المدينة)٠‏ وكان أرفين 

(۱۹۲: ۷4) قد اقترح معنى الفعل يروى بواسطة إقاة .ر " رط عاهعا٣٣i‏ 

` "embankments 

(ح و ل) 

حولن (اسم): طبقة في قبر متعدد الطوابق۲ *۲۹٥٤/‏ (س) 

: حول ن اذب ينن /ذت حت ين‎ ٩ 
۰ طبقة غرفة الدفن التي بين الجزء التحتي“‎ 
محول» محولم (اسم): نوع من المباني ؟٤/۷۱ "1 (س)‎ 
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N‏ و ل و ي چ الا ولمم (المشت) 

(JRra14/Y 

J a A(R) 1(7) 14°13 (1) °41 (X) N(R) 181117‏ / غ 

و ع (ذ) ب ه (ت) 8 و تن او ول N‏ 

خ ه س م كل ترميم وإصلاح محولهم ومحول إخوتهم: 
Rra 14/۲‏ )2( 

77 080 ب ن ي أو غ وٹ /وس 

ا خب ل / ب م حول هھ /ظل ت ن بنی وأصلح ورمم ما 

تخرب بمحول الرواق (الشرفه)" 

يرد اللفظ "حول" في المعجم السبئي (۷۳۱۹۸۲) بمعنى طبقة من حجرات 
دفن (محيطة بقاعة مقبرة) وأیضاً عند (۱۹۸۲:۱۹۹ :819113) بمعنى 'جزء من قبر 
و ك f 1b =ier(s) of loculî"‏ ۲۲ وکلاهما استتد إلى 
رأي بيستون (۹:۱۹۷۹) الذي درس النقش وفسر ألفاظه مستعينا بطراز المقابر 
النبطيةء ومؤخرا كشفت حفريات البعثة الألمانية اليمنية في مقابر معبد أوام في 
مارب عن القبر يعد» الذي لابد أنه المذكور في النقش أعلاهء وإن النقش جاء من 
هناك» كما كشفت عن نقوش أخرى لنفس المقبرة في مكانها الأصلي» وهي لا تزال 
قيد الدراسة من قبل البعثة الألمانية حسب اتفاقية التنقيب٠‏ وأظهرت الحفرية إن القبر 
بالفعل مكون من أكثر من طابق ومقسم لأكثر من قبر رأسياً وأفقياًء الأمر الذي 
يرجح رأي بيستون في المعنى حتى الآنء وبانتظار نتائج دراسة البعثة للنقوش 

ويأتي اللفظ في اللغة العربية للدلالة على كل ما حجز بين اثنين أو شيئين 
فقد حال بينهما حَولاً وذلك الشيء الحوال» والحَول كالحوال٠‏ (لسان العرب*۹٠۷)٠‏ 

بينما اعتبر المعجم السبئي (۷۳:۹۸۲)اللفظ محول غامض» واعتمد معنى 
فيه شك لنفس اللفظ في نقش ٠٥‏ استنادا لرأي الغول وهو 'محول ماء؟ ٠‏ ويرد 
اللفظ محول عند (۱۹۸۲۰۱۹۹ :818114) بمعنیین الاول محيطء طوق» سور مطوق 


encircling wall‏ ,8ئ0 و الثانى عمو د» دعامة ؟ "77۵۳ واعتقد ان بیلا 
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اعتمدت في المعنى الثاني على معنى اللفظ في الجعزی ۲٤۹(‏ :148140,1۹4۹۰) إذ 
برد ۳821 بمعنی عمود» دعامةت ET‏ 
وقد ناقش اللفظ موللر )۱۲۲7٠۲٠:۹۹١(‏ واستعرضه في النقوش التي 
يرد فيها سوى السبئية أو المعينية مع المعاني التي اقترحت سابقا وهي أن له علاقة 
بإمدادات المياه أو السقي» سورء سور مطوق» مدخل دائري» عمود دائري» تاج أو 
رأس عمود» كما بين أن اللفظ في لهجة الجوف يعني خزان» صهريج بالقرب من 
بئر» كما يعني حقل صغير في منطقة جبل خفاش» وفي الأخير يذكر أن معنى 
خزان» صهريج توافق وتناسب النقوش المعينيةء و لكن لا تناسب النقوش السبئية 
ومع ذلك فقد أعطى اللفظ محول في نقش ٠۲١‏ معنى صهريج» خزان على الرغم 
من انه نقش سبئي؟ وخلصت افنزيني ( )٠١١ ۱١۱۱:۱۹۹١‏ من مناقشتها للفظ إلى 
أنه يعني سور صغير يفصل الحقل بالكامل عن الأرض المجاورة» وان حيل "ء1" 
تعنی (سور» جدار) ومحول ربما تعنى أيضا في بعض الحالات الطريق التي تقطع 
الحائط السور المطوق سوى في داخل أو قمة الطريق الصاعد أو الدائري٠‏ 
SS‏ 
والدقيق أن النقوش التي يرد فيها غير مكتملة باستثناء ما استشهد بها أعلاه٠‏ أضف 
إلى ذلك لم يتحدث أي نقش منها عن عملية حفر أو نقر بحيث يفهم منه معنى خزان 
أو صهريج الأمر الذي يضعف هذا المعنى على الرغم من وجوده في اللهجةء كما 
ذكر موللر وأيضا بيمنتا ٠)١٠١ :۱۹۹١(‏ بالإضافة إلى ذلك يطلق لفظ حول في 
اللهجة على قطعة الأرض الكبيرة الجيدة الزراعة (كالجربة) كما إن النقوش تذكر 
عملية بناء وإجراء ترميم وإصلاح لمحول. إلى جانب ذلك نجد إن اللفظ يذكر إلى 
حاتت الفاظ كل غل نكن ا قاع ومن و غر ها رة وق او اى فف 
إرياني ١۷)ء‏ كما يفهم من النقش السبئي )٤۷۷۳(‏ أن المحول يحتوى على ممدخل 
ومصراعي بوابةء وأيضاً من النقش المعيني )#۲۸٠۹(‏ إلى جانب أدرف المداخل 
ومصراعي البوابة نجد انه يحتوى على سلالم وساحة وموائد للقرابين وأماكن 
لإشعال النار وغيرها"٠‏ فهل يعنى المحول بهو أو قاعة ذات رواق أو بستان محاط 
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بسور مطوق؟ يبقى اللفظ غير محدد حتى الآن على الرغم من كل المناقشات السابقة 
وبانتظار شواهد جديدة قد نستطيع من خلالها تحديد المعنى الدقيق' 
(ح ي ف) 
حیف (فعل): أقام حقلا مدرجاً ۹۰۸/۲٣۴(س)‏ 
EOI O Sa E‏ 
د ن زرع (أو غرس) وأقام حقل مدرج وعلى جدراه وأقام حواجز الري٠‏ 
يعد هذا النقش الشاهد الوحيد لهذا اللفظ حتى الآن» وقد ورد معناه في العجم 
السبئي (۱۹۸۲: )۷٤‏ " أقام حقولا مدرّجة (عند سفح جبل)؟٠‏ وأ ( Bi14,‏ 
4 فقد اعتمدت نفس المعنى الذي يرد عند أرفين “٠١١ ۱۹٦۲(‏ 
(1o۲‏ رهی نگ يدع 'revet, shore Up " lle‏ 
وفي اللهجة حيف أقام مدرجات زراعية عن طريق بناء حواجزها 
بالأحجار' والاسم (حيقه) يدل على مدرج زراعي» حاجز مبنى بالأحجار ' ( 
الصلوي۱۹۹۱۰: ۰)۷١‏ 
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(خ ب ب) 


خبب (اسم)(جمم): کوات (Re rr10‏ 
MN‏ 1)4 )41°11 : 
وارض المدفن كاملا 

ډرد اللفظ في المعجم السبئي (۹۸۲' 6۸ تف ال (في جانب حجرة 
دفن)؟ مع شك في المعنى* ولحد الآن لم تكشف الحفريات على غرف دفن بجائبها 
لحدء والمعروف إن المدفن ذو اللحد هو من العصر الإسلامي“ ويرد عند ( ,114ء8 
٥‏ بمعنی حفره» مشکاة (کر 5) 11٥۸8‏ ,18ط . 

رة اتر الحا فن الفامضن من ارصن لجع اكات وخرت 
وأيضاً حبل من الرمل لاطئ بالأرض“(لسان العرب* -)۷۸١‏ 
(خ ب 0 
خبز (اسم) خبزت (جمع): كتلة حجر“ 1۲۹/۲(.) 

‘ADH (NY )°1)K°148° 


ا وو و ق 


کن او ق وا2 

ز ت /م ع ذر هس م خشب وحجر منقور وکتل حجریه جدرانهم 

الحاجزة“ 

ورد هذا اللفظ أيضا فى تقش نذري من بر اقش هنو "۴ .۲.4-8.4" 
دون على كتله الحجر التي كرست للإله نكرح (س" ل أ / لن) ك ر ح (۳) (خ) ب 
ز ن ) واعتبرت نصب حد» وضعت مستنده على الجدار الخارجي للمعبد في الجهة 
الجنوبيةء ولها شكل مستطيل طرفة الأعلى نصف دائري وفيها فتحة دائرية نافذة 
أقل ذلك الطرف (انظر التصورة 5 وق اأعتر روان ( M3186‏ 58 
۲ :۸01۳۹4۳( أن المعنى اعتمد على القرينة التي عثر عليها٠‏ يعني كثلة 
ا 
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0 
مختن: مختنن (اسه): بیت» مقر ملكي (j Rroo 1s‏ 
Dhl ATTA‏ و e e w‏ غ 
A EUSA OEE gels‏ 
معبد ود وأثرة وبيت الملك (المسمى ) بقلي 
(Rr. rr‏ 
‘XhonflhhXYXDR‏ 
ساحة البيت ذي سعنتن٠‏ 
لم يرد اللفظ في نقوش البناء السبئيةء وقد أعطاه المعجم السبئي (۱۹۸۲ 1۳) معنى 
بیت» مسکن وورد عند (۱۹۸۲:۲۱۳ :811( بمعنی جزء من معبد يستخدم في 
الاحتفال الطقسي .)7( .Part of the temple used For ritual celebrations‏ 
ويرد في المعجم القتباني (۷۷ :8108:۱۹۸۹( بنفس المعنى“٠‏ 
وكان الغول :1۹١۹(‏ ۸) قد ناقش اللفظ في النقوش القتبائية وخلص إلى أنه يعنسى 
قاعة ولائم " وأقترح جام )٥١ :۱۹١۲(‏ معنى "مكان عام يستخدم للمآدب أو لأي 
نوع من الشعائر والطقوس"“ أما بيستون (۱۹۷۲: )۴٠١١‏ فقد درس الفعل ختن الذي 
ورد في نقش [31٥۱‏ » وذکر أنه لا يعنى شيء ا باللفظ العربي (ختن)ء 
FA ES hS‏ ختنو) التي تعني ا 
الاسم مختن بالمكان المحمي واقترح معنی بیت“ ولخص ریکمانز (۱۹۷۳: ۳۲“ 
۷ إلى أن اللفظ يعنى مكان تقديم الأضاحي (القرابين)'» أيضاً ماريا هوفذر 
ن او ت معاي ال ا 
الاضاحى (القر ابين )" " "2/١۲۲/١۲۶‏ وأخيراً يقترح Robin, Breton, (jly)‏ 
)R۷K۳8 ۱۹۸٥۹-۷‏ من خلال نصوص درب الصبي الذي يرد فيها اللفظ 
(على الرغم من أن سياقها غير بناء) أن نسبة منزل قد قررت للمختن من خلال احد 
النصوص (نقش رقم ۲ من نقوش درب الصبي)ء إلى جانب ذلك فإن مفهوم 'مختن' 
أيضاً يتعلق بفكرة المقدس الأول (محرم)ء كما يمكن أن تعنى المنشاآت الثقافية 
وغيرها داخل المحرم* وفي الأخير رجح مع قليل من التردد معنى حدود منطقه 


ص ر حت /م خت ن ن / ذس عن ت ن: 
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محمية؟ وذكر إن كانت تتوافق مع النصوص المعينية فإنها لا تنسجم مع النصوص 
السبئية والقتبانية 
) ځ د زا 
خدر» خدرن (اسم): حجرة ٣‏ حجرة مدفن› مدفن C°101/۱‏ (س) 
(0 1 بن ي /و هحدث /خځخدرهو/ 
م ر و بنى وأحدث حجرة مدفنه مرو 
(y) Rerr1/.4.0‏ 
IAI oINTMANTT Olo DAI Tol T°‏ 
DE DLE E‏ 


:ع س ي /و بن ي /خدر هو /خ رف /ج ول م/بت أل 
ھاو و درن ار غق ر 
ل م ری و کی کجرة ف خارف الا ا 
الإله تألب وكان المدفن لبكر وكل كوات وأرض المدفن كاملا 
م(خ) درن (اسم): مدفن ٩۳۰۹/۸‏ (س) 
N 6‏ وت رث د /ت أل ب /ذن /م (ع) د 
زان ؤوطاع في حباية تاب هذا المدفن: 
يرد في المعجم السبئي (1۹۸۲: ۹) بمعتى حجرة خذر» حجرة مسدفن؛ 
حجرة قبر ۰“ وعند (۱۹۸۲:۱۹۷ :818114( بمعنی مدفن» قبر " 8۳۹۷۴ ,۵ ولم 
تعتمد تصحيح الكوربس لحرف (الهاء) في ٥۳١۹‏ إلى (خ) بحيث يصبح اللفظ م 
(خ) درن "» ویرد عندها تحت جذر هدر (مهدرن ) ٠۱۰٥(‏ :818114:۱۹۸۲) بہنفس 
المعنى 'مدفن» قبر '“ 
وفي اللغة العربية الخدر' المكان المظلم الغامض» وخدر بالمكان أي أقام 
فيقال خدر الأسد وأخدر فهو خادر ومخدر إذا كان في خدره وهو بيته٠‏ (لسان 
العرب ۰)۷۹۷ 
ويذكر بيمنتا ( )٠١١ ۱۹۹١0‏ إن خدر في لهجة بعض مناطق اليمن تعنى أقام في 
المنزل» ومخدرة تعني البيت وأيضاً الإقامة٠‏ ويطلق اسم مخدره في مدينة عدن وما 
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حولها على الأماكن التي تخصص لإقامة حفلات وجلسة القات واستراحة الضيوف» 

كما نجده في أسماء بعض المدن والمناطق متل دمنة خدير أو منطقة المخدرة في 

مارب“ فالأولى كانت على طريق القوافل وتمثل مكان يستريح ويقيم فيه المسافرين 

للترو دما بختاجونة في 'طريقهة :وما المخذ رة ف منطقة كشت فيها عن عذد من 

المدافن والقبور ‏ 

(خ ص ب) 

خصب (فعل) خصبو (جمع): قطع ˆ شق N.11‏ (س) 
DAMN TEYINDEII?‏ 


E E 
ص ب و / ب ن / أ س ر ر هه الطرق (التي) شقت شقو(ها) من حقول‎ 
الوادي'‎ 

س( 


E E EN ‘IARI... olo (43| ° 


نق د ا هل م واشتروا وقطعرا وسفوا خزان واد“ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: )1١‏ بمعنى فيه شك هو شق ( 
طریقا)؟۰ ویرد عند (۱۹۸۲:۲۰۸ :81811) بمعنی قطع خشب جدید أو حجر 
jly “Cu; new wood or stone"‏ الاریانی جر نے ( ۹۷۰ 4( تازا 
O E E E GLE STO‏ 
(۱۹۷۸: ۱۹) وكذلك بیستون (۱۹۷۲: ۳۹۷) الذي ذكر إن اللة ظط "4535" في 
العبري يعنى يقطع ( حجر "cut out (of wood 0۲ S101۴)‏ 
(خ ط ب) 
خطب» خطبن (اسم): غرفة سفلية (الطابق الأسفل)ء مخزن ٣۹٦۲/۳‏ (ق) 
sof RolnlltoldoTIANXTII) Sof‏ و و ن E‏ 
د / و خ طب س /و ص ر ح ت س و و وأستّسوا بيتهم يعد وطابقه الأسفل 


وصرحاته: 
(yı) MAFRAY-malaha’y /y ~Ç‏ 
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eRe O OLE  ONANIN 
ان ای هت ر و و ن و ا‎ 
٠ الإله عثتر‎ 

أخطب (جمع): غرف سفلية (الطابق الأسفل)ء مخازن۰ ۴۸٣۹٠٦٤/۲‏ (ق) 
ب ر أو /ب ي ت س مي / ج ش ۾ 


٠ةيلفسلا شيدوا بيتهما جشمم وغرفهم‎ E 
(wy) YMN, ./ 
CTF 2 4 MORI lo X11144) 11fi ° 
ل ت هو /و كل /أخطب‎ e E 
هو وکل مداخله ومجالسه وشرفاته وکل مخازنه“‎ 
( م‎ shaqab//y 
المعبد ومخازنة؛‎ GRE LSE SG 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: 1۳)بمعنيين متعارضين يمنع أحداهما‎ 
الآخر مع شك فيهما حجرة سفليةء طبقة سفلية * سور حول بيت أو بناء ؟) وأيضاً‎ 
وأعطاه جام‎ Lower Sory" in طبقة‎ (Rick: 7 ۲( في المعجم القتباني‎ 
بينما أعطاه بيستون‎ "work shops" Jane O (o ۹Y۲ ) 
وهو المعنى الذي استند إليه‎ "lower Roms" EE ف‎ 5 ۱۹۷۸) 
في نقش‎ )۱۷١ 71۷١ :1۹۸۷( المعجم السبئي» في حسين أعطاءه رويان‎ 
معنی عام بعد أن استعرض المعاني السابقة كلها واقترح‎ "MAFRAY-malaha" 
)١۸4٩40۸( وأما جنولي (۱۹۹۳: ۲۲) فيذكرانه في‎ ٠" مؤقتاً " بدن مبنى أو بناية‎ 
' يعنى مخزن " 40822170 أو ربما الأكثر عمومية هو ' بدن بناء بناية‎ 
"corpo di costruzione" 
(خ ط ل)‎ 
(س)‎ ٩٤۸۳ ۴1۸1۲۱/٤ خطلن (اسم): عریض» طویل ( بناء أو باب)؟‎ 
RSE SER a O EE 
خ طا ل ن وجهزوه وشیدوه عریضا / طویلا.‎ / 
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لم يعطه المعجم السبئي معنى (۱۹۸۲: 1۳) بل اعتبره لفظا غامضاً٠‏ ويرد 
اقلفظ في اللغة العربية: الخطل للدلالة على الخفة والسرعة وأيضا يدل على الطول 
فيقال رجل خطل القوائم أي طويلها وأضاً ثوب خطل» أي ينجّر على الأرض من 
طول کا پیل على لشیم المر ن فيقال شاة خطلاء أي عريضة الاذنين“( لسان 
العرب : ٠)۸٦١‏ ومازال الفظ بحاجة لمزيد من الشواهدء والمعنى المقترح موقت 
بناء على دلالة اللفظ العربي ولكنه غير مؤكد؟. 
(خ ف ج( 
خفجم (اسم): إعداد الملاط (الخلطة) )٠٤٠٠٠۹‏ (س) 

e Rag IO 

ت اون هار م /ل ع ذبن e‏ وإعداد الملاط وصقل 

الحجر وصهر (المعدن ) لترميم السد. 

يرد اللفظ في المعجم السبئي (4۸۲: 0۹ ف عام غير محدد هو 
عمل من أعمال إصلاح السد » وعند (Bie1la, ٠۹۸۲:۲۰۸(‏ ملاط جصي» يکسو 
بملاط خشن .roughcas!, 1۵51٤۲‏ وکان ارفين (۱۹۲: ۹) قد رجح قراءة 
دفل بدل من خفجء ومع ذلك أشار إلى أن معنى خفج عند (002¥) هو مطل طن 
بناء وعليه EE‏ 
١‏ شن الى الذي أ به اا: 
(خ ل ف) 
خلف» خلفن (اسم): باب» بوابة(مدينة أو قلعة)۱/. R۲٦ ٤‏ )ع( 

| ن‎ gE 

سور (مدينة) ميفعة وبابها 
(WC‏ 

/ هو‎ a OMRON 


EEE 


هو أو غل ف هو أو م أجلت هواعندمارسنوا لور 
وبابه وبرکه 
Rranı/Y‏ )3( 
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ag RAI‏ هل ك /(خ)ل فن / ذس دو 
وتشييد الباب ذي سدو٠‏ 
Ms .۱/‏ ).( 
7 بن أك أب تاخ لفن /ع دام 
ف د من عمود (دعامة) الباب حتى البرج. 
أخلف (جمع): أبواب» بوابات(مدينة أو قلعة) ٩۳۳۸/۱١‏ (س) 
ai EDEN Saal ay gg IMME‏ 
ويوم أصلح بوابات حدقان ۰ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (1۱۹۸۲) بنفس المعنى وأيضاً عند 
(Biella, 4۸:۲.)‏ وكذلك في المعجم القتباني ۷٤(‏ :۱۹۸۹٫؟8i0K)٠‏ وفي 
اللهجة يذكر بيمنتا )٠١۹۹١(‏ أنه يعني نافذة '140۷س". 
(خ و) 
خو (اسہ) خهنیهن (مثنی): رواق M211٩ .=۸ ۲۸۲٥/۲‏ (.) 
7 كل أ م بني أ غ هني هن /ب 
ع ٹ ت ر كل بناء الرواقين بجاه الإله عثتر 
ف الفظ عند برون (۷۰۰ 8۸( عند إعادة نشر نقوش 
مدينة معين (قرناو) بنفس المعنى ⁄70714» ويرد في المعجم القتباني 
(۷۱ :۱۹۸۹( لفظ (خو) ولكن ليس في سياق بناء» بمعنی مدخل. 
(خ و خ) 
خوخ(اسم)ء خخنهن (مثنی): مجاز ” ممر» باب صغیر 34٥٥۲/۲۰‏ (س) 
4 و كل مبان ى اغ غ نهن | 
o E E‏ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )١٤۱۹۸۲(‏ بنفس المعنى مع الشك فيه واغفل 
معنی باب صغیر* وعند (۱۹۸۲:۱۹۸ 818112) بنفس المعنى٠‏ 
وفي اللغة العربية الخوخة هي باب صغير مفتوح في آخر اكبر منه وأيضأ فتحه بين 
دارين متلاصقة لا مصاريع لهاء كما يعني الكوة التي تفتح في جدار للتهوية 
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والإضاءة ويدل أيضاً على مقبض قفل الباب» (لسان العرب؛ )۹١۷‏ وأيضا 
(عبدالرحیم غالب» ۱۸۱۱۹۸۸( 
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(د ر ف) 


درف (اسم)ءأدرف (جمع): درفات باب ۸۲۸٦۹/۳‏ (ہ) 

0 ONIDRolNDNolnOAiel (Xho INDI 10084 

ا ا وا وک ی ور ن 

و ص ر ح/ ٿث ب ر ن ومصراعي مدخله وسلالمه ودرفات (أبوابه) 

وممره ويهو ثبران“٠.‏ 

يعد هذا النقش الشاهد الوحيد لهذا اللفظ حتى الآن» ويرد في المعجم القتباني 
کسیاق دیني (۲٤:۹۸۹١ء٩81)‏ وأعطاه الغول )٤١۹١۹(‏ نفس المعنى عند 
مناقشة اللفظ الذي ورد في النقش القتباني وأعطاه بيستون (۸۱۹۸7) نفس المعنسى 
عندما أعاد مناقشة اللفظ القتباني» وذكر أن الغول كان موفق تماما عندما ربط 
وقارن اللفظ باستخدام اللهجة اليمنية لكلمة درف» درفة والتي تعني( fه‏ ۵ال 
7 درفة أو مصراع الباب» وأضاف أن ذلك مناسب لأن اللفظ المعيني يبدو 
أنه موازي ومرادف لكلمة (مصراعي) على نحو وثيق* ويرد عند افنزينسي 
)١١۳:۹۹١(‏ بنفس المعنى عندما أعادت نشر النقش المعيني٠ E‏ 
السامية )00۳۴۴,١۹4۹۳:۳۱۷(‏ يرد تحت جذر "f‏ ويذكر أنها تعنى بالعربي 
مصراع الباب» ويحدد في النقوش المعينية معناها كمصطلح عام للبناء' 

وفي اللهجة يطلق اسم درف أو درفة على فردة الباب سوى كان الباب مفرد 
ررغ وکر ا ۹۷ تشن الى وة ان در ف اا 
لوح خشب» وأنها تستخدم في الجوف للدلالة على الباب» وفى تريم للدلالة علسى 
الباب المنفرد“ ويضيف الإرياني(٦۱۹۹: )۲۸١‏ إلى جانب معنى درفة باب أيضاً 
أنه يدل على لوح الخشب الكبير وأنه يدخل في صناعة الأبواب الكبيرة والعادية 
رصناعة النوافذء ثم يذكر أن هذه الكلمة مشتركة مع بعض اللهجات العربية 
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كالمصرية والسورية وأنها ريما مما حمله أهل اليمن من لهجاتهم لأنها ليست 


. 


قاموسية` 
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(ذ أ ب( 
مذأبن (اسم): مصرف (قناة كبيرة لتصريف مياه السد)٠ ٩٠:٠/٠١‏ (س): 
:IhNhH4l oH‏ 


و ع ذب و / مذ أبن : ورمموا المصرف٠‏ 

يرد في المعجم السبئي (۳۷۱۹۸۲) بمعنى عام هو " جزء من بناء السد' 
وعند ارفين )۲١۹7۲١۸۱۹٦۲(‏ كاسم للمصرف (فتحه تصريف المياه) السشمالي 
في سد مار .Name of the northern sluices at marib da"‏ زهو التي 
الذي أخذت به (۱۹۸۲:۹۰ 818114) وأعطاه يوسف )٠١۱۹۸٦(‏ نفس المعنى الذي 
اخذ به الباحث» وحسب رأي ارفين انه يمثل فتحه تصريف المياه في الجانسب 
الشمالي من السد ویشرحه یوسف (۱۹۸۰ج۱: )٩٩‏ بأنه یمثل هریس (مخرج) کبیر 
نحت في الصخر ثم استكمل بناء على صخور جبل البلق (بحيث يكون قناة توصيل 
كبيرة شق أسفله في الصخر وشيدوا أعلاه بالحجر وهو ما يسميه الهمداني بالصدف 
حيث يذكر" ورأيت بناء احد الصدفين باقيا وهو الذي يخرج منه الماء ' الإكليل ج۸ 
4( 
(ذ ا ج( 
ذأجن(اسم): خزان میاه حوض۱۸۱۷/۷۰٩[‏ (س) 

ITT TXTXHI" nfo INN TIT" TAH 

أ ج ن /ذت ح ث هو / ي هل ج ب" الحوض بيلجب و الحسوض 

الذي تحته يهلجب““" 

يرد في المعجم القتباني (Ricks. 4۸4: sr)‏ تفن الففتنين "cistern"‏ 
وکا قد أغظاه معتى مسقاة حوض '1۷10ع 40۲ ". 


ذأ ڄ ن /ب ي ل ڄ ب /وذ 


(ذ ق ن) 
ڏقن (اسم): بسطة سلم ٣‏ درج" (y) R:.0./‏ 
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IENE IE (4001+)! 1171114‏ 
(ق ب ر هم و)' كل بناء أمام بسطة سلم مقبرهم" 
مذقنت» مذقنتن (اسم): منبسط الدرج» مصطبة٠ ٩٦٤۸/۲‏ (س) 
l4XTNIX1184°1X08 (°1) °%4°1X14H1 1I3 | ofl‏ 
e oo SN‏ 
ص ر حت /و م ظل ل ك یت ن ع من شددوا 
وجددوا منبسط الدرج ومجلس وساحة وشرفة بيتهم نعمان ' 
(yw) R1 qAbis/r, ¢‏ 
HK (DFS eI‏ 0 ب ر أو /و هھ 
aE n OEE‏ 
شيدوا وأنجزوا مكان والمصطبة الخاصة بإله خسأم“ 
مذقن (جمع): مصاطب۰ 33۲۸٦1۷/۳‏ (س) 
SIESTA GAG ORO‏ 
دت و كل غفل ومضناطتوقاغات؛ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۳۹۱۹۸۲) بمعنيين متعارضين يمنع احدهم 
الآخر مع شك فيهما؟ الأول مذقان (موضع عباده في بيت او مدفن) * والثاني قاعة 
مدخل» حجره أمامية۰ وعند (۱۹۸۲:۹۸ 81811( يرد بمعنى" مقدم الشيء» مدخل 
مرف دفن في ال اجهة“ repr, vestibule, bdqn, in front ٥‏ ومذقنتن 
بمعنی موضع ن او مهي ية رة ٩106070۴‏ 
"ritual prostration =oratory‏ 
وحقيقة الأمر ليس هناك ما يربط اللفظ في النقوش من الناحية الدينية بحيث 
اتجهت كل محاولة تفسيره السابقة في هذا الاتجاه ” باستثناء بيستون 
(۱۹۷:۱۹۷۸)الذي فسره ب(صالة ضيوف) ولكنه رجح معنى ردهة أو قاعة 
مدخل ” سوی مقال الغول )۳١ ۳۳۱ :۱۹٦۲(‏ الذي جعل عنوان مقاله هل أن 
الكلمة العربية الجنوبية القديمة مذقنت هي كلمة المحراب الإسلامية؟ وبالتالي وجهه 
المناقشة التي قام بها في هذا الاتجاه وأعطاه المعنى الأول الذي اخذ به المعجم 
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النبقي» حيث كلصن في ألنهاية إلى توافق وتناوى الفظين انها مواضنع الضاكة 
وأشكال معمارية ولكن ليس إلى تطابق حاسم“ 

وق أمفقا االات ا و قر بو اف م ا ی 
كشفت عنه البعثة الألمانية اليمنية أثناء تنقيبها في مقابر معبد أوام المنطقة ب) ومن 
ن ما كق ج ارين 0 ١‏ ها كى مط الور وة اى كما وض 
أضرحة برجية الشكل» بالإضافة إلى غرفة قبر أعطوها رقم )٠١(‏ وإلى الغرب 
منها وشمال القبر (۸) كشف عن بسطة سلم (مصطبة سلم) وما يهمنا مما سبق انه 
عثر على نقشين على جدار القبر(١٠)‏ واحد منهما يمثشل نسخة مطابقة للنقش 
الموجود على جدار القبر(4) ونظراً لبناء غرفة القبر(١٠)‏ شمال القبر (4) الأمر 
الذي أدى إلى تغطية النقش فعمل نسخة مطابقة له ووضعت في الجدار الشمالي 
لقبر(١٠)‏ ويتحدث عن بناء أسهم لقبائل في القبرين (۸» )٩‏ وما يهمنا هو السنقش 
الآخر الذي بجواره والذي يتحدث عن بناء وإكمال مذقنت القبرين وبحسب القرينة 
الأثرية فإنها لابد وان تكون بسطة السلم (الدرج ومصطبتها) أو كما يقال باللهجة 
(الدرجة مع صرحتها) والتي تمثل عملياً المكان الوحيد الذي من خلاله يمكن 
الصعود والدخول إلى القبرين بحسب تقرير المنقب“ (انظر المخطط ٠7‏ 
والصورة” )١‏ ولمزيد من التفصيل انظر تقرير البعثة الألمانية ( ۲14٥۸‏ 6) " م۲ 
."Cemetery of the Awam-temple in marib‏ 


(ذ مه ب) 

ذهب (فعل): زین» وشی بالبرونز (بناء)٠ ۲۷١ ./٤‏ (س) 
Jll‏ 
(بالبرونز) وقضتض“٠‏ 

تذهب (اسم): تزيين (توشية) ./٤‏ !۲۷۸ (س) 
a / U a N MeN ASTA‏ ح ظ ت EE‏ 


Ta‏ هب / و ج ي رأوزخرف وزین 


وى وو کل زز فة ورین اروز وكرم 
قصرهم' 
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يرد اللفظ في المعجم السبئي (۳۸۱۹۸۲) کفعل بمعنی ذهب» لیس بڈهب» 
وکا بمعنى تذهيب» تلبيس بذهب٠‏ وأعطاه الناشر الأصلي (یوسف ۱۹۷۹ )٤۰‏ 
نفس المعنى ذهب» واعتبر تذهب“ تذهيب مفعول مطلق وأعطاه معنى التمويه 
بالذهب" وأكد على أن المقصود بالذهب في النقوش ليس التبر وإنما هو البرونز 
ويؤكد هذا القول إن كثير من التماثيل التي تذكر النقوش أنها صنعت من الذهب إنما 
هي في حقيقة الأمر صنعت من البرونز 

وفي اللغة العربية ذهب والإذهاب والتذهيب هي التمويه والطلاء 
الت الان ار 0004 
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ر 


(ر أ س) 

رأس (اسم): رأس» قمة (سطح البناء النهائي)٤۷/. ٩٠٤‏ (س) 
| و ش موا عر ضار اس هو اس 
ث / أ م م وبلغ عرض قمته ستة أذرع'. 

۲ )ق( 
Ai eS SS eg DAME‏ 


اراس (جممع):۰/۲۲٩‏ (س) 
:)$l TR DRIT‏ ع 


O 


اوي ان ان وو 
قمة رؤوسهم° 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )١١١:۹۸۲(‏ بنفس المعنى وأيضاً عند 
(۱۹۸۲:۷4 8111) بینما أعطاه المعجم القتباني‌(۱۹۸۹:۱۰۰١,۸05)‏ معنى 
صنبور 370٨‏ مستندا بذلك على المعنى الذي وضعه ناشر النقش ألبرت جام 
)ہ۹ ۳:۱( صنبور ماڪ 50011 ."Water‏ وفي اللغة العربية رأس کل ي 
“أعلاه٠‏ ( لسان العرب ٠)۱١۸۹‏ 
(ر ب ب) 
ربیم(اسم): ساس ۸۲٦۸۷/١‏ (ے) 
:l1)Ah INN) lI‏ 


چو ارم 0ش ق رن من 


يذكر في الريبورتوار أنها تساوى ربوب في الأمهري والتي تعني أُساس 
4 بالإضافة إلى أن سياق الجملة يؤكد أساس أو الجزء الأسفل من 
البناء حتى القمة أو النهاية العليا للبناء“ 


(ر ب ع) 


"0 
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ربعتم (اسم) حجر مریع ٥ ۲۲٠/۱‏ (س) 
EES gl ODD‏ 
حجر جروب وحجر مربع رخام 
111h°14X°1)°11 (41| 3‏ 11„ (ن کت )2 زرف ع 


ت م أو أل ه ج م/م و جل م حجر مصقول وحجر مربع ونوافذ 
ا 
يرد في المعجم السبئي )١١٤١١1۹۸۲(‏ بنفس المعنى مع شك فيه؟ ويرد عند 

"Squared masonry" EY (Biella 14۸:47۸) 

(ر ث ع) 

رثع (فعل) ستوى» طوى بالحجارة (بئرا)؟۰ (J) Bafaqih-Batayi‘, /y‏ 
7 ب ق ر و أو رٿ ع أو سنب ط 
أب أ ر س م ي شقوا وطووا بالحجارة وأنبطوا ماء بئرهم: 
يعد هذا النقش المصدر الوحيد للفظ وقد أعطاء الناشر الأصلي ابافقيه 

وباطایې 1۲۱۹۸۸) معنى طوى بالحجارة بئر بعد أن قابلها ترجيحا برصع؟ التي 

ربما استخدمت بدلا من (ضفر) التي تأتي بنفس المعنى؟ 
اهال ان رك قال رسخ المربي التي تاتي بى شبك رارق اسان 

العرب: (١٠١١‏ أو تقابل رسع بالسين الثالثة التي تأتي في نقوش نفس المنطقة 

والتي تعنی سوّی' 

ا ع( 

م (فعل): سوّی ۲۷۸۱/۲ (س) 
(DN?‏ ظ رب /و رسع /و 
و هق ا ص ن ع ن" تملك وسوی وأنشاً 
وأتم مقبرته صنعان' 

(yJYMN, ۱/1 
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salé aga DEN 
٠ ق ح  شيد وسوّى وأسس وأنجز‎ 
مرس 'سعت(اسم) قاعدة البناء فوق الأساس(السروع الأولى من البناء)‎ 
(3 Rerrriı 
(n )XTNIDSo4 Xe D411) N 


SOS E 
RS 
وأنجز قاعدة البناء ( فوق الأساس) وأساس بيته.‎ 

۲ لق( 
DEEDES SEI BD‏ 


و و وو 
س ع ت / م ح فاد س ما ي ر د ع شيدوا وجددوا قاعدة بذاء فة 
الأساس) برجهم يردع. 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )١۱١۸۹۸۲(‏ كفعل بمعنى أنشأء بنى» ويرد 

في المعجم القتباني )8!۴!٣۱ ٠٥(‏ کاسم بمعنی بناء» طابق علوي" 42۴۲ 

."story, construction‏ وناقش اللفظ البروفسور يوسف محمد عبد لله عندما نشر 

مصطلح بناء بلهجة العرب في أسبانياء وإن كلمة رسع ورصع تأتى بمعنى سوّى 
الأرض ودق النوّى٠‏ كما تطرق أيضا إلى لفظة مرسعت الووزدت في اون 

القتبانية وفسرها بما علا من البناء"“ 
وفي اللهجة تطلق رصع على عملية دك وتسوية السقوف الترابية بعد أن 

ينفذ منها الماء بعد المطر ٠“‏ 

(رف د( 

رفد(اسم): دعامة أو جدار (ساند)۳/۱: >° (س) 
EEE‏ 

(yı) Robin-kantr . ١ 
Sg a 

رفدي م( دعامتان أو جداران (ساندان)۹۱۱/۲٣۴‏ (س) 
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NXNFIDNolotAONITDT 

ب رن / ق ت ب ن* وساقيتين بجداريها الساندين ناحية قتبان: 
(a) Ja۲‏ 

ADR let 


RE EOS 


و ص ر حت ي هوأ ون ف 
س ه ي س م / و ر ف د هي س م وساحتیها وشرفاتها وجداریها 
الساندة* 

ر فدت» أرفد (جمع) دعامات أو جدران (ساندة) ٩١/۳‏ (س) 
عدي ارف دت اهيا /مو 
ر تن و ج ن أن إلى دغامات تلك البوابة والسور ٠‏ 

۸ (س) 

O :1Doho lol foo 100° 1X08 (1f ۹ 


ص و ر ت /و أ 
E EE E aS‏ 
حتى الأعمدة والمغارس“٠‏ 
يرد اللفظ في المحجم السبئي (1۹۸۲: )١١١‏ بنفس المعنى».وأيضاً ضيف 
معنيين متعارضين يمنع أحداهما الآخر مع شك فيهما؟ طي ” تجدير حوض * 
ساقيه صغرى» قناة ثانوية* وعند )1۸۲:4 (Biella‏ بمعنى طي» تكسيه 
1۴ وهو نفس المعنى الذي ورد عند أرفین‌(۲٦۱۹:‏ ۹۳٤)بينما‏ أعطاه 
الفج الفشاتن )R1eK۱4۸4:۱4(‏ معنی ساس "۰04740110۸ وقد فسرہ 
روبان (۱۹۸۲ )۱٦۷‏ بتدعیم (67۸1) وعند تعليقه على اللف ظ )1014:٦۸(‏ 
استعرض النقوش السبئية التي ورد فيها وذكر أنها تؤكد معنسى سند 
دعامة 5707" بشكل مقبول واعتقد إن تفسير المعجم القتباني ساس" غير مقنع 
لأن النقش يتحدث عن بناء البيت من الأساس حتى القمة إذ يأتي لفظ (شرس) والذي 
يعنى أساس مباشرة بعد اللفظ وبالتالي غير معقول أن يكون المعنى (وأساسات من 
الأساس حتى القمة)» وهذا يرجح أن معنى اللفظ القتباني لا يخثلف عن المعنى 
السبئي“ وقد أكد موللر معنى (جدار يسند البناء)ء ” 
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وفي اللغة العربية يرد اللفظ بنفس المعنى عمدت الحائط وأسندته ورفدته 
فوا ان ارت 004 
ر م ل) 
رمل (اسم): تزیین (بناء) ۱/۲ ٩11۷٩‏ (س) 

Hl 104110 IX‏ او ت ج ظ تاو ر ملاس ق ف هم 

و/ ح ض ر ن وزخرفة وتزيين طابقهم حضرن٠‏ 

يعد هذا النقش المصدر الوحيد لهذا اللفظ حتى الآنء وقد ورد في المعجم 
السبئي )١١١ :۱۹۸١(‏ بمعنيين متعارضين يمنع إحداهما الآخر» الأول رمل 
بناء)ء والثائي فيه شك وهو أفأل حسن من علم ”ˆ خط الرمل؟)٠‏ أما مورتا ناشرة 
النقش فلم تعطيه معنى )1101۴1:۱۹۷۱:۱۲١۰(‏ واعتبرته لفظ غامض ومجهول 
عند التعليق عليه“ 

وبما أن اللفظ لم يرد في نقوش آخری» وبغض النظر عن الكلمات التسي 
أا ا کا د کد که ت lL‏ مترادفة» راجع 
مثلاً ( پوسف» ۱۹۷۹ ۳۸) حيث أشار إلى مثل ذلك عند مناقشة الألفاظ التي 
وردت في )۲[٠٠(‏ منها متلا السطر الرابع(٠٠٠‏ كل / تحظت/ وتذهب / وعذب 
أ بيتهمو /““"بمعنى كل زخراف وتوشية وترميم بيتهم) وفي نقشنا نجد أن تحظت 
مصدر بمعنى زخراف وعليه يمكن القول أن رمل كمرادفة لها تعني قياس تزيين أو 
زيّان٠‏ ويؤيد ذلك ما جاء في اللغة العربية حيث ورد اللفظ في (لسان العرب: 
ا ا د م خو فة وان ير رمل تمغتی 
زين بالجوهر aS‏ الأبلق» كما يطلق اللفظ رمل بمعنى وشي 
ران زر الزخشي رفل لضا رمل الكطرط سود الى فى ونارن 
و أفخاذه٠‏ 
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(روي) 


هرن (انا TR E‏ 
۲[ مق 0 a‏ 
E CT E‏ أنجز 
وجدد وكسا ( بحجر أو بلاط بلاط ) ساقيتهم تجيب لسقي کرمهم" 
زوت (جمم): /r‏ ¢ ڊ (wı) Chelhod‏ 
|( 011 و ن ق زو /و هق حن / 
مز و )ل ع ب ر ن /ذ ات م ن وشقوا وأنجزوا سواقي (مراوي) 
ن الخل الحقل الزر اغى ذي اتن 
يرد في المعجم السبئي )١۲١۱۹۸۲(‏ بمعنى نظام ري» نظام سقاية ويرد 
ند (۱۹۸۲۲۸۳ ,81116( بمعنی ينبو ع» بئر عذب ."Sweet well"‏ وفي المعجم 
لقتباني ٠١۳(‏ :۸8:۱۹۸۹( يرد بنفس المعنى الذي ورد في المعجم السبئي: 
وکان ارفین (۱۹٦٩۲: ٠۱١۹7۱۰۸(‏ قد اقترح معنى حقول تغمر بالمياه " —- Flood‏ 
ئها ٠"‏ وأما الغول في کتاب مذکر اته (۰۲ :8۳0۳,۱۹۹۲( أعطی نفس معنی 
ال ا وأعطاه یوسف(۱۹۷۹ ۳۲) معنى ساقية وذكر إن ذلك المعنى على 
القياس وهو اسم مكان من روى» وقد أخذ الباحث بهذا المعنى لوجود الدليل الأثري 
الذي يؤکده وهي البقايا المعمارية للساقية حيث أشار يوسف إلى أن آثار الساقية 
(امروی) مازات قاقنة رذشر لمرن اتن توشج ذا في مفحتي (۴.0۲) 
(ر ي م) 
ریم ( فعل): رفع على (بنا ¢ ( + /ڊ (yw) Cs sAthakir‏ 
OE TE ea gs otin 1l1fl°11)0 |o (Xoo‏ 
هو وأضافوا ورفعوا كل سوره 
ریمم (اسم): : ارتفاعاًء علو ۴۸۳۹٤٩٦/٥‏ (س) 
PDI lo TKN] *90X| ffe‏ و 
e‏ وبنى قمة 


قصره سلحين من دعامة البناء وارتفاعاً (علوا). 
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Cos111.۸‏ (س) 
E eA ag‏ 
وخمس وثلاثون ذراعا ارتفاعاء 
4[ (س) 
ااا ی و 
AEE RO eo‏ 
هذا المدماك المكتوب وارتفاعاً كل حجره البلق وخشبه. 
رمت(اسم): قمة (البناء) / درچ؟ء/.٦٦٩‏ (س) 
ees SA e US‏ 
ھب م (وقمة دعامة شدوهم برونز) أو (سطح أو درج حوض شدوهم 
برونز)" 
مریم»› مریمن (اسم): سقف ”ˆ سطح نهائي ”ˆ أعلى» قمة (بناء)/ درج 
C4 4, thakir fr‏ (س) 
Elk aa O‏ 
Rk SE A RE ERE I E‏ 
E O‏ 
(y) R1.‏ 
||| 111114174 : 
ن ' من أساسه حتى السقف٠‏ 
DJE ۱1/4‏ )س( 
lo 11°‏ 4)4: 
وکل مخازنه ودرجه" 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (1۹۸۲: (٠١‏ كفعل بنفس المعنى مع الشك 
فيه؟ والاسم ريمم أيضاً بنفس المعنىء ورمت أعطاه معنيين متعارضين يمنع 
والاسم مريم ورد بمعنى فيه شك سطح بيت؟٠‏ وهذا المعنى استناداً لمولار AW‏ 
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کان اوور هو ي ر 


و چو هو زى 


C٤٤۸ ( الذي ناقش اللفظ مبيناً أنه يرد في سياق يؤكد معنى (قمةء أعلى) مثل‎ )٥ 
٣٩" )ر عند (۱۹۸۲:۸۷ :818118) ورد الفعل بمعنی رفع» عمل أعل‎ ۷ 
والاسم ریمم یرد بنفس المعنی» اما رمت فیرد بمعنی جهاز بارزء‎ 78۴۲, 6 
زوالا مزن بم فة الأغاي؛:‎ "Raised device, phps a tank." ا‎ 
"top, Highest, point, roof or زاس طرف طح ا دز چ سن مبشى‎ 
«terrace, of a building" 

و في اللغة العربية يرد ريم بمعنى الدرجة والدكان وينسب إلى لغة اليمنء 
(لسان العرب: ۱۲۹۹) (جمهرة اللغة' )٤١١‏ كما يضيف صاحب الجمهرة ما يؤكد 
معنى الدرجة هو ما رواه الأصمعي إن أبو عمرو بن العلا قال كنت باليمن فأتيت 
دار رجل اسأل عنه فقال لي رجل من الدار ((أسمك في الريم )) أي اصعد 
الدرجة 

وفي اللهجة الريّم» رم» ريمن تأتى للدلالة على سطح المنزل وسقفه وأيضاً 
على السلم والدرج وعلى نوع من المقاعد(دكة) الواسعة التي تكون من الحجر أو 
الآجر“ كما يقال للشرفة أیضاً ریم“ (٤۹۹۰۱۹١:1۶۳۹)كما‏ يذكر الإرياني 
)۳۷۲۳۷١ :۱۹۹٦(‏ إن ريم تعني العلو و الارتفاع وهي قديمة من لغة نقوش 
المسندء ومازالت باقية في واقعنا ولهجتنا ومنها أسماء كثير من الأماكن اليمنية مثل: 
ريام» ريمان» رَيَمةء مريمة» تريم» والريّم» وهي كلها من العلو والارتفاع إلى جانب 
أن الريّم التي هي ذات للسقف أو السطح*٠‏ وان الريمة في نقوش المسند هي الدرج 
والسلم الحجري» ويؤكد على ذلك بدلالة الاسم لمنطقة ريمة (ريمة الاشباط) 
ومدرجاتها الزراعية المتراصة بعضها فوق بعض من السفح إلى قمة الجبل كأنها 

ومما سبق نجد أن معنى سطح المنزل وسقفه ومعنى الدرج والسلم هي من 
المعاني الخاصة بأهل اليمن التي توارثوها من لغة نقوش المسندء وتبقى مسألة الأخذ 
بمعنی واحد وإغفال الآخر عند تفسير اللفظ في النقوش التي يرد بهاء اعثقد أن 
السياق سيحدد ذلك مثل نقش ۴1۲[ والذي سره موللر بسطح البيت» هنا ريما 
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در الأ ل الف : 
ج هي نسب ن اللفظ بعد كل يفيد الجمع والبيت له سطح واحد بينما له عدة 
درج لأنهمكون من ست طرابق حسب النفش: 
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(ز ب ر( 
زبرن(فعل) بنی بقوالب الطين النیئ الکبیر (زایُور ٥۷۸۲/٠)‏ (س) 
او | فف یری 
هر ت ن رجال بنو مظلة وبنوا بالزابور ذي مهرتن٠.٠"‏ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )۱۷١۹۸۲(‏ بمعنى بنى» أقام بناءء و يرد 
ا که (818112۱۹۸۲:۱۸) بنفس ."construct, Build inl‏ 
وفي اللغة العربية* الزبر' الحجارة والزَبْرُ طي البئر بالحجارة وأيضا وضع 
البنيان بعضه على بعض* (لسان العرب: ٦‏ ۷) 
وفي اللهجة الزابور هي قوالب الطين النيئ وتكون أكبر حجماً من اللّبن 
العاديء وتستخدم في بناء الأسوار بالدرجة الأساسية بالإضافة إلى بناء البيوت 
(الإرياني ٦‏ ۳۷۹) ویذکر یوسف (۱۹۸۹: )٠١۳‏ أن الزابور عبارة عن طين 
مضغوط أو صلصال» وإن نمط البناء به يمثل أروع الأساليب المعمارية اليمنية 
التقليدية وقد يبلغ البيت منه ست طوابق وزخرفته جذابة وحسنة* مشل شبام 
حضرموت» صعدة وغيرها 
(ز ف ف) 
مزف (اسم): مجری خروج ماءء موزع ماء٣٤۴۲۹‏ (س) 
1 و م خض اب لق ام زف لم اع 
دن ار چ اوفط هل لق اوري رن فورح اوا 
التحويلي رحبم٠‏ 
R۸‏ (س) 
Eels E DEE E‏ 
اون غي اوسن رن الحرضن شین ومجرت کروم مه ف 
يسران ۰ 
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مزفي (مش): مجريان لخروج الماءء موزعان مماء-+MNA۸۴R۸‏ 
ڳ/ Malaha,‏ م ( 
:OTHITOLANINHoRITXTNHo 1T (1) N4118‏ ف ا 


ي / ع ذ 


ترميمات رمماها (أنجزاها) في موزعي الماء ذي بحرن“ 
مزفف (جمع): مجاري خرو ج ماءِ» موزعات Rrq r/o sla‏ ن 
EES elas O E‏ 

(ر ن): ويوم بني موز عات ماء موقرن ' 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )١۷٠۹۸۲(‏ بمعنى فيه شك ؟ مجرى الماء 
الخارج (من السد) ؟» ویرد عند إرفین (۱۹۹۲: ۲۰۲ )۲٠۳7‏ وأيضاً عند بيلا 
9 بشن اا وأعطاه روبان (۱۰۲۱۹۸۸) معنى موزع ماء 

."partiteur' 
أن مزف هي قناة خشبية تستخدم‎ )۲٠١۱۹۹١0( وفي اللهجة يذكر بيمنتا‎ 
لتوصيل الماء إلى حوض» كما تعني قاعدة أو أساس (سد)ء ويذكر الإرياني‎ 
ا ف ن افو ی ا اء‎ 
الذي يقام لص السيل عن أرض أو أي مرفق٠ وأنه يمى في بعض المناطق‎ 
رر و رة اة بم يمل في رأة الارن ال راغ من اة ر‎ 
لإدخال ماء السيل إليها بقدر وطريقة معينة تحميها وتعطيها نصيبها من السيل في‎ 
وقت واحد ويكون من الحجارة أو يكون حاجز ترابيا مثبتا بفروع الأشجار‎ 
ويفهم من هذا أن المزف هو حاجز توزيم المياه إلى‎ (۴٣٠٢ (الإرياني»‎ 
الأراضي الزراعية إلى جانب أنه يمثل حماية لها“ وفي بعض مناطق قدس يطلق‎ 

مزف على فتحة الباب التي تكون بشكل عقد٠‏ 
(ز ل ل) 
زلت (اسم)' سلم“ ٩۳۷۳/۲‏ (س) 
1 هح دث ي /ز لت /ن كل |/ 
N aA E EOE‏ 
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زلتي(مثنی): سلمین۰ / R4۸. bis‏ )م( 
46 | | و ت و ٿث ب ت /و زل ت ي /م 
ازلت (جمع)' سلالم“ ۴٣۰۲۱/۲‏ (ہ) 
NEES OSES hTOnonlTTANHo XII 111°‏ 
) اظ هس وکل ااا و ا 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )١۷01۹۸۲(‏ بمعنى مصطبة تصريف ” 
و کرد می وکات 
ication(s),‏ 0 ر اعتبر رویان (ديمجري” روبان °۹۳ 4۸4( ن اللفظ لم 
يدرس على الرغم من انه يترجم بمعنى منحدر» على أساس اللفظ العربي زل الذي 
یعنی زلق» وقد أعطاه معنى فيه شك هو سم ؟ 
۾ و في اللهجة زل بمعنى اجتاز وعبرء والمزل المكان الذي يعبر منه دون 
توقف (الاریان ی٦۱۹۹ ٠)٠١‏ 
(ز ي ي) 
زا ا بد (جمع): قو امط› ملازم»› روابط 7 Cos‏ (س) 
lae lah lXN1° 141) 11014‏ 
0 ر و خی ات 
وملازم حدید 
٩‏ (س) 
7 1 111° 101° پٻ ISSO a‏ 
ي ي م / ف ر ز ن م" بأحجار جروب وحجار لبات وملازم حدید۰ 
Gr r/o‏ (س) 
77 أك يل م /ذ هب م 


وا 
م / ف ر ز ن م صفائح برونز وقوامط حدید۰ 
ورد اللفظ عند إرفین )۲١۲ :۱۹٦۲(‏ بمعنى عتبة أو حجر زاوية ( 0۲ 410175 
4) وهذا المعنى أيضاً أخذت به ۱۹۸۲٠١(‏ :818114) وفي المعجم السسبئي 
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(۷:۱۹۸۷) ورد بمعنی قوامطل ملازم و خا ألواح تقويةء صفائح تمتین ۰؟ 
وهذا المعنى أقترحه بيستون عند مناقشة بعض الألفاظ التي وردت في نقش 6۴۳ 
ومنها هذا اللفظ (۱۹۷۹:۹۳ :88810۳ ٠)8‏ وقد استشهد بيستون بطريقة عمل 
الأبواب في اليمن قبل الإسلام من خلال الباب الذي ذكره جربيني» والموجود حاليا 
على يمين محراب الجامع الكبير بصنعاء» وأيضاً ارتباط اللفظ في النقشين اللذين 
ورد فيهما بالحديد اعتبرها قرينه تؤكد المعنى ٠‏ 

وقد اثبت الباحث معنى قوامط أو ملازم وروابط استنادا إلى ماذكره 
بيستون وأيضا إلى توافق سياق نقش ترميم السد مع ما ذكره الهمداني ومع البقايا 
الأثرية لمصرفي السد» فالهمداني يذكر في (الإكليل ج۸: 44) (أن العرم كان مسنداً 
إلى حائط واثر ' مابين عضاد بالمذاخر بمعارب من الصخر ملحمة الأساس بالقطر) 
أي أن المعدن استخدم كرابط أو ملزم يربط أحجار مصارف السد بالجبل الصخري٠‏ 

وبالنظر لبقايا بعض الأحجار في موقع مصرفي السد نجد أنها تحتوى على 
ثقوب بعضها تقب في كل طرف وبعضها ثقبين متجاورين وسط الحجر' وهذه 
الثقوب بلا شك هي التي كان يدخل فيها معدن الحديد وربما أيضاً النحاس أو ما 
يسميه الهمداني القطر كرابط بين تلك الأحجار المثقوبة»ء انظر سياق النقش“( 
EE ET‏ 
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(س ب أ( 

مسباً (اسہ): طریق ٩۲۳۸/۱۲‏ (س) 
ENE SESE SG g ER MAAS‏ 
دمر یوم تر لی اء طریی القلعة الجبلية ذي مرمر' 


۱ (س) 
:و Ja‏ 2 5 


با ا ا 0ق اغ ن 2 IESE OO‏ 
ر ي ب وكل الطريق التي تقود من بوابة القلعة الجبلية عملان حتى بوابة 
مارب““" 

(3g) RerrAlo 
O E 


أ م س ب أ /و م ن ق ل ن / ظ ر م شق وسوّى ووسع الطريق والممر 

الخلى: الس ) ظط 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )١١۲:۹۸۲(‏ بنفس المعنى ويزيد معنى 
مجری ماء" وأیضاً عند ٠۱۹۸۲:۲۲۶(‏ ه81811) طريق» مجرى ماء موصل للماء 
Conductor of water Road, water course‏ و في المعجم القتباني 
)۴|٩۳8۱۹۸۹:۱۰۷(‏ يأتي بمعنی طریق عالي» طریق جبا ي ' 110111٩1٩‏ 
High Road‏ ,۰۸4 وکان أرفين )۸۳٠۹٦۲(‏ قد أعطاه معنى أقامة حاجز 
"eban k men‏ وذلك بالنسبة للنقش المعيني ۴۲۷۹١١‏ لان الدراسة اققصرت 
على منشآت الري فقط لكنه أيضاً يذكر معنى طريق جبلي بالنسبة لنقش 
'“ في حین ذکر البرت جام )۳١١۱۹٦۲(‏ انه ليس هناك تعارض بين 
(منقل و مسبأً) في نقش 0١١۸١‏ بل أن هناك تواز وكلاهما يعنى طريق جبلي 


ر و اللفة تة السا هى لطر فى الجبل لمان لفرت ١‏ 9۷) 
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واكتفى الباحث بإثبات معنى (طريق) لهذا اللفظ وأغفل المعنى الآخر 
(مجرى ماء) ليس لأنه غير صحيح وإنما لعدم وروده ضمن نقوش البناء حتى الآن. 
على الرغم من الالتباس في النقش المعيني الذي درسه أرفين من انه يمقل نقشش 
ناء ولكن لا يمكن الجزم بذلك نظراً للنقص الذي في النقش» ومع ذلك لا نتفق مع 
أرفين في المعنى الذي وضعه»ء فاللفظ ورد في نقوش سبئية أخرى تؤكد معنى 
کر ماء مثل ١٠۸٤ء‏ و ۸٥۲‏ وهما من النصوص التشريعية بالإضافة إلى 
نوص آأخرى تؤكد على عدم مع جريان الما فسي الققوات ومجسارى المياه 
(جداول) الري٠‏ لمزيد من التفصيل انظر (نورة النعیم ۲۰۰۰+ ۲۲۲- ۲۲۸). 
(س ب ط) 
سبط (فعل): شق“ ۲۰۷۷/۲ ۲×۷ (س) 

4 الب ق ر / 

و أنبط الماءء 

لم يرد اللفظ ضمن سياق بناء في المعجم السبئي ٠)۱۲۳:۹۸۲(‏ وقد نشره 
وبان )٠١١۹۹١(‏ على أنه كتب باللهجتين السبئية والقتبانية مستشهداً بنقشي 
يمن ١ء )١‏ على اعتبار أنهما نسختين لنقش واحد الأول كتب بالسبئية والآخر 
رجمة له بالقتبانيةء لأن تلك المنطقة التي يعود إليها النقش قد خضعت لكل من سباً 
حضرموت وقتبان وأخيراً حمير )80٥1۳:۱۹۹۱:۹۹(‏ وعليه فقد أعتبر أن الفعمل 
سبط) هو فعل قتباني يساوي (سنبط) وبالتالي يقابل هنبط في السبئي» وکأنه يقول 
ن هناك إدغام للنون وأن اللفظ كتب باللهجتين وأن معناه (حفر» نقب ۴0۳۴١‏ ). 
.لكن عند مناقشة البروفسور موللر حول ذلك أكد على أن الفعل لا علاقة له باللهجة 
قتبانية وأن النقش سبئي محض وان معناه هو (شق) لأن اللفظ معروف بهذا المعنى 
ي لهجة حضرموت اليوم“ ويذكر بيمنتا )۲٠٤:۱۹۹۰(‏ أن اللفظ يستعمل عند البدو 
معنی یشق» یحرٹ (210۷8۸). 


و س ب ط أو هدن بط حفر وق 


E 


عفل (اسم): أسفل» جزء سفلي (من بناء) ٩٠٤۰/۲٣‏ (س) 
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“NM DSTITAoleTOnINIIR ° 11104‏ 3 9 
کا کن ن اکان / س ال هتو اغ دی / هتش ق ر هدو 
تنظيف وعمارة من أسفله حتى قمته٠‏ 
R.۸۷‏ (س) 
0 ب ن / عل یهو /ع دی 
أس فا ل هو /ب ج ي ر م /وق ص م من أعلاه حتى أسفله 
بقضاض وجص ` 
ورد للفظ عند أرفین )۲١۸ ۲۰۷ :۱۹٦۲(‏ بمعنى أساس وطيد (صخر 
تحت التربة) ٣١١۸(‏ 064) وهو المعنى الذي أخذت به لاحق ا ( ,114ء81 
۲ )* ويرد اللفظ في المعجم السبئي )٠١١۹۸۲(‏ بنفس المعنى الذي أخذ 
به الباحث° 
وعند الهمداني (الإکلیل ج۸: ٤‏ ) ورد بنفس المعنى أيضاً في وصف بناء 


e E‏ ا ات 
آلا تة رخ باه عال وأسظه جروب 


کا هو روت ی اا ا التقليدي أن السروع الأولى من البناء (أسفل 
البناء) تكون من حجر الجروب“ 
وف اللغة العربية السان العرب؟ )٠١١‏ يأتي أيضاً بنض المعتسى السقل 
نقيض العلو في البثاء“ 
سقف (فعل): سقف ٩4۳٤/۲‏ (س) 
18818111017 ب ن ي و /و س ق ف أ م حر م / 
ع ث تر / ذ ذ ب ن بنوا وسقفوا محرم عثتر ذي ذيبين ‏ 
Gr ¢/ç‏ (س) 


ST Dolo XANI‏ أ ح د / اهال 
ار ف د هي ع ر ن" وسقفوا خزان واحد بأرضهم ذي 
عرن“۰۰" 

سقف»› سقفن› سقفم (اسم): سفقف»› طابق ' ۳/. Ce‏ (س) 
° 8 و ك ل SEO‏ 
و ص ل ل أو ت ح ظ ت / س ق ف" وكل عمل وترئيسب وتصليل 
وتزيين سقف 

(.) Ryan. bis/r 
/ ya 08 
٠قحلملا كل طابق وجدران‎ 

(yı) ZM, =Gar SY/ 
TE و ا‎ ° 
لإتمامه الطابق العالي“‎ EOS 

(a) Ja YAN 
:KIDSL10lo TI 1013 


س ق ف /و ب ی ن ت / أت حن: 


E NESE 
م / ص ر ب ت" برجهم يردع وطابق صریت:‎ 

Cé + hakir /r‏ (س) 
وم فاد ت هو /ذتن ى 
أ ی ی کا ی ن ود ن ق ف راز اكات طاقن ر لاف 

مقفین (مثنی): سقفان› طابقان ٩٤٤۸ + ٣۹۸1۳۲۱/۳‏ (س) 
8 وم ادت هو /ذتنى 
اق ف وو و ا 

سقف (جمع): سقوف» طوابق ۲/. ۲۸۷۸١‏ (س) 
7[ بن /ب يت همو 
/أش ع با ن/و س ق ف ه وأو ك ل/ م ورت هو" من قصرهم 
ان ر و 
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مسقفن» مسقفت(اسم): رواق» سقيفة٠ ٩٠۳۲/۲‏ (س) 
DS 1118°‏ و ٿث ن ي CRT‏ 
EEG‏ ع ر ب ي/ ه ي ت / ص ر ح ت ن والرواقان 
شرقي وغربي تلك الساحة٠‏ 

۲ (س) 
yg MON loot lo TID‏ ات دة و E‏ ا 
و / و م س ق ف ت هو وغرفه وقاعته ورواقه. 
يرد في المعجم السبئي )۱١۷:۹۸۲(‏ كفعل بنفس المعنى»ء وأيضاً عند 

۱۹۸۲:۳٤٥(‏ ۰)81 وكاسم يرد في المعجم السبئي (۱۲۸:۱۹۸۲) سقف بنفس 

المعنى بينما مسقفة أعطاه معنى سقيفةء بناء مسقوف» مسقفة٠‏ و عذ د ( Bi11,‏ 

6 ورد الاسم بثلاث معان مع شكها في المعئين الاولين ‏ سقف“ طبقة 

فی بناع؟ of a bui1d178€‏ oryاs<‏ ۸ ردهة مدخل مسقوف ؟ ۸00/٤۵‏ 

7 ممر مسقوف» سقيفة» رواق مى ۰ 2011120„ .Roofed p«sSage‏ 

و في المعجم القتباني (۳٩۱۹۸۹:۱١ء؟K٥۸)‏ أعطى سقف معنى بهوء ردهة مدخل 

vestibule‏ 9 وف Ea‏ مدخل بهو صنفة»ء رواق معد "0٥0۳11و‏ ا 

ت ي و ر وف خن و مل م ر 200010416 

.,(arcadedJentrance gallery 
و ی ف ن مو اه ورغ رة اي من اه‎ 
وأيضاً على طابق من مبنى فيقال أن البيت مكون من أربعة سقوف أي أربعة‎ 

N E E‏ ق غ ت 

انراق فة عرفت اة 

س ل ف) 

سلف» سلفن (اسم): باب ۳/۰ 6۲ (س) 

JAM 811‏ ون Sl‏ فک 
م و * لمصراعي وباب بيتهم٠‏ 
(yı) Ghul-al-Msagid r/r‏ 
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| وص هر / كل أب ح‌رن‎ A 
ٿث ت ر وغطی ا‎ 2 
٠ الأرض حتى الباب بجاه الإله عثتر‎ 
(س)‎ ٥ ٤۰/٤ مسلف (اسم): باپ‎ 
1)0 9114° 
وبابه سلم حدید'‎ 
بمعنى واجهة ؟ ومسلف بمعنى‎ )١١۹۹۸۲( يرد اللفظ في المعجم السبئي‎ 
81۵114, ( أرض مسواة» أرض مسلوفة مصطبة ؟ وكلا المعنيين فيهما شك“ وعذ د‎ 
بمعنى منطقة مسو اة؟ 7 ۲۴۵ ۷164ء ومسلف بمعنى منحدر‎ 7 
وناقش اللفظ بيستون (4۳۹۷۹) وذكر أنه يعني في النقش‎ .g1۵٥18)7( خفیف؟‎ 
عضادة الباب ولكنه في الأخير أقترح معني وأجهة وفي كاب مذكزات‎ )0۴۳( 
الغول (۱۹۹۲:۹۷۹۸ء8۳0۳) لم يعطه معنى عند تفسير النقش» وفي المناقشة‎ 
اكتفى بذكر المعنى الذي يرد في المعجم السبئي“ ويرد اللفظ (مسلفن) في نقش‎ 
المعسال ۱۸/۳ وفسر بباب جانبي (بافقیه ˆ روبان» ۰)۱۷۱۹۸۰ وقي هامش‎ 
وا ف ف ر ر ات اتف الو هة رق ادها‎ 
على الأبواب الصغيرة في أسوار المدن غير المدخل الرئيسي"٠ وقد تأكدت من‎ 
الدكتور أحمد باطايع عن معنى سلف ومسلف في لهجة حضرموت فذكر نفس‎ 
ا‎ 
(س و ر)‎ 
(gj) VLrs=Ja rror/y سور» هسر (فعل)؛ سو بنی سور (أقام)۰‎ 
w ° 
شور ماحل فر‎ 
(س)‎ Crq1/o 
DRED 
المدينة"‎ 


ن ل ف و ل فا فارز ن 


و ن و چ و 


وسر اچ ناهج ج رن واقام سور 


سور (اسم)ء مسورت (جمع): أسوار Ja rAnv/é ٠‏ نا 
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| و خ لف أومسورت/ذن/ 


ق ح ر ر م وباب وأسوار هذا الجبل شحرار ٠“‏ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )۱١۹۹۸۲(‏ كفعل بنفس المعنى وأيسضا 
الاسم (مسورت)ء بينما أعطى الاسم (مسرت) في نقش (-۲-۸۱ M4۴۸۸‏ 
۳ معنيين متعارضين يمنع أحدهما الأخر مع الشك ؟ سور *قاعة 
مستورة» قاعة مغطاة ویرد الفعل فقط عند (۱۹۸۲۲۳۳۰ :818114( بمعنى أقام سور 
س e٥1 ٩‏ کما یرد الفغل نضا في العجم القتباني )14۸4:04 (Ricks,‏ 
بمعنی يبني سور مطوق ."to build a wall around‏ 
وفي اللغة العربية؛ السور : حائط المدينة كما يعنى أيضاً العلو والارتفاع (لسان 
العرب؛ ۲۳۷) ويبدو أن اللفظ كان يستخدم عند الحديث عن أسوار جزئية مثل سور 
مدينة وعلان حيث نجد أن السور أقيم مباشرة على الصخر ليسد بعض نقط المرور 
ويدعم الانحدارات الصخرية فقط (الأغبري» ٤۸:۱۹۹ه)‏ أي لم يكن سور مطوق 
للمدينة“ وأعتقد أن مسرت في 14۴۸4۲۸ لا تخرج عن هذه الدلالةء فالنقش في 
مكانه الأصلي على أحد جدران الغرفة التي داخل السور» في الجسزء الجنوبي 
الشرقي» وهو المكان الذي أشرت إليه في دراسة سابقة (الأغبري» )٠١۱۹۹٤‏ بأن 
السور ربما يمتل الجدار الخلفي للمباني في مدينة الأساحل حيث ثظهسر جدران 
المباني عمودية على السور في الجزء الجنوبي الشرقي وأيضاً الشمالي الغربي“ 
پوربما تمثل جزء من النظام الدفاعي للسور مثل محرس أو غرفة مراقبة أو 
غيرها* وعليه فلفظ مسرت ربما يعني كامل السور في الجزء الجنسوبي السشرقي 
ومفتاح المعنى هو لفظ مشكم الذي لا اعتقد أنه يعني اسم علم* بل ربمسا واسستناد 
للسياق مشكم كل مسرت" يعني مكان حراسة كل السور أو مراقبة أو ما يشبه ذلك 
(س ي ب) 
سیب(اسم): ردهة» ممر (طویل) ۲/۲٤‏ 2[7۴۱(س) 
‘MIS MTnolDoTMIXEANI1OPAIXSN‏ ف اام 
أب س ت ت ابح و زام او س ي اهت ET‏ ح ر ن 
ف طاق ست رخات وسر ریش 
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يرد في المعجم السبئي (۱۲۹۹۸۲) بمعنى شك فيه واضعي المعجم هو 
رذ (طبقات عليا من بناء) وراء حاجز أو شرفة طبقات بناء مرتدة إلى الداخل؟. 
وعند (۱۹۸۲:۳۳۲ ,8111#( أيضاً يرد بمعنى مشكوك فيه (تحصين» 
خندق) eh renchment(5), For1ificati071)5)(7)'‏ و اقش اللفظ موللر (۱4۷۲: 


ا قر اک کے ا و ف 
."verschanzung" "‏ ويرد اللفظ سيب: E‏ له في لهجة شرعب 
الرونة وبعض مناطق صبر للدلالة على الممر والردهة الطويلة في البيت وتتوزع 
على جانبيه الغرف» وعليه أعتمد الباحث في المعنى معناه في النقش» ويؤكده أيضاً 
سياق النقش ٠‏ 


ا 
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ش ت ا 
شتأ(فعل): رفع ”على (بناء) C Yo/v‏ (س) 
slol Soll lo YX 3° |° )3°411 (I‏ ك 


ا 
واو اه ن و اق 
ب هو من أساسه ورفعه من أساسه وجددوا فيه“٠٠‏ 
يعد هذا النقش المصدر الوحيد لهذا اللفظ حتى الآن» ولكن مع الأسف النقش 
غير مكتمل وفيه نقص في بداية السطور ونهايتهاء الأمر الذي يشكل صعوبة إلى 
حد ما في تحديد معاني الألفاظ التي ترد فيه لأول مره أو تلك التي لا تزال معاينها 
غامضة»ء بالإضافة إلى ذلك لا تتضح المنشأة أو البناية التي من أجلها سطر النقش٠‏ 
وقد أعطاه المعجم السبئي )١١١۱۹۸۲(‏ معنى رفع* وأ ( Bie]14,‏ 
۹ فقد أعطته معنى بيني» يقيم بناء " ere a building‏ وناقش 
افو کا غا ی ےآ کے کے 
أقام " ."auf bauen‏ 
(ش ر س) ۰ 
شرسم (اسم): اساس(بناء) ۴٤۷۹۹‏ (س) 
a SESE SSE OO N DET‏ 
اسن( حن فة (اد): 
(J R sarr/r‏ 
ق اسان 
(البيت) حتى أعلى (البيت)٠‏ 


YM 1/7‏ )س( 
E E IT‏ ان 
(القصر) حتى أعلى (القصر)٠‏ 
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شرس (جمع): اساسات(بناء)۸۳۰۲۲/۱ () 
ees GD‏ 
أساسات (البناء) حتى القمة:٠‏ 
يرد بنفس المعنى في المعجم السبئي )١١٤1۹۸۲(‏ وءذ د ( Bie114,‏ 
(4A io‏ مع تشككها في المعنی (؟) 07۵٩1107‏ وتزید معنی ابتداء 
egg:‏ و im‏ في المعجم القتباني (۱۹۸۹:۱۷۲ء؟80K)‏ ويزي د 
معنى قاعدة» جزء سفلي 007 وعند مناقشته لكلمة عض" نبه بيستون 
)4۷:1۹۷4( إلى أن كلمة شرس الشائعة في النقوش العربية لري والتي تعنی 
اا تقابل وفق دلالات الألفاظ شروش" بالعبرية والتي تعني 'جذر نبات" وأنها 
وعض في العربية مترادفتان بمعنى شجر صغير شائك“ وذکر یوسف )٤٣:۱۹۷۹(‏ 
أن شرس متل موثرم " تعني أُساس» وهي لفظة معروفة في اللغات الساميةء 
ويقابلها اليوم في لهجة الشام شرش'الذي یعنی جذر» عرق" 
(ش ر ع) 
شرع (فعل): جهز» بن نش ٺ ڊ/¥Š ZM =Car‏ (س) 
oll 141011131811) °‏ ° و و 
TT‏ ھب م 
وجهزه تماثیل وأوعال ولبوات ونمور برونز ۰ 
شرعو (جمع): جهزواء بنواء أنشئوا٠ ٩٦٦./۳٠٤‏ (س) 
e oe SOLE O‏ 
هم و وبنوا کل مصاطب درج بیوتهم۰ 
سرعن (مصدر): جهز» بنی» انشا“ ۴۱۹۸/۲ (س) 
Stag E E Cg DINO SDE‏ 
TT‏ هم و وحفر وطوى بالحجارة وجهز برهم 
رع (اسم)» شرعتم(جمع): میازیب۰ 5۷/۰ Z251, =6٩۲‏ (ی) 
Moca ss ES‏ 
ث و ر م ' ووضعوا له ميازيب منحوتة على هيئة أثوار 
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برد اللفظ كسياق بناء في المعجم السبئي (۲ ۱۹۸ ۱۴۴“ (۱۳١‏ بنفس 
ال اا .(Biella, 14۸۲:۲) si,‏ 
(ش ص ن) 
شصن (فعل): عمر حاجز الد ٩۱/۱۱۱۱۱۲‏ (س) 
| )3| 1018 و م س ر هو / لو ش) 
و ا 0 
وعمروه وجددوا أرض خبشم ٠‏ 
N‏ عمارة حاجز السد 0٠٤٠/۲۸‏ (س) 
ۆش || و زل و / م س رن /و 
ھن ن ن / کان ت عت /و ع ش ر ي / ي م ت م وأنجزوا 
التنظيف والعمارة في سبعة وعشرين یوما 
C٥ ./۷۳‏ (س) 
4 م س ر م /و ش ص ن م /ب أبن م : 
تنظيفاً وعمارة بالحجارة 
شصن(اسم)ء أشصن(جمه): حواجز مياه مبنية بالأحجار (w) Rr4۹0۸/r‏ 
قش || و ك ل انق بت هو اوا 
Ty‏ و" وکل نقبه وحواجزه وآباره" 
يرد عند أرفين (( 14 1‹۲9۷(( بمعنی تكسية بحجارة Facing‏ 
with stone"‏ ويرد في المعجم السبئي )1۳6۱4۸۲( بمعنی طوی ضفر (جدار 
سد بحجارة)؟ مع ثشكك في ا ( :4 ,81811 )ېمعنسى 
e‏ کا ga Face with stone"‏ تشكك في المعنى“ وفي المعجمين 
المعنى يتعلق بنقوش السدء واعتبار للفظ فعل» ولكن بالنظر إلى النتقشين نجد أن 
الفعل هو ما يرد في السطر ١١١‏ في النقش 0٥٤١‏ أما السياق الأخرى للفظ فهسي 
اسم مصدر في كلا النقشين ؟ وبالنسية لصيغة الجمع التي يرد في افش 
"۳۹۸/۳ نجد معناه في المعجم السبئي في نفس اة كا اط مدان 
E E‏ 
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olk, 0€ Facing or Revetmenf' l= تكسية حجر أو جر‎ E 
معنى إقامة الحاجز الترابسي‎ )٠١١۹۸١( يوسف عند إعادة نشر نقوش سد مارب‎ 
وتغطيته بالحجارة* ويتفق هذا مع ما طرحناه ويؤيد ذلك البقايا الأثرية لحاجز السد‎ 
عند المصرف الشمالي» حيث تظهر عملية التغطية بالحجارة للحاجز الترابي الذي‎ 
عمل بشكل عريض من الأسفل ويستدق كلما ارتفع وفي معجم العربية اليمنية ما بعد‎ 
ورد لفظ شصنة (شصن) بمعنى سدء حاجز‎ )148۳4 ٠۹۹۰: ۲٠۵( الكلاسيكية‎ 
.Moاe,‎ Jey, ماء» دعامة أو جدار بین بابين أو نافذتن ءام‎ 
(ش ق ر)‎ 
(س)‎ ۸٣۹۱۳/۲ شقر» هشقر» سشقر (فعل): علی» أکمل(بناء)۰‎ 
E OS O 
٠نيتيقاسلا ر ت ن هن بنى وأسّس وعلى‎ 
(ye) R11۲ 
REE :°)°1)fl 1111041)? lf) 
ع ظ٬ شيدوا‎ EEE ae ea 5 
وأسّسوا واکملوا برکتيهم سورم ویر عظ‎ 
(3) Rerra = Rro.y/1 
HYTIAOTAIHI)DSh°1)8 °° 1°) 


ان او ا 
ی قو دن او ی ی کور و و ا 
هذا المحفد يحضر “° 

هشقرن (مصدر): إکمال» إتمام ۴٤۷۷٥/۲‏ (س) 
EE InHloATHrnAlDSTolhhN Toll‏ ف 
وأعادوا وأكملوا سدهم التحويلي ذي أمر“ 

شقرن» شقرم» تشقر (اسم): قمةء جزء أعلى (نهاية بناء)٠/۲۲١۸۲‏ (.) 
N Se gE CS OED‏ 
أساسات (البناء) حتى القمة٠‏ 
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(~) Ja۱. ./r 

|| 4ه آ۹ FIRI‏ 

من الأساش تى الأغل ٠‏ 
۳ (س) 

:1) °1)? 

a 

يرد في المعجم السبئي (۱۳۳۱۹۸۲)كفعل واسم بن بنفس المعنىء ر ك 
E‏ مع ملاخظة أن بلا اعت تشقر معتل اإكسال 
completion"‏ , في المعجم القتباني ) 4۸4:1۷1 (Ricks,‏ یرد بمعنی یقیم» یشید 
ا .“fo erect, construct a building”‏ واللفظ يرد في كثير من النقوش 
كفعل متعدي» وفي حالات قليلة مجرد و أكثر بناء اللفظ يكون مصدر يقوم مقام 
الفعل٠‏ واغلب سياق اللفظ يكون مقرونا بعكسه هكذا (بني / وهوثر/ وهشقر / بيته» 
بنی وأستس وأكمل بیته) أي أن ما بعد وضع الأساس هو رفع البناء وتعليته حتسى 
النهايةء ويؤكد ذلك الصيغة الاسمية" بن/ موثرم/عد/ شقرم» من أساس (البناء) حتى 
قمة (البناء) أي بداية ونهاية (البناء)- 

وفي اللهجة تستخدم شقر للدلالة على نوع من الرياحين يتزين به الرجال 
والنساء ويوضع أعلى عمامة الرجل أو ثحت غطاء رأس المرأة مغروساً في الشعرء 
ويسمى مشقر* كما يطلق لفظ مشقر على عرف الديك فيقال مُشقر الديك وذلك لأنه 
يتوج رأسه كحلية جمالية له“ ويؤكد مطهر الإرياني )٤١١ ء٤٠0۹ :۱۹۹٦(‏ إن اللفظ 
مازال مستخدم في اللهجة بنفس المعنى الذي يرد في النقوش عند الحديث عن البناء 
وعليه يقترح ألا يكتفي بالمعنى العام المجرد أكمل» أتم » إكمالء رفع إلى النهايةء 
قمة*٠‏ الخ بل يضاف إليه معنى التتويج والزخرفة والتي تشكل إكليلا حول قمة 
البناء تجمله وتنهيه كتشكيل جمالي من ناحية ويكون دليلا على تمام التكوين وكماله. 
فالتشقير للبناء في اللهجة هو جعل مدماك أو مدماكين في قمة البناء على شكل 
مخالف لسائر المدامياك“ 


TE 


ت قد م / ت ش ق ر / ك ورن تولى بناء) قمة 


106 


دو اي ار كن الاي لاحت ها کا ركت 
اليمنيون القدماء تؤيد ذلك إلى حد ما وذلك ما نجده في سور مدينة نشق (البيضاء 
حاليا)أو في واجهة البرج الذي بقى قائما في السور الجنوبي لمدينة يش ل(براقش 
حاليا) وغيرها"٠‏ وبذلك تدل هذه القمة التي على هيئة زخرفة بنائية بتمام ونهاية 
البناء“(انظر الصورة ٠)۷”‏ 
(ش ق ق) 
شقق (فعل)ء هشقو (جمع): حقرواء شقو۱/۲۰۱ ۸۳۹٦‏ (ق) 
1|31 هش قو او هقش ب /ره 
ق ح أك ل /ق (ب ر حفروا وبنوا وأنجزوا كل قبر٠‏ 
يرد اللفظ في المعجم القتبانی (۱۹۸۹:۱۷۱ءK٩81)‏ بمعنى حفر ' ع21 
٠#‏ وفي اللغة العربية: يرد اللفظ في (معجم ألفاظ القران الكريم' )٦٤١‏ شق 
لق قفة رفي لمان لغري 4١‏ الشى ٠‏ مدن بم الدع و اة 
اسم ”الموضع المشقوق ٠‏ 
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ف ل ع( 
س "لع فعل) س "لعو (جمع): شق ساس في الصخر DJE o = Cr, ٠/١‏ 
(س) 


8°18 س ل عو أو عذبن /و هش (ق ر 

ن شقوا أساس في الصخر ورمموا وأنجزوا' 

يرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: (١۳۸‏ بمعنى قلع حجارة» حفر وعند بيلا 
)٥۰٦ :۱۹۸۲(‏ بمعنی وضع أساس لمبنی“ واعتبر موللر (۷۸1۹۷۲) أن اللفظ 
سلع مرادف اللفظ هوثر“ وان اشتقاق اللفظ في العبري'52814 بمعنى صخر 
وفسر اللفظ اس على صخر ٠“‏ 

وفي اللغة العربية (لسان العرب (۱۸١١‏ ْم شق في الجبل كهيئة الصدع 
وسلّحَ : شق والشاهد الشعري هو" 

بسلع لم يبد للشمس بَذوة إذا مارآ راکب“۰۰٠‏ اعدا 


س و 
ف و ا (اسه): حجرة» قاعة مجلس رسمي(دیسوان) 
۸/۳ (س) 
E E‏ 
/ و م س" و د شيدوا وجددوا مصطبة درج وقاعة٠‏ 
Cr+/‏ )س( 
E‏ 
عل ي ن أرضيته المصلولة التي باتجاه القاعة العالية" 
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(a) Rearr/Y 
(XD Rolo IAI 


ن ون و وه 
ر ور اغ ا 
(wy) YMN1/<‏ 
ES SaaS a Og O IE‏ 
هو * وکل قاعاتها ومدخليها 
Rrav4/Y‏ )2( 
J a MATH TIXTIh |8‏ / ا ETS‏ 
و ذظ هر ن/و م س" و د س م كل البيوت هران وذي ظهران 
وقاعتهہ٠‏ 
مس سودت (جمع): حجرة» قاعة مجلس رسمي(دیوان )۱/۲ (wy) YMN!‏ 
۰ 6 و ك ل E‏ ا 
E AEA‏ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۳۹:1۹۸۲)بنفس المعنى» وعند بيلا 
)٥۰۲۱۹۸۲(‏ ورد بمعنی مبخره و نصب نار» معبد خاص في البیت» مصلی بیت 
 Fire-altar, house, shrine’‏ في المعجم القتباني ( ۷۳ (Riek‏ یرد 
بمعنيين غرفة استقبال» قاعة ضيافة في منز reciepion room ,guest hall of J‏ 
864 2 "و المعنى الثانى قاعة ضيافة فى مقبرة» غر فة خار ج3 outer ch,‏ 
chamber of a tomb.‏ ۰1 والنقوش المعينية تؤكد معنى مجلس وقاعة 
اجتماع رسمي انظر نقش ۴۲۷۷۹" ملك أمعن/ اومسود أمعن أبمسود/ منعن /٠٠أي‏ 
ملك معین ومجلس شورى معين بالمجلس المنيع ٠‏ 
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(ص ب ح) 
مصبح (اسم): قاعة مكشوفة؟ ۲۷۸۹/۲ (ء) 
EE TSS‏ 


وک ف وو ا 
ن ح ل س وساحته وقاعته المکشوفة؟ ومنحله؟٠‏ 
يرد اللفظ في قائمة الألفاظ الملحقة بكتاب مختارات من النقوش ابافقيه 
وآخرون» ۱۹۸٩‏ ۳۸۲) بمعنى فيه شك ؟ قاعة غير مغطاة ؟٠‏ 


(ص ح ف) 
صحفت» صحفتن (اسم): جدار السور الرابط بين برجين / بروزين (دخلة 
السور) 


() Rr.r+/ 
IDeslolnShlhNl4)X° 14Bi lo XI1X01F 
TA TINTIIXOTRITIIIRINDH o4 


SRE RS E 
ا ر 1غ3 رن اوغ ذا‎ 
أك ل /ص حف ت /ب ي ن /م حف دن ي هن جدار السور‎ 
تنعم واجهة مزينة خشب وحجر موقص من أساس (البناء) حتى القمة‎ 
وجدارها الخلفي حجر وكل جدار السور بين البرجين'‎ 

(J) Rs11/۲ 
ك ل / عش ق /و مبان ي / صحفت‎ "`" 1 
ن كل عمل ومبنى جدار السور‎ 

صحف» صحفم: (جمع): جدران السور الرابطة بين برجين / بروزات (دخلات 

السور) 

(2) v/v [a1 Y 
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( KESTI TOEe (NOPE T 


O 


س م أ م حف د أو ص ح 


٠ةوبش المدينة‎ 
(.) Rrvv 1 


S3 0E a J a TINS INTRISND MITT 


ظ و ر اس دث اص ح ف م / و س د ث تام ج ف د ت كل تطية 

ودعامة ست جدران من السور وستة أبراج. 

يرد هذا اللفظ بنفس المعنى في قائمة الألفاظ الملحقة بكتاب مختارات ممن 
النقوش اليمنية (بافقیه وآخرون ۱۹۸۰+ ۳۸۳). وهو ما يسمى بالعمارة دخلة السور 
التي تقع بين طلعتين أو برجين» وهذه الطريقة شائعة في بناء أسوار المدن في اليمن 
والشرق القديم حيث تبنى الأسوار بطريقة الدخلات والطلعات والتي تمثل في كثير 
من الأحيان قواعد لأبراج السور'وهذا يكسبها متانة وقوة أكثر من الأسوار 
المستقيمة بالإضافة إلى أنه يتيح فرصة اكبر للمدافعين من مراقبة أي شخص يحاول 
الاقتراب من السور إلى جانب كسر حدة الملل والرتابة عند النظر إليه مسن خلال 
انعكاس الضوء والظل عليه (الأغبري ٠) ٥١ ٩4‏ وهذا اللفظ شائع في النقوش 
المعينية الخاصة ببناء سوري مدينة يثل وقرناو» كما ورد في نقشين احدهم 
حضرمي والأخر قتباني وللاسف غير مكتمل لذا لم يستشهد به المعجم القتباني ولم 
یرد فيه کسیاق بناء (۱۳۷ :۹۸۹ K8,۱‌نR)»‏ ويرجح الباحث انه يطابق المعنى نفسه 
في النقوش المعينية والنقش الحضرمي“ 
وقد تمکن احد الباحٹین (۱۰۸ ۱۰۲۰ :801[0,۱۹۷۹)ء عند دراس النقوش التي لا 
تزال في موقعها الأصلي على سور مدينة يتل (براقش) أن يطابق معاني الألفاظ في 
تلك النقوش بأجزاء السورء وتوصل إلى أن النقوش التي تذكر لفظ صفحت منقوشة 
على أجزاء السور الواقعة بين الأبراج» مما تؤكد انها تعنى الجدار :الذي يريط بين 
برجن( انط اط ٣‏ كما حدد أسماء كثير من الجدران التي تقع بين 
الأبراج* 
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وللنقش المذكور أعلاهء )۴۳١۲۲(‏ يؤكد المعنى المشار إليه» إضافة إلى نقش آأخر 
هو ۴۳۲۹۲۹٩/۱‏ وإن کان فيه نقص إلا انه یوضح ل( م ینا 
فاحتمال أن يكمل النتقص بكلمة المحفدين (البرجين) كما في الشاهد أعلاه 
(ص ر ب) 
صربت(اسہ): شق (طریق) (yı) M.Mêriya/¬‏ 
a DAMIR IXTDRI X14134‏ ق /خ 
ص ب و / ب ن / أ س ر ر هة الطرق ( التي) شقت شقو(ها) من حقول 
الوادي“ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲ )٠١٤‏ بمعنيين متعارضين يمنع 
أحداهما الآخر: الأرل استناداً لناشر النقش شق (طريق) والآخر عمل جماعيء 
مشروع جماعي استناداً لبيستون (۱۹۷۲ )٤۰۰‏ وقد اعتمدت بیلا (۱۹۸۲ )٤۲۸‏ 
على معنى بيستون مع الشك فيه .enterprise collective?‏ 
وفي اللهجة يذكر الإرياني (۱۹۹0: )١٤١‏ الصتّراب هو الحصادء ومنها 
اسم اشهر الخاص بالحصاد في النقوش ذو الصراب ودلالتها أيضاً القطع صربت 
تصنرب صترابا أي قطع يقطع قطعا" 
ن 
صرحن»› صرحت› رخن (نت): ساحة» فناء» ردهة مدخل ٥0۱۲۲/۱۰۳‏ ا 
"R4‏ " :م ش رق ي /و م عرب ي /هي 
ت / ص ر ح ت ن شرقي وغربي تلك الساحة: 
Rr. r1/r‏ )2( 
٩‏ ص ر ح ت أ م خت نن /ذس عن ت ن: 
ERENT‏ 
(س) 
8 ش م و /م ص ر ع ي فن و 
ت / ص ر حت هم و /ت ف ض' أقاموا مصراعي مدخل ساحتهم 


112 


Crr۸/r‏ )س( 
10o NNDINDRIT4°‏ 1$: 


وم هي ع /ص رحن /رح 
ب ن * وامتداد بناء الفناء رحبان٠‏ 

صرحتي(مثنی): ساحتان» فناءان» ردهتا مدخل ٩۱۱۸/۳‏ (ق) 
LOD ARLE‏ 


هد و من هذا البيت وسأحنيه* 


ب ن ذن اب ي سان أو س ی ح ثي 


صرحت (جمع): ساحات» أفنية» ردهات مدخل۰ ۸٣۹٦۲/۲۰٤‏ (ق) 

و خ طب س او ص ر حت سو 

و أ ك ل س م / ج و ل م وجزؤه الأسفل وصرحاته جميعها كاملة. 

يرد اللفظ في المعجم السبئي )١٤١٤١۹۸۲(‏ بمعنى (بناء العبادة؟)» وهو 
خاص بنقش 61۱۲۰۹7۳۳۳۸ بینما أعطى صرحت معنيين متعارضين يمنع 
احداهما الآخر مع شك فيهما ‏ (جزء أو مرفق من بيت ) جزء علوي * باحةء فناءء 
ساحةء وعند بيلا )٤١۹:۱۹۸۲(‏ ورد بمعنى غرفة علويةء طابق علوي في مبني" 
"Upper chamber upper story of a building‏ وفي المعجم القتباني 
R۹۸4: ۴۷(‏ )أيضاً غرفة علويةء طابق علوي“ وفي المعجم الجعمزي 
(۳٦ه (051۱۹۹١:‏ يأتي بمعنى غرفة علويةء قسم مستقل» ويذكر انه في 
الأمهري يعني صالة واسعةء وفي الآرامي يعني صالة“ 
وقد أعطاه بيستون ( ۱۹۸۸ )4١۷٠٦‏ معنى (قصر ) في نقش 060 مستنداً بذلك 
على القرائن الأثرية والمخططات التي نشرها(دو) ومن موقع هجر كحلان (تمن) 
وأيضا لمطابقة اللفظ للمعنى العربي ولكن نجده يعطيه أيضا معنى (قسم علوي) في 
نقشين )208۷,208٦(‏ مطابقاً اللفظ للمعنى الجعزي ٠‏ 
بينما نجد روبان (۹۸:1۹۸۸) واستناداً أيضأ للقرائن الأثرية في المواقع المعيني 
(درب الصبي) ينفي أن تكون (صرحت) تمثل جزء علوي أو غرفة علوية لان 
المنزل الذي اكتشف فيه النقش لم يكون يحتوي ” دون أي شك ” على طابقء كما 
ذكر أن كلمة فناء غير ملائمة كثيراً واقترح استناداً لمعنى اللفظة في خولان (بهمو 
مزلي )ا ي أن مر حت عاو عن (غر ف :ار الخد الفرف )ال يسل افر عن 
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طريقها إلى المنزل وهي تمثل المداخل أو (مقدمات البناية)“ وأن الاسم في القتباني 
يمكن أن يكون الجزء من المنزل الخاص باستقبال الزوارء وذكر أن هذا التقسيم 
ينسجم مع المواضع التي ظهرت فيها كلمة صرحت في النقوش السبئية 

وفي اللغة العربية (الصّرح البيت المنفرد الضخم في السماء» وقيل هو: 
القصر» وقيل كل بناء عال مرتفع وأيضاً الأرض المملسةء والنصرحة' اللساحة: 
(لسان العرب* ٠)١١‏ 
كما أن لفظة الصرح في القرآن الكريم الذي يرد عند ذكر قصة ملكة سباً وزيارتها 
لسليمان عليه السلام تأتي بنفس المعنى المتعارف عليه عند اليمنيين اليوم والمتوارث 
من لغة اليمن القديم لان حديث سليمان كان موجه لملكة اليمن وبلغتها 'ادخلي 
الصرح" أي الساحة أو الفناء المصلول) وريما أيضا ساحة(فسحة) المدخل وقد تنبه 
ابن دريد لذلك في كتابه( جمهرة اللغة )٠١‏ إذ قال أن الصرح في التتزيل يعني 
الساحة ويخطي من يقول أن الصرح هو القصر المرتفع' ويؤيد ذلك أن اللفظة تذكر 
في النقوش ضمن مرافق البيوت والقصور وليس كجزء رئيسي في البدايية يمثل 
قصر ٠“‏ وليست أيضا غرفة علوية لأن النقش 0٠١۲‏ واضح جدأ“ أضف إلى ذلك 
النقش المعيني )®۲۷۷/٤6(‏ الذي يذكر تقدمة مسند للإله ود وذلك في الففاء أو 
ا و و ن 2 
الشواهد تؤكد المعنى الحي في ألسنتنا اليوم والذي ذكر أعلاهء 

ر ا ل و ا ن ى ها الخ 
وحراز هي بالتحديد فسحة أو ردهة تلي الباب مباشرة وتكون مستطيلة أو مربعة 
تحيط بها غرف الخزن وأماكن مبيت الماشية (السافل أو السفل) كما يطلق الصرح 
على الفناء المكشوف في الجامع ويسمى في بعض اللهجات (صوح)٠‏ وتطلق 
الصرحة أيضا على الساحة التي تحيط بها المنازل في حارة صنعاء القديمة“ وتكون 
بمقابة متفن لاطفال الخي: 
(ض ر ع( 
مصرع» مصرعن(اسه): مصراع» دفة باب» پاپ“ ×.M711¥2/6‏ (س) 
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Pl RHI) 


ES 
Seale SOR ORA DESR EE OES 
٠مهتنيدم هم و ومنه إلى أعلى حتى الباب ذي كزمن باب‎ 

مصر عي (مثنی): مصراعي» دفتي باب» باب ٩۱/۳٤‏ (س) 
8 ش مو م ص ر عي /فنو 
اص ررح ف هوو / ف ف اض قارا دفي باب مكل حاتي 

Cr r/o‏ )س( 
XMM‏ 


او اق شن / لمن ر غ 
ي /و س ل ف/ب ي ت هم و وجددوا لدفتي وباب بيتهم 

(2) Rra14/r 
:hOAholhXTHholnM)DRI1°)84° 


TTT 
زل اد ر ف س ودفتي صرأس وسلالمه (درجه) ودرفاته.‎ 
(س)‎ ٥٤۸۳۴88۸1۳۱/٤ مصرعتم (جمع): مصارع» دفات باب» أبواب“‎ 
REO OBE UO OEE 
ص ر ع ت م وأضافوا لمدخله دفات أبواب“‎ 
بنفس المعنى باستثناء معناه في‎ )١٤٤۱۹۸۲( يرد اللفظ في المعجم السبئي‎ 
فقد أعطاه معنى بوابة ساقية توزيع الماء؟ مع شك فيه* وعند‎ ۸٤۷۷۳ نقش‎ 
يرد بنفس المعنى* وقي اللغسة العربية' يرد تفس‎ )81811 ٠۹۸۲۳١( 
)٤١١١ المعنى(لسان العرب‎ 
إن مصرع وتجمع على مصارع‎ )۲۸٠:۱۹۹۰( وفي اللهجة: یذکر بیمنتا‎ 
تطلق على مصراع الباب» مصراع النافذة أو الباب۲۰ ٤٤۸1ء ,إ4ع/ 7“ ویذکر‎ 
الإرياني (٦۱۹۹:٥٤ه) إن الصّرع في بعض اللهجات هو الشطر في الشيء أو‎ 
الجزء أو الجانب منهث‎ 
(ص ر و)‎ 
صرو (فعل): قطع» شق في (صخر)۰ ۲۷۸۲/۲ (س)‎ 
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و نزو وران ى 
يعد هذا النقش المصدر الوحيد لهذا اللفظ حتى الآن وفيه تلف كبير وخاصة 
الكلمات التي بعد اللفظ“ ويرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲ )٠٠١‏ بنفس المعنى» 
وأعطاه ناشر النقش (يوسف» ۱۹۷۹ )٤١‏ نفس المعنى الذي أخذ به الباحث* وذكر 
انه في اللغة يعنى شق في الصخرء والذي ربما يؤكد معنى الفعل هو ما ذكره النشر 
من ارتباط الفعل بموقرت المذكور في السطر الخامس من النقش والتي تمثل المدخل 
الذي شق في الجبل الصخري٠‏ 
(ص ل ل) 
صلل(فعل): رصف (بحجر صلل)٣/۰٥٣۰٣۸‏ (ق) 
° و ص ل ل ا ES 2 N‏ 
ورصف بحجارة صلل الطريق الجبلي (النقيل) اتا مبلقة' 
Gr r/r‏ )س( 
DD |°‏ و ن ق ز و أو صلل / 
USE ES‏ هي ت / أر ض ت ن" وشقوا ورص فوا 
بحجر صلل بيدرين لتلك الأرض٠‏ 
صللو (جمع): رصفوا (بحجر صلل)۰/۲۰۲٦٩‏ (س) 
411K | °1°‏ و ص ل ل و/ب 
و وام GELGEL‏ 
ل ن ورصفوا بنایتهم رخام ورصفوا مجلسهم (المسمی)غيلان“ 
صلل (اسہ): تصلیل(بناء بحجارة رصف 'صلل')۰ ۸٤٣۲۸/۱‏ لق) 
| ووز ل /و صلل /منقلن/ظر 
م ' وتسوية وتصليل الطريق الجبلي (المسمى) ظرم٠‏ 
Ja rrr / r¬‏ )3( 
SE mU EGS SSO oa. ATs‏ 
ورصفه تصليلتين ابحجارة رصف مرتين)- 
صلت(جمع): تصلیل(بناء بحجارة رصف 'صلل )۲/۲ 27۴۱ (س) 
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‘o thl oT 

و ع كان وکر ال حجار ركفا به اخ 
C۲‏ س( 

N 8٩‏ ص ل ت هو /ذ سن و 

ع ل ي ن تصليله الذي باتجاه القاعة العالية. 

يرد اللفظ في المعجم السبئي(۱۹۸۲:١٤٠)‏ بمعنيين متعارضين يمنع 
أحداهما الأخر كفعل كسا (بصفائح من حجر)* غطى ”ˆ طّين ابملاط”طين )ء 
وکاسم کسوة ( بضفاتخ هن حجر ؟) ۶ عة ابلاط ين ET‏ 
تطیین› تملیط 'و عند (Biella, AAT EYTECEYO)‏ کفعل بمعنی رصف» رصف 
ڊJlحڍر‏ ° ‘pave, lay s0"€5'‏ وکا بمعنی بناء بllڪڊر‏ "^1 Constructi0”‏ 
6“ وفي المعجم القتباني ٠۹۸۹:۱١١(‏ ‹؟K٥81)‏ يأتي الفعل بمعنى يرصف 
"to pave"‏ وکاسم يرد ڊ «Paving EET‏ )+( حجارة رصف» طبقة من 
حجر الر ىف .Pavement, layer of paving S510^€‏ 
كان ور( 41۹ ف اغى لفن ي ر رف ا هر اة 
pflastern mit, steinen aus legen‏ 


وداش قن صل ت ای ت 


والاسم معنى حجارة رصف» بناء حجري 
"(stein) pflasterung, steinbau'‏ وناقش الاسم مرة أخرى عند إعادة نشر نقش 
٠‏ ولكنه لم يضف أي معنى جديد لما قاله في السابق ( M116١‏ 
.4( 

وفي اللهجة يطلق على الأحجار المهندمة في الواجهة اسم صلل والواحدة 
منها صللة وتستخدم في عملية رصف (بناء) الأرضيات بحيث ترص متجاورة 
وتسمى هذه العملية (تصليل) أي البناء بحجارة الرصف (صلل) وتكون في أرضيات 
الفا و الاه و ارقا اها (الخركاها لكر و فا ابا ن 
القبر وهي الألواح الحجرية التي تسقف بها القبور وربما من هذا جاء مصطلح البناء 
(صتتل) الذي يعني رصف الأرضيات بهذه الأحجار (الصال) (الإريانيء٦۱۹۹:‏ 
7 انظ فة حال تفيل عة مارية ورة ۸7) 


117 


(ص ل و) 
صلوت(اسم): واجهة (بناء)ه/٤٠٩‏ (س) 
7 ب ن ذ تاهو ر ت ن/ع د ي/ ص ل و 
ت من هذه الأعمدة إلى واجهة البناء* 
صلو (جمع): واجهات (بناء)۰4۰/۷۹٩‏ (س) 
و ص ل وه مو/وار اس همو' 
وواجهاتهم وقممهم' 
- و اللفظ في المعجم السبئي )۱٤١١۱۹۸۲(‏ بمعنى ؟واجهةء رواقء ولم 
يحدد المعجم معنى اللفظ في نقش ٠٠٤١‏ واعتبره غامض "بينما سياق النقش وبقايا 
شات اة توضج المعنی المقصود؛ ویرد عند ۱۹۸۲:٤۲۲(‏ ,810114)بنفس 
ال ce or side of a construction"‏ وأعطاە موللر )۸414۷۲( 
ا ."vorderseite, front‏ 
ویذکر بيمنتا (۲۸۷۹۹۰) في لهجة بعض المناطق تحت جذر صلي إن 
صالي تأتي» مصالي بمعنى واجهةء وان الصتلوين تدل على الجانبين: 
والصلو اسم منطقة (بلده) في محافظة تعز ربما سميت بذلك من هذه الدلالة إذ بنيت 
على واجهة الجبل' 
(ص ن ع( 
صنع(فعل): قوّی» وثق 1۱/٤‏ (س) 
هك ل/ق حو مل أ/و صن ع الذي 
أنجز ملاط وأكمل وقوّى' 
مصنعت(اسم): قلعة جبلية۹/۲۰۲ء۲! (س) 
1( )1 و هش ق رن /وثو 
ب ن /م ص ن عت هم و /ت عر من ' وأكمل وأعاد قلعتهم 


0 


۰ تعرمن‎ 
)م(‎ Ja1. |r 

U A SDE SEA EN 
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يرد اللفظ في المعجم السبئي )۱١١:۱۹۸۲(‏ كفعل بمعنيين متعارضين يمنع 
أحداهما الآخر مع الشك» رفدء قوّى» وثق ۶ بنى» شاد؟ والاسم يرد بنفس المعنسى٠‏ 
ویرد الفعل عند )81٩11 ۱۹۸۲:٤۲۹(‏ بمعنی يحصتن» يقوّى ٠0۲۴‏ و الاسم 
يرد بنفس المعنى“ ويرد اللفظ في المعجم الجعزي )[051١۹۹۱:٥٥۹(‏ بمعنى 
وثق» قوّى» متن» ثبّت““الخ* واستنادا لمعنى اللفظ في الجعزي فقد أعطاه روبان 
(A1۹۸۲)‏ معنی“ قوی“ وڈ '۴۲٥۸/0۳ع۲'.‏ 
وقد ناقش الباحث الاسم في دراسة سابقة (الاغبري ۱۹۹٤٤‏ 7۳۷ ۳۸) وتوصل إلى 
توافق المعنى في النقوش واللهجة اليمنية وحتى في اللغة العربية (حصنء قلعةء 
ER‏ 
وقد بيّن الإرياني )١٠١ ٠٥٦ :۱۹۹١(‏ إن الفعل قد اختفى من لهجتنا اليوم» إلى 
جانب ذلك درس اشنقاق اللفظ ودلالته في النقوش واللهجة وما يرد في معاجم 
اللغة العربية:٠‏ 
(ص هر) 
صهر (فعل ):غطی (کسا) بمؤنة أو حجر“؟/ (yı) Ghul-al-Masağidg‏ 

E Ty TEED S 

/ ب ل ق وغطى كلتا الأرضيتين حجر بلق٠‏ 
صهرم(اسم): مادة بناء توضع لربط الأحجار ببعضهاء قد تكون رصاص أو 
مادة أخرى٠‏ 
۰ (س) 

TET :1)o H114) (4)11 

و E‏ وصقل الحجارة وصهر (المعدن) لترميم السد“ 

يرد اللفظ في المعجم السبئي )۱٤١١۹۸۲(‏ كاسم فقط بمعنيين متعارضين 
يمنع أحداهما الأخر مع الشك" (عمل بناء/ مادة بناء) رصاص * صاروج» نورة؟٠‏ 
وعند بیلا (۲۱۸۲۱۹۸۲) یرد بمعنی ربط حجرتين بكلآب من الرصاص» 
Clamping together with lead clamps; phs. also clamps (IS‏ 
في مذکرات الغول ٩٩(‏ :۱۹۹۲ ء٥81(‏ يمعنى وضع اللياسة أو المؤنة- 
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> ويرد 


وفي اللهجة يذكر الإرياني )٥٦۸ :۱4۹٦(‏ أن الصنّهارة : هي التطين في 
البیوت ونحوهاء وأیضاً بیمنتا (۲۸۹:۱۹۹۰) يجصص (جدار) وأن (0(۸01)ء) 
تعني ملاط' يعمل من مادة لاصقة» طفل مخئلط مع تراب اسود يستخدم في التمليط 
(ص و پ) 
صوب (اسم)» صوبت(جمع): جزء من بناء (مزاغل أو درج)٣ YMN1/‏ 
(س) 

6 ا وك ل امح فدت هو او ص وب 

ت هو وكل أبراجه ومزاغله أو درجة٠‏ 
۲ (س) 

1 | ° ورىمواكل/جناهواو 

ص و ب ت ه و وعلوا کل سوره ومزاغله أو درجه۰ 
Rroor/r‏ )3( 

| 11.1101117 و م بال) ي /م حف دن /۰ ع 

ر ب مأو ص و ب ت س وو بناء البرج* عربم ومزاغله أو درجه٠‏ 

يرد اللفظ في المعجم السبئي )١١١:۱۹۸۲(‏ بمعنى عام غير محدد (جزء 
بناء له علاقة بسور مدينة)ء وعند (81٩114: ۱۹۸۲۰٤۱۸(‏ یرد بمعنی فيه شلك : 
منحدر خفیف؟ ۰/2٥5)7(‏ وفي المعجم القتباني )81٩K5٫۱۹۸۹:۱۳٤(‏ يرد بمعنى 
قاعدة البناءء ساس "5⁄05171/1۷۲۴» ينما أعطاه جام (١۸:۱۹۷٠١)معنى‏ دعامة 
ساندة "87/۳۴8565" وأعطاه يوسف (۱۹۷۹: )٤٠١‏ معنى درج وذكر أنها ريبما 
شر ی د ع اط ا م ) او السرا 

وفي اللغة العربية يأتي أصاب بمعنى نزل وأيضاً المجيء من علو و 
التصوب بمعنى الانحدار“(لسان العرب ٠)۸۹‏ وفي اللهجة يذكر بيمنتا 


374٥0 ٠“بشخ أن اللفظ يعني مكان خلف البيت يحتوى على مخزن‎ )۲۸۹:۹۹٠( 
behind a house containing stored up wood. 


(ص و ف) 
صوف(اسم) تطريز ˆ ترتيب البناء (بناء متداخل) ؟۲/٠٤°‏ (س) 
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وك ل /نكل/و ص وف او 

ص ل ل / و ت ح ظ ت / س ق ف" وکل بناء وتطريز وتصليل وتزيين 

لم يعط المعجم السبئي )١٤١١۹۸۲(‏ معنى للفظ واعتبره غامض ومبهم": 
وورد عند ۱۹۸۲۲٤۱۹(‏ 81114) بمعنى تغطية واجهة المبنى بالحجر " 5/0۸۴ 
building‏ ۾ /ه 78 وقد أثبت الباحث المعنى الذي اقترحه البروفسور موللر 
أثتاء مناقشة اللفظ معه“ 
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(ض ر س) 
صضرس (فعل): طو ی بالحجارة۷/۱.. ڊJa (z)‏ 

4| ص ر س و ت قال /م قادن / هدر 

ن طوى ابنى) وكسا بالحجارة البرج هران: 

يرد في قائمة الألفاظ الملحقة بكتاب مختارات من النقوش اليمنية القديمة 
(بافقیه وآخرون ۱۹۸۵ )۳۸١‏ بنفس المعنى: 

ا اللغة العربية الرس هو طرء البئر بالحجارة“(المخصص' ١٤)ء‏ 
(لسان العرب:۲۹٥)‏ وكما هو معروف إن الآبار تحفر في الأرض وتطوى 
بالحجارة حتى تمنع تساقط تراب جدرانها فتطمها 
ولكن النقش هنا يتحدث عن برج مبني فوق سطح الأرض فاعتقد أن بناء البرج كان 
بمادة أخرى غير الحجر كالطين مثلا على عادة هل حضرموت اليوم في البناء تم 
تمت عمليه طي البرج و تكسيته بالحجارة فاللفظان في النقش يدلان على ذلك" 
(فن ر ف) 
مضرفن (اسء): مقسم» حاجز توزیع (میاه)۰ [٩٦۷۱/۱۲‏ (س) 

و ثب ر أك ل / مض رفن وتصدع كل 

جدار المقسم*٠‏ 
1/۳۲ (س) 

86 ولش ی م أل هو /م ض ر فا ن وليقد 

له الحاجز“ 
مضرفت (جمع): مقسمات» حواجز توزیع (میاه) ۹ (س) 

44ع و ف ق ح /م ض رف ت /ذ| 

ف ن / أب ن م / و ج ى ر م وعملوا مخارج تقسيم المياه من المقسم ذو 

أفن من الحجارة والقضاض ° 
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يرد اللفظ في المعجم السبئي )٤۲۱۹۸۲(‏ بمعنی عام هو و 
بينما اقترح جام )[3۳۴٫۱۹٦۲:٠١۷(‏ معنى أكثر غموضاً وعمومية هو 'بناء 
د "Construction without cemenf "eiu jù‏ ولم بد ماه بتاع 
واستخلص (5 1۳108١۹۹۲۲۷‏ بعد مناقشة اللفظ معنى قنساة أو مجسرى منساء 
)٤۸٩۳۴7(‏ وورد اللفظ عند )818112:۱۹۸۲:٤۳۸(‏ بمعنی تكسيه جدران قناة 
وخا Revetment of a canal, mole ı4 ain‏ وأوضح يوسف )۱۰۱۹۸٦(‏ 
عند مناقشته للفظ انه يعني منفذ مقسم وهو سد صغير أو حاجز يقوم بوظيفتين 
أساسيتين هما أولا احتواء حده اندفاع المياه من السد قبل جريانه في القناة الرئيسيةء 
ثانيا يتولى توزيع المياه إلى القنوات الفرعية 
(ض ر ك) 
ضرك(فعل): طوی بالحجارة“ ٩۳۲۸/۱۲‏ (س) 

وي وماع سن /وض رك / 

ب ر ك تن /ذت / ع ر ن ويوم حفر وطوى بالحجارة البركة التي في 

الجبل (القلعة)٠‏ 

يرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: )٤١‏ بنفس المعنى مع التحديد (صهريجًا 
أوبئراً )۰ و عند )۱۹۸۲:۳۷ (Biella‏ برد فمن ارك توي "strengthen"‏ 
وهو نفس المعنى الذي اقترحه أرفين ٠)۲٠ :۹٦۲(‏ والمعنى الثاني مع الشك فيه 
` کا حجر ؟ "Face with s10^e(?)"‏ زيرد في ا ا 
مقار ات من انفرش اليمتية القذيمة بافقبه وأخرون. («3۸ )۴۸١‏ تفن النعت ٠‏ 
(ک فان 
ضفر (فعل): طوى بحجارة (بئرا) 
(wu) Rv. ./۲‏ 

1 هن بط /و ضف ر /ب ار (هي): 

حفر حتى الماء وطوى بالحجارة بثره' 
Revrı/‏ ).( 
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ISIAH )0Be BN 

ب حفر حتى الماء وطوى بالحجارة بئره ظرب٠‏ 

یرد عند )۳۷1۳۴,۱۹٩۲:۱۰۱7۱۰۳(‏ بنفس المعنى وأيضاً في المعجم 
السبئي )٤١۱۹۸۲(‏ وعند )818114-۱۹۸۲:٤١۷(‏ أمما في المعجم القتباني 
1K۹۸ ۱۰(‏ فيرد اللفظ كإسم بصيغة الجمع أضفرم وفقاً للنقش 
(/۰ ۳ وهو نقش غير بناء لو ب ع م/ اض ف ر م /ب ب ئت ق 
يي / هس و ر( وفسر المعجم اللفظ ابنايات أو مباني) ?517110111۳25 

والضتفرُ في اللغة العربية هو البناء بالحجارة فقط بدون كلس أو طين(لسان 
العرب'١٤٥)‏ (جمهره اللغة ٠)٠١‏ وعليه فطي البئر لا تحتاج إلى كلس أو طين 
لانها تبنى في باطن الأرض والتراب ساتر لها (مستنده على التراب) وعملية البناء 
هذه هي تبطين وتكسية بالحجارة لكرة البثر تعمل كحاجز يمتغ سقوط التراب في 
البئر وتكون الأحجار متداخلة في بعضها كأنها مضفورة:٠‏ 

وقد بينت الحفريات في معبد برأن عن بئر وعليه نقش يرد فيه اللفظ'٠‏ ويوم 
أضفره/ بلق؛ مبني بهذه الطريقة أحجار متداخلة مع بعضها (ذكر وأنثى) وهي ما 
يسميها النقش بمعاربتن (انظر الصورة ٠)٩‏ 
(ض ل ع) 
مضلع(اسم) مستا“ ۴٤۰۹۹/۱۰‏ (س) 

° رامت رأهو/و م ض ل ع هو ومبناها 

واا 

ی وع من و ن 
حجر) وعند (818113١ ۱۹۸۲:٤٠٥(‏ يرد بنفس المعنى الذي اقترحه أرفين 
)٠۷٠۹۹۲(‏ جدران مكسية» مدر جات ‘Revelting walls, 0F 1err0°€5"‏ 
ویذکر بیمنتا (۲۹۹:۱۹۹۰) إن ضليع ومضلعة تعنى سد»ء حاجز أرض ' 
"land‏ وانه في لهجة دثينة يعنى جبل أرض مدر Mountain -land " a_>‏ 
"terrace‏ وان ضلوع تعنی سناد صغير 51۵۸٤"‏ 5770/1 " وأيضاً دعامه» رافده 
."rib"‏ 


EAE E A 


dam 
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(ط ل ف) 
طلف (اسم): جدار طي Req „. ybis/y‏ ینا 
EGS ESE TTIHDTIOTH 118° TTI‏ 
ر ت /ن څل هم ي بنا ار ا 
يرد في المعجم السبئي )٠١١:۹۸۲(‏ بنفس المعنى وهو المعنى الذي 
قترحه آرفین وا ن شك المعجم فيه وأیضاً یرد عند (۱۹۸۲:۲۱۹ :818114( بنفس 
المعنى أيضا الذي وضعه أرفين (1۹1۲: ۲۹7۲۸): جدار طي ظفيرة 
."Embankment, revetment‏ 
(ط و ل) 
مطول (اسم): طریق مسلك؟۸/۱. °٥٦‏ ۴ 
Nhl:‏ : ٿث ر ت / م ط و ل / أب ر ت ع أساس لقاعدة) 
طريق أبي رتع٠‏ 
مطولت(جمع): طرق ”ˆ مسالك؟ [2۲۸٦۷/٤‏ (س) 
PP 0‏ ومس باو تو ثب /وعر 
فن وة طول ك وطريق جلى رمق وة رساك 
اعتبر المعجم السبثي )٠١٤۹۸۲(‏ اللفظ غامض ومبهم* وورد عند 
(۱۹۸۲:۲۱۷ 81118) بمعنی فيه شك هو طریق ع ؟(7) .۸ig۸ ¥ ay‏ 
وذكرت أن مطول في لهجة حضرموت تعنى رواق» دهليز " ٠007۳140۴‏ وأعطاه 
جام ( ۱۱۸۱۹۷٩‏ 7 ۱۱۹) نفس المعنی "701۸۳۷۹7۷8 وذکر ان رودوکناکیس 
أعطاه معنى طريق صاعد (مرتفع) 770*7۷۴8“ وفي اللغة العربية طال الشيء: 
امت (لسان العرب ٠)۲۹‏ 
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(ظ ب ر( 
ظبر (اسم): صخر ”ˆ ربوة صخرية» رکن؟ ٩٦۰۸/۸‏ (س) 
DRIP‏ 


ھان کو ن ن ع ر 

ق ن وممر صخره تجاه المشرق' 
(yı) Pir-Baynun r/r‏ 

E‏ رھ غ 

ت ف ر ع حتى كل ربوته الصخرية حتى قمة (البناء). 

اعتبر المعجم السبئي )١۷١:1۹۸۲(‏ إن معنى اللفظ غامض ومبهم* في حين 
اعتبرت (۱۹۸۲:۲۲۳ :818112( إن قراءة اللفظ في “٦٠۸‏ هي كبرهو وليس 
ظبرھو؟ و قر خت رین )١۰٤۱۹۸۷(‏ معن روه ضكر " 0111۸8 
6 مستنده بذلك على الموقع الذي بنيت عليه مدينة بينون والذي يمثل ربوة 
صخرية' 

ويرد عند لسان اليمن الهمداني (الإکلیل ج ۸ ٠٠‏ )عند حديثه عن تأسيس 
وبناء قصر غمدان حيث يذكر إن سام بن نوح بعد أن وضع الخيط الذي يقدر عليه 
البناء بموضع الأساس في فج عضدان غربي حقل صنعاء بناء الظبر* وقد فسره 
المحقق محمد بن على الاکوع )۳١۱۹۷۹‏ في هامش )۲١(‏ بأنه الركن الذي 
يوضع عليه الأساس» وانه لا يزال مستعملا لهذه الغاية“ بينما حدده إبراهيم الصلوي 
)۱٤۳۱۹۸۷(‏ بأنه احد اُرکان البناءء وأيضأ حجر رئ " ecke eines Gebaudes‏ 
Eckstein‏ '". 


أما الإرياني )٥۹۸:٥۹۷:۱۹۹١(‏ فيذكر أن الظبر هو الصخرةء وأيضا 
الأكمة الصخرية القائمة بذاتها مثل (ظبر خيرة) جنوب صنعاء في منطقة حزيز»› 
كما يطلق على الحجر الكبير الطويل الذي يدخل (رأبعا) في أركان البيوت» وكذلك 
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على الصخرة المتوسطة التي تدخل في بناء الأساسات» وأن كلام الهمداني تأكيداً 
لذلاك- 
(ظ ك ك) 
ظكك(اسم)ء مظککت (جمع) بوابات سواقي توزیع میاه ۴۰۸٥/۲۶‏ (س) 
و ك لح ر تأ و م ظ ك ك ت i‏ 
ب أر ن / ر و ي م وكل ساقية وبوابات سواقي توزيع المياه والبشر 


رويم' 
۴/۲ (س) 


DENolot 1 ¥ (1) IXMARAIX 1X DR) 3°‏ 
عت أ كل وتن /مظك كت اال ن)خل هواع بث ر: 
وأتم الأربع الجدران بوابات سواقي توزيع المياه لمزرعة نخله المسماة 
عبتار ۰ 
يرد في المعجم السبئي (۱۷۲:۹۸۲) بنفس المعنى» وهو احد المعاني التي 
اقترحها أرفين )۲٠۲:۹٦۲(‏ بوابة ساقية توزيع ماء السيطرة على الماع" ,5ع٤1»/؟‏ 
Controls‏ ۳7 " ویرد عند (۱۹۸۲۰۲۲۰ 8( بنفس ما جاء عند أرفين٠‏ 
بینما اعطاہ البرت جام (۲:۱۹۷۹) معنی سیاج» سور “'۸c[05۷۲۴5ع'‏ 
(ظ ل ل) 
هظل (فعل): بنى ظلة (مظلة)؟٦/٠۷|۲‏ (س) 
N UE OE GbE TS‏ 
هظلي (مثنی): ٩۲۸۷/۲٣۳‏ (س) 
و E‏ 
هظلو (جمع): بنوا ظلة (مظلة)؟٠/۲۸۷٩‏ (س) 
7 اس د /هظل و |/ 


و شق ر/أرب 


وز ر 


هر ت ن رجال بنوا ظلة وبنوا بالزابور ذي مهرتن ٠‏ 
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مظللن» مظللت(اسم): شرفة ” ظلة ” سقيفة باب (كت_ة) 5/4 6= ZM,‏ 
(س) 
7 اعم دم /ع ص ب ي ماب وص 
ت ل أعمده منحوتة في وسط الظلة 
۳ س) 
fy o MIXX D8 (°1 H4 1X HIIN} 1N‏ 


واو 
وین و ن ت و 
ل ل ت / ب ي ت هم شيدوا وجددوا مصطبة سلم ومجلسس وساحة 
وشرفة بيتهم' 
(wy) YMN, . [r7‏ 
N‏ و ر 
س و د هو / و م ظل ل ت هو وکل مداخله ومجلسه وشرفته" 
مهظللم (اسہ): شرفة ”ˆ ظلة ”ˆ سقيفة باب (كتة)۲/.٠>٩‏ (س) 
E E ‘1 lXPN1111114 1N lof‏ 
ط0 0 و ال اق ت همو غيل بنوا وشيدوا ظلة لبيتهم 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۷۲:۹۸۲) بنفس المعنى*وعند بيلا 
)۲۲٣۰۲۲۰۱۹۸۲(‏ یرد الفعل بمعنی سقف عالي 0۷۶۳ ۸٥0۹٩‏ وبنی ممر 


TEN OE E EET والاسم‎ "Build a covered passage" 
۲00, ۲00/23" ا ی و ف ف» رقف‎ "roofed tomb or chamber" 


اوم 


.' passage 
معنى نفذء حقسق‎ [3۲۳٠١۳۷1۲١ الفعل في نقش‎ )٠١۱۹۸۲( وأعطى جام‎ 
وهو ما استند إليه‎ )٠١۱۹۸۲( وهو المعنى الذي اخذ به أيضاً روبان‎ ۴" 
في نظره قتبائي‎ ۳۲١ المعجم القتباني (۱۹۸۹:۷۸ء؟K٩8) أيضاً باعتبار نقش‎ 
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وأعطاه معنى أكمل "to complete, Jinish" __Î‏ ويرد الاسم عند روبان 

)۸٠:۹۸1(‏ بنفس المعنى بعد أن استعرض معانيه في اللغة العربية والإثيوبية“ 

(ظ و ر) 

ظوور (فعل): دعم (بنی جدارداعم)ه Rr.‏ )( 
° و عل لي و ظوور | 
E TT‏ وغ وغم ونر لآلهات 
معين ويثل ` 

ظورم (اسم): دعامة بناءه/٦٤۸۲۹‏ (س) 
Es PDI ATM‏ رع / 
AR RES‏ 
قصرة سلحين من دعامة البناء وعلواء 

تظور (اسم): جدار ٣‏ جدار داعم للبناء ۸۷۷٤/۱‏ )2( 
1118 ° 1 ي ل / ت ET‏ 
کو نک ن حف م /و س دثت أ محف دت كل 
تعلية وجدار دعم ست دخلات وستة أبراج 


(2) Rr410/1 
1YXOTRIDoSXolAHHIXHIHTT1 0111X0141) X° 
: X038 


اظ ر راض جت س لف ال ک3 
نوکو ا هھ یک کی وار اغ 
دخله السور سلف ألهان ذات ذندبن وجدار داعم دخلة السور ذي شفتن٠‏ 

(„) Tawfiqr/r 
DAHTIANDXIe lA) Il 


ET OS 
)د(‎ ۸۹٦٥/۱ تظورت (جمع): جدران ˆ جدران داعمة للبناء‎ 
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8(8 ك ل /ت ظ ورت i‏ چ Oa‏ 

ق ر ن كل جدران دعم البرج ذي بقران' 

يرد اللفظ في المعجم السبئي ( ۱۹۸۲ ۱۷۳) بمعنى صخر؟ أساس؟ وعند 
( ۲ ۱۹۸۲:۲ ,81118) بمعنى أعمدة ?(7/۹۳)6 حيث أعتبرت الاسم جمع؟ 
فک که قائمة الألفاظ الملحقة بكتاب مختارات من النقوش اليمنية (بافقيه 
وآخرون» ۱۹۸١‏ ۳۸۷) معنى اللفظ بدقة في النقش المعيني ( (۳۲۷۷١‏ واكتفسى 
بالقول انه (شيء له علاقة بسور)"متجاوزاً بذلك المعنى الذي اقترحه روبان 
)٠١٦:۱۹۷۹(‏ وهو معنى 'جدار" على الرغم من منطقيته وتوافقه مع السياق حيث 
لاحظ روبان عند دراسته نقوش براقش إن اللفظ يستخدم بالمفرد تظور عندما يسبق 
لفظ صحفت الذي يعني (جزء السور الذي يربط برجين) بينما يأتي بالجمع 
تظورت" حين يسبق لفظ محفد والذي يعنى برج ومن خلال هذه الملاحظة فقد 
أكد روبان بأن اللفظ بكل بساطه يعنى حائط 'جدار مادام للمحفد ثلاث دلالات 
أحوائط " بينما لصحفت دلاله حائط واحد 
ومایؤکد مقترح روبان هو ما يرد في السطر الثانى في النقش )*۲۹٠٥(‏ المذكور 
أعلاه ففي السطر الأول يذكر تركز البناء والتجديد لتظورت المحفد وتظور 
الصحفت بينما السطر الثانى يؤكد أن بناء التظور شمل الواجهة والخلفية بخشب 
وحجر موقص وحجر بلق ويفهم من ذلك أن البناء كان لجدار٠‏ كذلك ما يرد في 
نقش توفيق ١‏ المذكور أعلاه والذي يحدد نذر البرج ظربن بالكامل ومن أساسه 
حتى جدار (عشيرة) حذأر“ واعتقد إن جدار بنى حذأر يمثل جزء السور الذي يربط 
البرج ظربن ببرج أخر 

ويرد في اللغة العربية ظئر للدلاله على الركن من أركان القصر ” وأيضاً 
ظئره للدلالة على الدعامة التي تبنى إلى جنب حائط ايدعم عليها““٠‏ ويقال للظر' 
ظؤور فعول بمعنی مفعول (لسان العرب ٠)٤٠‏ 

وفي اللهجة يطلق الظور على العمود وعلى الصخرة الطويلة المرتفعة 
وأيضاً على الجبل المستدق مثل (ظور آنس) وغيره (الإرياني ٩0۱۹۹٠٠٠)ء‏ كما 
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يذكر بيمنتا ۳٠۲:۱۹۹١(‏ ) ظأر (ظئر) تطلق على العمود "007" وأيضاً على 


buttress built Against a wall [a^€” بناء دعامة تiد جد‎ 
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کے 


(ع ج ل م( 
عجلمت» عجلمتن(اسم): مرد مصد (تحويل السيول)۲/٦٠۲۳٩1‏ لق) 
7 ب ن ي/ق ر ض ن / ي ل ب | 
/و ع ج ل م ت س /و ر أ س س بنى السد يابا ومصده التحويلي وقمته' 
Coc.s‏ (س) 
y0! 1X411° olo‏ ع ذب وع 2 a‏ 
ش ن ف / م ع ق م ن وأصلحوا المصد التحويلي الذي بجائب الحاجز" 
عجلمن(جمع): مردات» مصدات (تحويل السيول)٥۷/. ٥٥٤‏ (س) 
6 17 و ب را وأ ع جل م ناون م ري 
ن/ ح ر ص م وشيدوا المصدات التحويلية ونمرين بحرص (متانة)" 
يرد في المعجم السبئي )٤۹۸۲(‏ بنفس المعنى مع الشك فيه وأيضاً عند 
یلا (۳۰۲۱۹۸۲) وهو نفس المعنى الذي اقترحه آرفین‌(7۲۹۳:۱۹۹۲٥٦؟)" 1۷٤‏ 


Ex 


٤ا‏ 107 وفي المعجم القتباني ٤(‏ ۱۹۸۹:۱۱ 818( يرد بمعنى قناة مياه 


." Water conduif' 


وف اللهجة يذكر بيمنتا )۳۷:۹۹١(‏ إن عجلمة وأيضاً عجرمة وتجمع 

على عجالم في (حده) تطلق على الكتلة البنائية كعائق اوحاجز من التأكل أو 
صر i -up erosion barrier or drainage" (sa) J‏ أیضاً تطلق ءا 

الحاجز»جدار واطى مبنى من الاحجار يحول تدفق الماء وفيه فتحة (تجويف) 


Mole, low wall of stones .3 لتصريف الماء خلال حقل مزروع عند الحاج‎ 
built up to deviate a stream of water provided with a cavity to let 
وفي الجنوب مر‎ 0 Water in0 a cultivated field when necessary." 


"conducting dar" ıı si صنعاء يطلق اللفظ على‎ 
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وقد اخبرنا الأخ / محمد السلامي المدرس بقسم الآثار إن العجلمة في منطقة خولان 
تأتي أيضاً بنفس المعنى المذكور أعلاه وهي عبارة عن كتلة بنائية تأخذ شكل تصف 
دائري» وإن الكثير منها مبنى على جانبي وادي السر 
(ع د م( 
عدمن(اسه): نوع من البناء Rr4q r/o‏ (س) 
DHEIMHDPDGDEDIEIE‏ 
ي أ حل قا / م ح اض زر ن" وبتى عدمن ودعامتي مدخل قاعة الأحتفال: 
يرد اللفظ في المعجم السبئي ( )١١ ۹۸١‏ بمعنى عام " نوع من المباني" 
(ع د و) 
معدوتن(اسه): ممر› جدار رابط۲۰/٥۸۲۹۷‏ )م( 
AHIMA TATMIXHI Xoo Ih PN)IAOTIITN41 18‏ 
1 :كل / 


و و 


E E TT TTT 
UGE GERE E 
كل مبنى البرج ربقان والممر أو الجدار الرابط بينه وبين البرج ذي ملح‎ 
مستنداً إلى هذا النقش الذي يعد المصدر‎ )٠١١ :۱۹۷۹( ناقش اللفظ روبان‎ 
الوحيد لهذا اللفظ وأيضاً الوضع الخاص للأثر عند مدخل مدينة براقش» فالنقش‎ 
يؤكد معنى ممر) التي ترد في المدونة ومن المحتمل أيضاً في الواقع (الوضع‎ 
الخاص للأثر) أن يكون المعنى الجدار الذي يربط بين البرج (ربقان) الذي يقع في‎ 
مواجهة مدخل المدينة عند نتوء البرج (ذي ملح) الذي هو جزء من السور بالمعنى‎ 
)۲ الأدق“(انظر مخطط الأبراج مع المدخل”‎ 
(ع ذ ب)‎ 
(wy) YMN! عذب» هعذب»› سعذب (فعل): أصلح» رمم (بناء)۱/.‎ 
!هقح /و ثوب أو عذب/‎ 1 7 


و هج ب أ /و هق ش ب" أتم وأصلح ورمَّم وأعاد وجدد' 
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(~) Rra14/o 
TTIMSIMHonTI1lnA0T4°X°041T1 Hoff 


و س ع ذب 
ب /خ بل /ي ه ر ورمّم سوري (مدينة) ميفعة وبرجهم وليرمم 


خراب يهر ' 


۱ (س) 
وي وم /هعذب/أځخ لف /حدق 


ن ووم أصلح بوابات حد قان ٠‏ 


(.) Ryan. bis/y 
و س ع ذب /كل /ذخ بل /ب‎ AH 
م ك ن ت / ش ي م ن ورمموا كل الذي تخرب بمكان الإله"‎ 

عذبو (جمع): أصلحواء رمموا (بناء)32۱۸۱۹/۹ (ق) 
ie AoE Elgg g PUA THeNMse‏ 
ي ش ج ب وأصلحوا ساقية بستان كرمهم يشجب“٠‏ 

کنا زت أصلح5۲۷/۳۰ (y) ZM: =Gar‏ 
|[ 08° ب ر أو /وهوثرن/ 
ت ف هو هن ج ب" شيدوا وأسسوا ورمموا 
قصرهم هرجب' 

عذبن» عذبم (اسم): ترمیم» إصلاح۰۰٦/۱:ہC٥‏ (س) 
1 ل ع ذب ن / ع ر م ن لترميم السد٠‏ 

C۰‏ )س( 
۸° و ع ذب هو /ع ذب م /ذهن أ 


م / ح ر ص م ورمموہ ترمیمًا متینا صحیحا* 
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ناقش اللفظ ارفین )٠١۲۰۱۲۲۰۱۲۱:۱۹۹۲(‏ وخلص إلى أنه يعنى رمم» 
أ اج "۸7٨7‏ كما يرد يتض المعتى في المعجم السبئي (۱۲:۱۹۸۲) وأيضا بيلا 
)۲١٤۱۹۸۲(‏ وليضاً في المعجم القتباني (۱۱۰ )۸1٩5۱ ٩۸٩‏ 


(ع ذ ر( 

معذر» معذرن(اسم) جدار خلفي“ جدار داخلي يربط بين برجين من جهة 
المدينة) 

(J Rr.r+/1 


1H |‏ ب ن / أ ش ر س / ع د /ش ق 


رن / و م ع ذر س / أب ن م من الأساس حتى القمة وجدارها الخلفي 
حجر 
R roro/\‏ )„( 
178111411110 °1° أن ف /م و س م /ق د م /و 
در / عض م اوت قرم واجهه ميته لللجحدر) الأمامي 
والجدار الخلفي خشب وحجر موقص' 
(wy) GLvoe 1r. ov 0/y‏ 
° )1 و ك ل / م ب ن ي / ص (ل و) 
ت /م ع ذ رن /ب ع ث ت ر وكل بناء واجهة الجدار الخلفي بجاه 
الإله عثتر 
یرد اللفظ في نقش سبئي واحد كسياق بناء وأعطاه المعجم السبئي 
(۱۳۱۹۸۲) معنی عام جزء من بناء" ویرد عند (۱۹۸۲:۳۰۰۹ :81۴114) بمعنی 
منحدر خفیف )813٥18(‏ في حین اعطته ماريا هوفنر (۸٤۰۱۹٤)معنی‏ في مقابل 
حجدار التحصين ."contre-escarpe"‏ 
وناقش الباحث اللفظ سابقا (الاغبري » ٠١٠۹۹4‏ ) مستنداً لسياق النقوش المعينية 
وخلص إلى أنه يعنى الجدار الخلفي من السور والمطل على المدينة 
وقد بينت حفريات البعثة الإيطالية في معبد نكرح بالقرب من السور 
الجنوبي لمدينة براقش عن وجود سور ثان (داخلي) موازي للسور الخارجي يربط 
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من الخلف بين الأبراج وهو ما يطابق النقوش (انظر صوره - )٠١‏ حيث يرد لفظ 
معذار مقترنا فقط مع جدار السور بين برجين (صحفت)ء أي انه كان يينى من 
جدارین خارجي (أمامي) وداخلي(خلفي)ء وتؤکد ذلك النقوش ۸۲۰۴۲۰۰ ٩۸۲۹۲۹‏ 
Sa ‘Rra1Y: R410‏ (ک E E‏ ع د ر) 
(ع ر ب) 
معربتم» معربتن(اسم) حجر مهندم متداخل(ذکر وأنثی)۷۷/. ٩٥٤‏ (س) 
EAR ggg E DD eee‏ 
والقناة الرئيسية (العود) شيدوا بحجر معارب“ 
معرب (جمع): أحجار مهندمة متداخلة (ذكر وأنثى) (z) Rraav/‘‏ 
InitIhTOTolhXHToIhAHTINYTAOTA hih 11 Ilo‏ 
E E E A °41‏ 
وین خ ل ف هن أي ك ن / ب م ع ر ب" وبنى السور 
والبرجين يذأن ويذتأن والباب يكن بحجر معارب“ 
معريي (اسم): مغلقة. قفل باب ؟ ۴٤۷۷٣/۲‏ (س) 
E EE SE TXT)‏ 
ت أ م ح و ل معربي مصراعي ومدخل محول: 
يرد في المعجم السبئي )١۹:۹۸۲(‏ الاسم معربت بمعنى حجر مسوّى 
منحوت والاسم معربي بدون معنى غامض ومبهم٠‏ واعتبر الفعل يعربن في نقفش 
١‏ فعل بناء وتشكك فيه» وقد أغفله الباحث استناداً لرأي لوندين 
)٥۰۱۹۸۷(‏ باعتباره سياق ديني (۰۰۰/ ل ك ذ ی/ أل / ی ع ر ب ن) أي لازما 
لا أحد يدخل“٠‏ وكذلك الاسم معربينم في نقش 03۴1/۲ من المحتمل اسم مكان ولم 
یعطیه کابوزی(۹٦۲:۱۹٤)‏ معنى واكتفى بالقول (ترميم العمارة) لأنه من الجذر 
عرب بمعنی (یینی بحجر مربع)" 
وأعطت بیلا (۳۸۳۳۳۸۲:۱۹۸۲) الاسم معرب معنى (أحجار مربعة " 5414۲٤4‏ 
«(stones‏ بناء مريع g Squared masonry’‏ الت فر مي حل 
."Entrance"‏ 
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وأما معنى معربي استند الباحث لسياق النقش(٣۷۷٤)ء‏ حيث يمثل المعربي جزء 
من مصراعي الباب لعدم وجود حرف العطف الواو بينها بحيث يفهم انه عنصر 
مستقل عن درفتي الباب: 

وقد ذكر الهمداني (الإكليل ج (١٠١٠١۸١۹۹۸۳١۸‏ المعارب جمع معرب 
على الرغم من تصحيف النساخ لها إلى معازب ومعزب أينما وردت» ويفهم من 
كلام الهمداني بأنها أحجار ضخمة منتظمة يبنى بها جدران القصور والأسوار 
والسدود ويتراوح طولها مابين سبعة اذرع كما في قصر ذي لعوة في ناعط وخمسة 
عشر ذراع في قصر خمر 'ويصفها الهمداني عند حديثه عن قصر ذى لعوة 
المكعب وذلك لكعاب خارجه في معارب حجارته على هيئة الدرق الصغار' أي أن 
لها بروز في الطرف وهذا طبيعي لأن طريقة البناء بهذه الأحجار تكون بشكل 
متعاشق (ذكر وأنثى) بحيث يدخل ذلك البروز في حفرة بنفس حجمه في الحجر 
المجاور له كما في سور مدينة براقش (الأغبريْ٤٤‏ ۱۹۹ ٠)۷۷‏ 
(ع ر م( 
عرم (فعل): حجڙ (بنی جدار حاچز)۲۰/ ١٤u1-۴۸1آ6‏ (س) 

° 1 ع س أ أو عر م أو هق ش 

٠مبهذ ه ب م حفر وحجز وجدد السد التحويلي‎ E 
(س)‎ a 5۷/۱ عرمن (اسہ): سد»عرم۱۰‎ 

E RTS DIRIDSEDS REIL‏ ف 

وھ و و ورا م ا 

مع القصر) السد الذي (بمدينة) مارب تنظيفاً وعمارةء 

يرد اللفظ في المعجم السبئي (۹:۱۹۸۲٠)كاسم‏ بنفس المعنى»والفعل 
غافطن پر ع بيا ( ۳۸٤0۹۸٩‏ ایضا وان زات اجر جدار سن درا و رة 
E RN SEE "Dam, Dam wall of earth and stones"‏ 
(B1 ۹4 ۷(‏ قتر ح أن معنى الفعل هو تجهيز ږل ' Operati0”"‏ 
"Materielle‏ مع محاولة استخلاص معنى له كفعل مبنى للمجهول بمعنى حجز أو 
سد "۶07۲٨8۴"‏ خاصة وانه يوافق نامي ۲/۲۹ (كعرمهو/ وجنأهو). 
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وفي اللغة العربية يرد اللفظ مؤنث بفتح الراء و كسرها بمعنى سد يعترض 
الوادي وقيل أيضاً هي الأحباس تبنى في أوساط الأودية“(لسان العرب * )۷٥١۷‏ وفي 
( معجم ألفاظ القرآن الكريم ج۲ )١١‏ كثرت المأمئه ولم يحددوا معناه الدقيق فقالوا 
إما السيل الشديد الذي لا يطاق» وإما المطر السشديدء وإما السد يعترض دون 
الوادي» وإما إن العرم اسم واد بعينه ومثلهم مثل لسان العرب اعتبروا اللفظ جممع 
وان مفرده عرمة٠٠٠‏ ولكن اللفظ حي ومستخدم ومتوارث في لهجاتنا إلى اليوم فقد 
ذكره الهمداني (الإكليل ج۸ )4۹7۹٦‏ (ورأيت أحد الصد فين باقيا“٠"وإنما‏ وقع 
الكسر في العرم» وقد بقى من العرم شيء مما يصالي الجنة اليسرى) ثم يذكر كيف 
کان تاس الاجر ولخموء الضخن ركان غرم معكا الى حاط (و ارا ماين 
عضاد بالمذاخر بمعارب من الصخر عظام ملحمة الأساس بالقطر) وينطق هكذا 
العرم أو العريمٌ وأن كان العريم أصغر من العرم ويجمع على أعرام وعروم وهو 
الحاجز الترابي البارز على سطح الأرض وقد يكون أيضاً من التراب والحجارة 
(سند) وهو الذي يحفظ للأرض الزراعية أو الجربة ما يدخلها من ماء بالإضافة إلى 
آله يخ كردا كرون نجرب التي بها سل كى ارياي 4۹ 0)4۲ 
وأیضاً( )۶13۳۶١٤8,١۹۹٩ ٠:۳۲٤‏ وما جاء في القران الكريم ‏ سيل العرم يعنى به 
سيل السد ولا لبس فيه 
(ع س (i‏ 
عسأ» هعسا (فعل): حفر» شق» شید ۴٤۰۸/٤‏ (س) 

شش | و ب ر او ع س ا /ب هھ () 

ت (/ أن ) خ ل ن" وشيد وحفر بتلك بساتين النخيل(أحواض)' 
۴/۱ س( 

aa NS 
عسأي (مشی نی): حفراء شقاء شیدا۱/٦۲٦٤۸ (س)‎ ٠ 

6 عن اي / م اغد هم ي / ي سن رن 

شيدا سدهما التحويلي يسران' 
عساو (جمع): حفرواء شقوا» شیدو ٩۲۰/۲۱‏ (س) 
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° ع س E E E‏ 
حفروا وشقوا قبرهم" 
معساً(اسم): تشید. یتاء“ ۴٤۰۸٥/۲۰۴‏ (س) 
Mln... IHhAlhh °11 1fi °‏ 0 0 ُ2 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )۲١۱۹۸۲(‏ كفعل بمعنى حفر» شق» قلع 
حجارة بناءء بنی ˆ صنع (؟ من حجر؟)۰ والاسم بمعنى بناء تشيد فن خد ؟). 
وعند ۱۹۸۲:۳۷٤(‏ 81811 )يرد الفعل بمعنى عمل» شاد» وأيضاً معنى فيه 
hej, ‘Cause to build/be built? 4_&‏ ت الاسم ذف انع ركان 
موللر (۸۲:۱۹۷۲) قد اقترح معنی صنع بالحجر "in stein ۲0٤11٤7۸"‏ ؛ قطع»ء قلع 
."aus dem felsen heuen" ll‏ 
(ع س م( 
عسمیم (اسم): مطبخ ٩٦٦۰/۳‏ (س) 
Ty 14NE 1440 lT °‏ 
A N N ALT‏ 
ل م وقدامه مطبخ وقاعة احتفال لمكان المجلس رخاء٠‏ 
اعتبر المعجم السبئي )۲١۱۹۸۲(‏ اللفظ غامض ومبهم» في حين ورد عند 
(۱۹۸۲:۳۷۰ :8111) بمعنى قسم من بناء عبادة الموقب (المطبخ ؟) ( عط 
Pa of the wb cult- building (kitchen?‏ ۰ كما ذکرت نقلا شن وتي 
وفي بعض لهجات أبین یذکر مکیاش )٤۹۱۹۹۹(‏ إن عسم تعنى مطبخ» 
والمعسم' مطبخ» ويأتي الجمع على صيغة عسامة ومنها المثل الشعبي في أبين 'إذا 
كثر العسامة عطل المرق' ويقابل هذا المثل في لهجة الحجرية "إذا كتر الطباخين 
فسد المرق ٠‏ 
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(ع س ن) 
عسن(فعل): حفرء شق ٩۳۳۸/۱۲۰۱۳‏ (س) 
Nh 14°°...INONIDHo Iho |100‏ و ي و ۾ 
فرك اهار ھن ویو DR‏ 
س ن /ك و ر /ت أل ب" ويوم حفر وطوى بالحجارة البركة'"٠‏ ويوم 
تولى (عمل) وشق جبل الإله تألب٠‏ 
(JRr4۱1/۲‏ 
6 ع س ن / و ب ن ي / أ خ ط ب حفر وبنی غرف 
سفلی ٠‏ 
عسنم (اسم)' أساس» مدماك اسفل۰ ۴۲٦٤۰/۲‏ (ح) 
ARMS‏ ن این 
حتى قمة (البناء)- 
C۷۸‏ س( 
t14 (1fl‏ |1| )ب ن )ام بن ي / ع سن م اع د / 
ش ق رلم) ‏ من بناء أساس حتى قمة (البناء). 
عسنن» معسن (اسہ): حوض ٤٦۹/٩‏ ۸۲۹ (س) 
Mel1 10X Iho 1 XHHAN I flo‏ 
E E tI‏ 
ETO EA‏ ا ى 
(بوادي) أذنة الحوض تفیش ومجرى خروج مائه مسقى ياسران وبنى 
حوض يلط 
يرد اللفظ في المعجم السبئي(۱۹۸۲*١۲)‏ (بنفس المعنى وزاد " أرسسى 
المداميك السفلى من ( مثلا ‏ بئراً وسد) والاسم بمعنى أساس» مدماك أسفل٠‏ ويرد 
الفعل عند (۱۹۸۲:۳۷۰ 818114)بمعنی حفر »شق« دت 011 dig out, hew‏ 
والاسم بمعنى حوض أو غرفة خزن تحت سطح الأر "underground j‏ 
storage chamber or cistern"‏ وان أر فین‌(٣۲۲۳۲۳۲۲۰‏ ۲۰( قد اع 
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الفعل نفس المعنى 041 «dig out, hew‏ والاسم معنى نوع من الأحو اضر " 8٤ر7‏ 

۴ / أما روبان (۹۸۱۹۸۸) فقد أقترح حتى يكون المعنى مفهوم في نقش 

١‏ تعديل معنى الاسم الذي يرد في المعجم السبئي إلى (مرتفع صخري) 

."massif de pierres"‏ ويرد في المعجم القتباني (Ricks ۹۸4:۱ o)‏ فی تق 

کر نکل کی کو ض» غرفة تحت سطح cistern, underground " jjl‏ 

."chamber 

(ع ش ق) ) 

عشق» هعشق» سعشق (فعل): حفر شق» أقام» أنجز (بناء)٠‏ بنى. 

MAFRAY-A1I-Maktûba, /r‏ ا 

Xero DTI! Nfho lon) 


EE 


ق أ كل أح ر ت / و ن ق ب ت شيدوا ونقبوا وشقوا كل ساقية وثقب: 


(yJ YMN/s 
i E EONS GA DEE 
٠يلبجلا الطريق‎ 

(J) YMN؛/\‎ 


li yo DMMMero lofts lM 


و س عش E‏ 
SEES E GÎ‏ هو أنشاً وحفر ووسع وملط 
شق بره" 

(J) Bafaqih-Batayi' «/r 
AoolnXHRIITenolNSehol Sof 


ا 
س ق ح /م أ خ ذت س/ت ع و د بنى وجذد وأنجز سدوده التحويلية 
(المسماة) تعود“ 


عشق» عشقن(اسم): عمل (إعداد» تجهیز» بناء)ء شق۰ ۸٤٠۹٤/۲۰٤‏ (س) 
IHHIIMIT?Tol 0H1...) oloThoThl rS 11f°‏ 
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PgR oS AEE IE gS 
كرومهم وأرضهم“٠٠ ونظموا وأنجزوا كل هذا العمل‎ 


(J) Bafaqih-Batayi' 1 /ç 
اا و‎ 
ن تولوا وأنجزوا شق البئر"‎ 
عشقت(جمع): أعمال (إعدادء تجهيزء بناء)ء شق‎ 
(yı) MAFRAY-AI1- Maktüba |r 
Inet? lXMeholXDT If lo Sool ofl $o | oI 
E O aT O El 
بات و ع ش ق ت/ ي ع ل و ن/ ام و ها شيدوا ونقبوا وشقوا كل‎ 
ساقيه ونقب وتجهيزات ترفع المياه:‎ 
يرد الفعل في المعجم السبئي (۲:۱۹۸۲) بمعنى حفر ليبرا )ء شق‎ 
(طريق)ء والاسم* بناء مصطبات زراعية بناء جرب' ويرد الاسم فقط عند‎ 
Cultivated land, phps laid out in ٠مركل مناسبة لزراعة الكروم““» مجموعة‎ 
Ricks, 14۸4: 1o, ) ,ك وفي المعجم القتباني‎ suited for vineyards 
٥ " و أیضا بمعنی ینفذ أکمل‎ 10 tie يرد الفعل بمعنی يحرث» يفلح‎ ٠ 


excavation " «e, ق‎ ."carry out, complete 


up, iin‏ 8 وأيضاً بمعنى ملحق '*776" وبمعنى حراثة 
"aio"‏ وکان إرفین ٠١٦7۱۹٤۷۷ :۱۹٦۲(‏ ) قد ناقش الاسم واشتقاقه في 
الات العا خت ا ت ان Lig Foundation"‏ وت في 
ا کا "land laid in strips" J‏ وتطرق للفعل في النقوش القتبانية حفر 
حرث» شغل الأرض٠‏ وأعطى يوسف (1۳:۱۹۷۹) الفعل معنى أقام أنجز وشيد 
وفك أنها عزبية وآرآمية“ ويعظى الام روبان )۷٤:1۹۹١(‏ معئى إغدادء تهئية؛ 
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ويرى الباحث أن الاسم ربما يعنى مجمل الأعمال المنجزة وخاصة الفنية 
فمثلاً "٤١۹ ٤"‏ يكون المعنى الأقرب حسب السياق هو إعدادء تهيئة» عمل» (وكل / 
عشق / أيونهمو أوأرضهم) وكل إعداد وتهيئة كرومهم وأرضهم“٠٠‏ ثم (وهظرفو/ 
وهقح/ كل / ذن /عشقن) ونظموا وأنجزوا كل هذه الأعمال٠‏ 
(ع ض) 
عض» عضم (اسم): خشب ۸۲۷۸۹/۲ (.) 

| ع س ي أو بن ي / عض /وت 
ق راب ي ت س / ي ف ش' ملك وبنی بخشب وحجر موقص بیته 


(a) Rr. 
:K)4°11o Bool oll I TI 


|. SUES 
٠يريج وب ل ق /و م رت ومبنى حجر وخشب وحجر بلق وحجر‎ 

J7٥‏ (س) 
ROE E‏ ا 
البلق وخشبه" 

MAFYS -Naqab Al- Hagarr/‏ (ح( 


6 وغل ف ث/أبن م اوعض م/و 


ف ت ل م وبابها حجر وخشب وآجر ` 

يعطى المعجم السبئي )١۳:۹۸۲(‏ تفسيران متعارضان يمنع احداهما الآخر 
مع شك فيهما (مادة بناء خشب ؟) * ( ماده بناء حجر؟ ٠)‏ بينما يرد اللفظ في 
المعجم القتباني (۹۷۹:۱۲۲١ء؟K١أ۸)‏ بنفس المعنى وأيضاً عند ( Bi11,‏ 
۸۸ وان کانت تزيد معنى أعمال خشبية» '۷0۲۸ "00٩4‏ وقد ناقش 
روبان اللفظ بالنسبة لأبنية براقش (7۱۰۷٩۰١٤۹۷۹:۱۰١ء۸00۳)‏ عند دراسة 
نقوش المدينة في موقعها وفسره بمعنى حجر عض وقرنها بحجر تقر» على اعتبار 
أن النقوش تتحدث عن بناء واجهة(جدار أمامي) وعليه فإنها تعني أحجار منحوتة 
نحتا جميلا وان الفارق بينهما درجة إكمالها كحجر لبناء أساس أو حجر لجدار 
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واجهة جميل أو لوظيفتها داخل البناء (حجر زاوية أو حجر معارض)على اعتبار 
ان النقوش تميز بين وضعية الأحجار في البناء وشكل زخرفتهاء 
وأما بيستون (۷۹7۹1:1۹۷۹) فيذكر أن اللفظ يرد بكثرة في النقوش المعينية وفي 
نقش سبئي واحد فقط من سور محرم بلقيس“*٠‏ وأن العلماء تعودوا أن يفسروه بخشب 
استناداً إلى اللفظ العبري والجعزي“٠‏ ولكن الجدران التي يدخل (عض) في بنائها لم 
يعثر فيها على خشب بل على العكس من ذلك كلها مبنية من أحجار تتفاوت في 
إتقان نحتها بين الواجهات والجدران الخلفية والأساسات واستنادا إلى دراسة روبان 
السالفة الذكر لابد وان تعنى عض حجر*٠‏ ويذكر أيضاً أن اللفظ في البدايسة كان 
يعنى خشب يوضع تحت البناء الحجري يمنع غوص البناء في الأرض الرخوة ثم 
انتقل إلى الأساسات الحجرية بسبب تشابه الغرض منهما لا بسبب المادة المستخدمة 
وعلى اعتبار أيضأً أن عض هي مرادفة لكلمة شرس" في اللغة العربية وكليهما 
يعنى 'شجر شائك صغير ' وأن شرس تعنى بلغة النقوش (أساس). 
ويمكن القول أن استناد روبان وبيستون على عدم وجود الخشب في تلك الجدران لا 
يعد سند قوياً نظراً لان الجدران تلك مطمورة بالتراب وليست بكامل ارتفاعها إلسى 
جانب عدم التنقيب في الموقع حتى الآن"بالإضافة إلى ذلك تذكر نقوش براقش أربعة 
أسماء من مواد البناء المستخدمة هي" أبنء وبلق وتقر وعض» ونحن نعرف أن 
الثلاثة أسماء الأولى هي لأنواع من الأحجار وهذا ما ذكره روبان في دراسته 
السابقة انه استطاع تميز ثلاثة أنواع من الحجارة تتفاوت في زخرفتها ووضعها في 
البناء والنوع الرابع هو الذي لم يعثر عليه لأنه كان يبحث عن حجر وهو بالتأكيد 
(ع ض د) 
عضد (اسم): سد“ ۷/۳٥؛ M0‏ (ق) 

HTTMIAHolRFoo lT 


ان ع ز ز أ عض د /ب ي حن 
بنی وقوّی سد بیحان۰ 
لم يرد اللففظ ضمن نقوش البناء السبئيةء وقد أعطاه المعجم 
السبئي(۱۳:۱۹۸۲) معنى سد تصريف» سد تحويل؟ مع الشك في المعنى٠‏ 
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وأعطى ناشر النقش القتباني (بافقيه؟ )١١ 1۷ ۹۹٤‏ نفس المعنى» وقد 
تکرر نشر النقش أيضاً من قبل أفنزیني» بافقیه» باطایع» روبان )۲۹۳۲۸:۱۹۹٤(‏ 
وأعطوه نفس المعنى٠‏ 
(ع ف ر) 
عفر (اسه): تراب؟ (y) Bafaqih-Batayi' //r‏ 
8 كل | عفراو مبرأاوج 
ي ر أل أن خل هم و ' وأنجزوا كل تراب وبناء وقضاض بساتينهم٠‏ 
لم يعط ناشرا النقش بافقيه» باطایع :۱۹۹٤(‏ ۹47۹۷) اللفظ معنى محددء 
وعند مناقشة اللفظة ذكر انه ربما تعنى سقي على الرغم من تقدمها على البنساء 
والتجصيص» ثم ذكر أن الكلمة معروفة في لهجة حضرموت» وتنطق عفار وتعنى 
(إعداد الأرض للزراعة من مختلف الوجوه) وإن هذا ربما المقصود في النقوش:٠‏ 
وعلى الرغم من وجاهة الرأي الأخيرء إلا أنه يمكن أن نحدد المعنى أكثر استنادا 
لسياق النقش ومعنى اللفظ في اللغة العربية إذ نجد أن عفر تأتي بمعنى ظاهر 
التراب عفر بمعنى التراب السان العرب )۸۲٠‏ وكذلك في اللهجة٠‏ وبالنظر لسياق 
النقش نجد ثلاثة أفعال في السطر الثاني تقابلها ثلاثة أعمال في السطر الثالث وكأن 
كل فعل اختص بعمل واحد هكذا حسب ورودها في النقش (۲) بقر هنكل» هقح (۳) 
عفر أمبن ىأجير» ولما كان معنى بقر' حفر» وشق نجده لا يتوافق البتة مع العمل 
الثاني بناء» والثالث قضاض فالشق والحفر لا يكون إلا في صخر أو تراب الأرض 
وبالعودة لمعنى اللفظ في اللغة العربية نجد توافقه' شقوا تراب الأرض؟» وعملوا 
بناء وأنجزوا قضاض من اجل بساتين نخيلهم٠‏ 
(ع ق ب) 
عقب (فعل)» هعقبو (جمع): أضافواء زادو! (بناء) ٩٤٤۸۳1۱/٤‏ (س) 
16 وه عق ب وال غل ف هوام 
ص ر ع ت م وأضافوا لمدخله دفات أبواب“ 
هعقبن (مصدر): إضافةء زيادة (بناء) ٠٤٤۸۳۴۳) 1٣۱/۳‏ (س) 
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RR 46‏ و هدب وهو او هعقب 

ن / جن اق وأنشئوه وأضافوا سور جديداً 
عقبت(اسم): طریق وعر (في جبل)۸۷/۲٦۴۲‏ (ع) 

7 هبن ا/ عق بت و ك اة 

الطريق الوعر قلت. ) 
عقب(جمع): طرق وعرة (في جبل) ۸۲٦۸۷/۲۰۲‏ (ع) 

‘Meroe Plhh Il...) [°°‏ وق e‏ و / ع 

ل هت ي هن /“۰۰/ ج ن أ /ق ل ت /و ع ق ب هن وطرق 

حجر المرتفعتين “٠٠٠٠جدار‏ قلت والطرق“٠‏ 

يرد اللفظ كفعل في المعجم السبئي (۱۸۹۸۲) بمعنى بنى (شيئا) إضافياء 
أضاف» زاد» والاسم بمعنی حصن» معقل "ویرد الفعل عند )81e114, ٠۹۸۲:۳۷۹('‏ 
بمعنی رمم <« عاد ڊzli "Restore a buildi”r¥"‏ ويرد معنى اللفظ في النقش 
الحضرمي في قائمة الألفاظ الملحقة بكتاب مختارات من النقوش اليمنية القديمة 
تحصینات '(بافقیه وآخرون۰٥۱۹۸:‏ ۰)۳۸۹ 

وفي اللغة العربية ترد عقبة وتجمع على عقب وعقاب وتعني طريق وعر 
في الجبل وصعبة المرتقى ويكون لها سند مستو كهيئة الجدار“ (لسان الععرب 
(Arr:‏ 
وبالنظر لسياق النقش نجده يتوافق مع المعنى العربي فهو يتحدث مثلاً عن بناء عقبة 
قلت وعقاب حجر ثم يتحدث عن بناء سور قلت والعقاب ثم بناء وتسوية عقاب 
الضيفة (ضيفتهن) ثم بناء السور والبرجين والبوابة٠٠٠٠‏ أي أن النقش يتحدث أولا 
عن بناء الطريق وتسويته ثم يتحدث عن بناء التحصين* ويؤكد ذلك الواقع الأثشري 
لبقايا الطريق وجدار تحصين قلت» حيث لا يزال النقش في مكانه الأصلي علسى 
إحدى الحجارة الضخمة التي بني بها جدار قلت وهو جدار ضخم يقطع وادي البناء 
من قمة السفح الأيمن إلى قمة السفح الأيسر» ونتوسطه بوابة لمرور القوافل 
بالإضافة إلى الأبراج والاستحكامات الأخرى» ويبلغ مجموع طوله حوالي (۱۹۷ء) 
وارتفاعه حوالي (۷م) وعرضه(۲م) وعرض البوابة (#م)ء وتبرز أهمية وروعة 
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E A E I Na‏ ا 
الذي شيده» حيث تمثل البناء بسد أي إمكانية للمرور عبره إلا من خلال طريق واحد 
يمكن المرور منها*(حبتور 1۹۹۷ ١١١١۹١)ء‏ ولبيان هذا الطريق وسبب شقها 
وأهمیتها انظر أُیضاً حبتور (۱۹۹۷* ٠ )٥۷-٥١‏ 
(ع ق م( 
معقمن (اسم): حاجز مصرف ماء“ ٩٥٤۰/۱١7۱٦‏ (س) 

۰ | و ع ذب و | ع چ ل م تن لتب 

ش ن ف أ م ع ق م ن : ورمموا المصد التحويلي الذي بجاننب الحاجز 

الافن فر ف ا 

يرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ۱۸) بمعنى طنف مصرف ماء؟ مع الشك 
فیه» وأیضاً عند (۱۹۸۲:۳۸۱ ,818113) طنف منفذ میاہ فائ نة " Over 10W‏ 
84 وقد اعتمد كل من المعجم وبيلاً على المعنى الذي اقترحه أرفين ۲٠٦٦7(‏ 
10۲( 
وقد ذكر الهمداني (الاكليل ج )٠١۸۸‏ اللفظ بنفس المعنى المعروف في لهجتنا اليوم 
الذي هو عتبة الباب التي يداس عليهاء وذلك عند وصفه احد قصور بيت حنبص 
۰ وکان نجارته وأبوابه من عهد ذي يهر وکان فيه معاقم من بلاط قد انقطعست 
أوساطها من مواطئ الأقدام والحوافر على طول الدهر '“ 

والعقم في اللهجة هو الحاجز الذي يبنى مرتفعاً قليلاً عن سطح الوادي ولكن 
ان بار قاع فة ارسق نة وم شرب نادي غه با ةاتفل ن 
أطمي وأحجار وغيرها مما يسهل سقي الأرض الزراعية المرتفعة عن مجرى 
اده كا ل غل نة اه ارف اة ولرل وون على راب 
الوادي (الاریاني ۰)٤٥ 1٤٣ ۱۹۹٩‏ 
بالإضافة إلى ما سبق يذكر بيمنتا )۴١١:۹۹١(‏ أن عقم وعقوم في همدان تطلق 
على البناء والمبنى الضخم* وفي لهجة أخرى تطلق عقمة وعقم على السد وأيضا 
على عمل حاجز الجربة (الذي يسمى في الحجرية سوم) فيقال حرور العقمة٠‏ كما 
ذكر أن المعاقم إلى جائب أنها عتبة الباب تطلق على المدرجات والساحة والأساس: 
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ودلالة المعقم والعقم هي الحجز فالمعقم في البيت يعمل على حجز ومنع 
دخول التراب والأوساخ والمياه للبيت؛ واعتقد إن المعقم المذكور في النقش لا يخرج 
عن هذه الدلالة ويمتله ذلك البناء الذي يقع على فتحه المصرف الجنوبي والسذي 
يحول دون مرور الأحجار والطمي وغيرها من الأشياء التي يحملها السيل إلى قناة 
المصرف الجنوبي (انظر الصورة ٠) ٠١7‏ 
(ع ل ل ي) 
عللي (فعل): علی» رفع (بناء) ۴۳.٠۲‏ (ء) 
| | وي وما )عل ليا بنا 
أ ه ج ر ن /ق ر ن و ويوم على (البناء) بسور المدينة قرناو ٠‏ 
(a) Rr. 1‏ 
Ble ONE‏ وعلى ودعَم (بناء). 
تعلي (اسم): تعلية (بناء)ء جزء علوي من بناء ۳4۷۴14٤/١‏ (.) 
آل | او س ق ن ی / ع 
عثتر ذي قبضم تعلية بناء البرج٠‏ 
Rryve/ı‏ )( 
a 11(111۱ ۴‏ ل / ت ê‏ / 


و ی ن اد و چ کل 
تعلية ودعامة ابناء) ست جدران مدى السور بين الأبراج) وستة أبراج. 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )١٠١٠١۹۸۲(‏ بنفس المعنىء ويرد الفعمل 
في المعجم القتباني (۱۹۸۹:۱۱۸ء؟K٥81)‏ أيضا بنفس المعنى٠‏ 
ويذكر بيستون في القواعد )۱۹٦۲(‏ الفقرة 1/1۸ انه في المعينية يرد الفعل على 
وزن لف ع ل ل) ولا يدل ذلك معنى التكرار والتردد بل على التعدية مثل (ع ل ل 
ي) الذي يعنى على» رفع" 
ل 
عمد (اسم)ء أعمدم (جمع): أعمدة۰ 5۷/۸ 6٩1‏ (س) 
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PP | - °‏ ووز او /ب هھ و/أعمدم/ء 

ص ب ي م ونصبوا به (أي القصر) أعمدة منحوتة: 

يرد هذا اللفظ في هذا النقش حتى الآنء ويرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: 
٠‏ بنفس المعنى“ وفي اللغة العربية أيضاً يرد بنفس المعنى (لسان العرب؟ ۸۷۹“ 


(۸. 

(ع و د) 

عود» عودن (اسم): القناة الرئيسية لتصريف المياه (صدف)ه٠۲ €٠٤./۲۲‏ 
(س) 


gD IlMNARI Hoo lolo... Intl o) (1) MH‏ ع ذب 
EN DOSES E O TT SLE‏ 
ن/ و ج ي ر ن ورمموا صدف يسران ٠٠“‏ ورمموا الصدف الجزء 


1 شبد وا e‏ ۰ . 


C1.‏ )س( 
اا و و 
ك الف انت 
Rrv41/r‏ )( 
:OTINoloool (IN)‏ 
قناة التصريف الرئيسية ومن الساقية. 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (۲۲۹۸۲) بمعنى حائط استنادي/ حسائط 
امتدادي (لسد) ویرد عند (۱۹۸۲:۳۰۷ )81٩11۵‏ بمعنی مرسب حوض " 5٤11٩8‏ 
7 وهو نفس المعنى الذي اقترحه إرفین ٠)۲۷٤١7۲۷۲:۱۹٦۲(‏ وأعطاه 
يوسف )١١١۱١۹۸٦(‏ نفس المعنى الذي اخذ به الباحث“ 
وفي اللغة العربية(لسان العرب: (4۲١‏ العُوذء والعود هو ما جرى فيه 
رو ف ون 
تستل روحك في بر وفي لطف إذا جرت منك الماء في العُود 
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E Ge EE) 


وقد سمى الهمداني(الإكليل ج۸٦۹)‏ (قناة) مخارج الماء من السد بالصدف: 
ور أيت بناء أحد الصدفين باقياًء وهو الذي يخرج منه الماء قائما بحاله على أوثق ما 


M 


کان ' 
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(غ ب ب) 
مغبت (اسم)ء مغبتنهن(مثنى): جداران (بدن السور)/ شبه أحواض تجميع 
۳ 
2[ (س) 

11AN 110141043 1° 


ع اش قار ەخ قادن 
E O E‏ 
والجدارين بدني السور/الحوضين بجاه الإله ألمقه: 
مغبب (جمع): جدران (أبدان السور)/ شبه أحواض تجميع مياه٠٠٥315‏ (س) 
:hotAlNHITIMNIXAOT MIT‏ 
ف دت / ب ع ل ي /ذن /م هي ع ن وکل جدران بدن السور/ 
أحواض وجدران رابطة على هذا الامتداد٠‏ 
۷ (س) 
E Eee eg RE‏ 
وجدارهما (بدن سورهما) / حوضيهما حتى قمة (البفاء). 
يرد في المعجم السبئي )٥۳۹۸۲(‏ بمعنى جدار مستو لابروز فيه 
تحصینات وعند (۱۹۸۲:۳۹۱ )Bie11a,‏ بمعنی' متراس» استحکام» سور واق» 
حاجز 27۲€ ,۸۹۳۲۹۲۲" بینما أعطاہ جام (۱۱:۱۹۹۲) معنی مصاطب 
"recess"‏ . 
وفي اللغة العربية' الغبيب المسيل الصغير الضيق في متن جبل أو متن 
ارض» والغب* الغامض من الأرض (لسان العرب : )۹١١‏ أي الأرض المطمثنة 
التي لا يكاد رى ما فيها٠‏ 


و و 
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وبالنظر لشکل سور معبد اوام مصدر النقوش نجد انه بنی من جدارین ملئ 
ما بينهما بالدبش وبنيت على مسافات متفاوتة جدران عمودية بينها تمشل مناطق 
الثقاء بدن السور بحيث لا تبرز عن الجدارين فظهر السور وكأنه بنى دون مناطق 
التقاء وهذه الطريقة تجعله متينا مقاوماً للتهدم خاضه مع ارثفاعه الكبير وربما 
المغبب هو جدار (جسم) السور الداخلي بين (تلبيسه بدن السور) (انظضر الصورة 
۲ أ )» والمحفد هو مناطق التقاء بدن السور“ الاحتمال الآخر هو أن المغبب يعنى 
شبه الأحواض في بدن السور (انظر الصورة ” ٠۲‏ ب) والتي تجمع مياه الأمطار 
من على السور ثم عن طريق ميزاب يفرغ داخل الفناء البيضاوي: 
(غ و ث) 
غوث (فعل): رمم ۴۲۸۱٤/۲‏ (م) 
7 ب ن ي /و غ وٿ /وس ع ذب /ذځ 
ب ل بنى ورمم وأصلح ما تخرب" 
غوث(اسم): تر میم ۴٤۲۲٤‏ (م) 
6 0 وك ل /غوث اوت ظور اص 
ح ف ت ن /ر ت ع: وكل ترميم ودعامة جدار السور (بين البرجين) 
المسمى رتع 
Rra14/‏ )2( 
1f‏ | 8° 


N)‏ ك ل / غ و ت /و ع )ب 
ه (ت) ي / م ح و (ل) ه س م كل ترميم وإصلاح محولهم٠‏ 
ررد اا في لف هة ف ي اا رغ ما كن رانا ااب 
'عذب" التي تعنى الإصلاح والترمیم“ وقد ورد عند افنزیني )۱۱۲:۱۹۹١(‏ بنفس 
المعنى ."restauro"‏ 
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(ف ت خ( 


فتخم (اسم) حجر مزخرف ٩۲۲۰/۱‏ (س) 
K1 7‏ 1%0°1411°41: ج 


( رب م /ورب عت م/م وج 
ل م / و ف ت خم حجر جروب وحجر مربع رخام وحجر مزخرف: 
يرد الاسم في المعجم السبئي (۱۹۸۲: )٤١‏ بمعنى بناء بحجر مزخرف؟ 
BES a e‏ 
.""Engraved stone"() 4۸:۱‏ وفي المعجم القتباني (Ricks. 4۸4:۱ r)‏ 
کفعل بمعنی ینقش» ینحت“ "2۸8۳۵۷۴ 7۳8٥۲10۴,‏ 10 وإِن کان سیاق النقوش غير 
بناء“ وناقش اللفظ موللر )۱۲١۱۹۹1(‏ وأعطاه معنى مزخرف / مزين» فتح٠‏ 
وذكر انه في العبري "Pittdah"‏ يأتي بمعنی نحت» زخرف» نقش٠‏ 
(ف ت ل) 
فتلم (اسہ): آجر ۸۲٦٤١/۱‏ (ے) 
° و ee o‏ 
ف ت ل م وبابه حجر وخشب وآجر ` 
Rra14/‏ )( 
:11X0° 14814| X*0 (T4I) 111° 14%}‏ 


ا 
I Som E SO EE E SE‏ 
تولی (بناء) وبنى جدار؟ سور (مدينة) ميفعة حجر وخشب وآجر" 
يرد هذا اللفظ في نقشين حضرميين من مدينة ميفعة وقد فسر بالآجر الفج 
وذلك استناد للبقايا الأثرية للآجر الفج التي وجدتها البعثة الأثرية الفرنسية في 
مؤخرة أجزاء السور الرابط بين الأبراج وأيضاً داخل الأبراج نفسها* (بريتون؛ 
وآخرون ۰)۱۳۰۱۹۸۷ 
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(ف ر ز ن) 
فرزنم (اسم): حدید۰ ٩۰4۰/۱۲‏ (س) 
3 17 °01 م ب ر أ /ج ر ع al‏ 
ب ت م / و أز ي ي م /ف ر ز ن م بناء حجر جروب وحجر لبات 
وقوامط حدید 
Ce./t‏ (س) 
6 ومسل فهو ازل ت اف‌رزن» 
وبابها سلم حديد' 
Gry/o‏ (س) 
أك ي ل اذهب م اواز يي 
مأ ف ر ز ن م صفائح برونز وقوامط حدید" 
يرد في المعجم السبئي )٤٩:۱۹۸۲(‏ بنفس المعنى» وأيضا ع د ( ,114ء81 
 ) ۹‏ وذکره بیستون )٤١۹۹٤(‏ ضمن الألفاظ الدخيلة على السبئية““ ٠‏ 
وانه قريب الشبه بالأكدي )٣11(‏ و أیضا العبري (0۲01) و أكد على أن أصله 
(ف ر ع) 
فرعم (اسم): قمة؟/11 YN"‏ )س( 
O‏ 
(البناء)حتى قمة (البناء)٠‏ 
Rearr/r‏ )3( 
7 ب ن /ش ر س م / ع د /ف ر ع م من ساس 
(البناء)حتى قمة (البناء)٠‏ 
تفرع» تفرعم (اسم): جزء علوي» قمة (بناء)ه/۹٤۴۲۹‏ (س) 
و بن ي /ت ف ر ع /ب ي ت شو 
س ل ح ن" وبنى الجزء العلوي من بيته سلحين٠‏ 
(wy) DIJE ۲/‏ 
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EE las êso OMID 
٠)تيبلا( ساس (البيت) حتى قمة‎ 
بنفس المعنى وأيضاً عن د ( ,114ء81‎ )٤٩۱۹۸۲( يرد في المعجم السبئي‎ 
517۴7 " مع تحدید المعنى الأخر ب (البناء الفوقي من مبنى)‎ ۱ 
أي جميع أجزاء المبنى التي فوق الدور التحتاني‎ ‘structure of a building 
وفي المعجم القتباني‎ ٠۸۳۹٤١ واعتقد أن هذا المعنى يتوافق مع النقش‎ 
.(top, summit of ) يأتي بنفس المعنى‎ (Ricks 4۸4 : ۱۳) 
وفي اللغة ' فرع كل شيء' أعلاه“٠ وأيضاً تفرع الشيء' أعلاه“ (لسان‎ 
وذكر ابن سيده في ( المخصص ج ۳ ) أن فرغ وتفرع وتفريع‎ ٠)٠١۸١ العرب'‎ 
تطلق على کل علو‎ 
(ف ل س")‎ 
(س)‎ ٩۲۲٥/٦۰ فلس" (اسم)ء» فلس" ستم(جمع): فتحات؟۸‎ 
e آ زتعت‎ :*11°|41X%101X318°1 ...11°1°14X%101XoIDF 
س" ت م / عل و م /“۰ /و ثل ثت اف ل ست م/علوه‎ 
و أربعة فتحات علوأء٠٠ وثلاثة فتحات علوة‎ 
بمعنى عام (جزء من بناء)ء‎ )٠٤١١۱۹۸۲( يرد اللفظ في المعجم السبئي‎ 
معنى: قمة الأعمدة والتي يرتكز عليها دعامة‎ )818113١ ٠۹۸۲:٤٠٠٥( بينما أعطته‎ 
Top of columns on which the beams of a roof rest(?). الق الريسية"‎ 
وذكر أن‎ 15/1۷55٤" معنى مخارج ماء» مصبات‎ )٠١١۱۹۹۱( و أعطاه موللر‎ 
رودوکناكيس أعطاه معنى مخرج كما استعرض اشتقاق اللفظ في الإثيوبي والعبري‎ 
والتيجري والتجراني“‎ 
وفي اللهجة الفلس وخاصة في لهجة صنعاء هو الفتحة في الجدار» وذلك‎ 
' عندما يراد فتح تافاة أو باب جديد ليت فأنهم يقلوا في وسط الج دار قلسمنا آي‎ 
ينقبون نقباً“ (الإرياني» ٦۱۹۹:٥1۹)"وأيضاً يستخدم الفلس في أعمال الترميم عند‎ 
٠لماكلاب إزالة جزء متضرر من الجدار وترميمه دون الحاجة إلى إزالة الجدار‎ 
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وبالنظر للنقش نجد أنه غير مكتمل في سطوره التسعة من الجانبين وما ذكر 
فيه لا يساعدنا على معرفة نوع وطبيعة البناء الذي تم» مما يشكل صعوبة في تحديد 
المعنى الدقيق للألفاظ المذكورة فيه لأنها مرتبطة حسب سياق النقش بالبناء الذي 
أنجز؟ والذي نجهله؟ 
ومما سبق وحتى اكتشاف نقوش أخرى يرد فيها اللفظ يكون المعنى المقترح عام 
ومؤقت هو فتحة قد تكون لنافذة أو لباب أو حتى لمخرج ماء؟ 
(ف ن و) 
١‏ فنو (اسم): ساحةء فتاء ۲۷۸۲/١‏ (س) 
LR ESS Seal SSS EN‏ 
مدینته وعلان' 
۲ (س) . 
ê ea Eo a ODE‏ 
م و التي بفناء مؤخرة برجهم 
۲ فنو» فنون» فنوي (جمع): قنوات فرعيةء سواقي فرعية؛ °۳۲۹/۲۰ 
(س) 
hh 0101... 0° he POAT IN‏ ب ن / ك 
E E‏ 
ن م ر ن / و فا ن و ن من كل عمل باب وجدران حاجزة وقنوات 
فرعية“٠٠‏ الباب والجدران الحاجزة والقنوات الفرعية: 
R۹1 ۷/۲‏ )س( 
ece sos Sek GE REE‏ 
و م س ق ي سواقي وقنوات فرعية وأنقب ومساقي٠‏ 
۱ فنوت (اسم): مدخل ٩۱/٤‏ (س) 
3 11101 1: ش مو /م ص ر عي /فان و 
ت / ص ر ح ت هم و /ت ف ض؟ أقاموا مصراعي مدخل ساحتهم 
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۲ فنوت(اسم): قناة فرعيةء ساقية فرعية٠ ٩٠۷/۳‏ (س) 

)( ب‎ yg RMUOTIMLoTPNXIXHloYKe 0 Nelo D(1 0° 

SAR IEG OE GR E e 

أب ن / ح ر ت ن /ل غ ب ت" وبساقيته وبقناته الفرعية التي تسقيه من 

الساقية لغبة 

يرد اللفظ في المعجم السبئي )٤١۱۹۸۲(‏ بمعنى قناة فرعيهء ساقية فرعية 
وأيضاً بمعنی فناء ما أحاط ب (بناء)» وعند 818114١ ۱۹۸۲:٤۰٥۰٤۰٩(‏ )ي أتي 
تسن طریق مدل حار < "Road, entrance passage"‏ و اس شي فا 
فرعية» ساقية فر عة "4۵1 "36٩07207‏ وکان ارفین (۱۹۹۲ ٣٤ ۳۳ ۰۲١‏ 
(A‏ قد أعطاه معنى قناة فر عية» ساقية فر عة "se0۸۲ C27۵1"‏ واقترح معنی 
طريق؟ #0" للفظ في نقش “٤۷۷۳/١‏ ولكن سياق النقش ربما يقودنا إلى 
اقتراح معنی مدخل(م ص ر ع ي / وف ن و ت / م حو ل) مصراع ومدخل 
خو 

وفسر الهمداني لفظ الفناء بالأرض إذ يذكر في (الإكليل ج۸ ۸۷) ٠٠٠"‏ فقال 
له ثب على الفناء أي على الأرض"“ وفي اللغة الفناء" سعة أمام الدار““والجمع 
د وھ اعات غ وات افون كما فان ار هة على ما ا من 
جو انبها"(لسان العرب 7۱۱۳۸۲ .)١۱۱۳۹‏ 

وفى اللهجة یذکر بیمنقا (۱۹۹۰: )۳۸١‏ الفناء " ۴۹۳3 بمعنى أرض 
"oround'‏ وفناي "Finay"‏ 4 مدخل» بو ابة» باب " gate, door, £^1€WAY.‏ 


"٤٥4۸۵1" فانبة بمعذ  قذاخ‎ y Entrance. 
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(ق ب ر) 

قبر» قبرن(اسم): قبر ۴۹۷۲/۳ (س) 
| )1 وه ش ق ر ن (0) م )ق ن 
ت ن / ل ق ب ر هم و /ي ر م وأنجزوا مصطبة درج لقبرهم 
(المسمی) يرم" 

(y) Rr40/ 
ع س ي /و بن ي ارب ع /ق ب‎ 8) PR 
رن / ي ع د حاز وبنى ربع القبر يعد"‎ 

مقبر (اسم): مقبرة۰ ۲۷۸۱/۲ (س) 
رهق حمق بار هواص‌ن عن 
وأنجز مقبرته صنعان ٠‏ 

(gj) YMNY/Y 
E eo EG ONDER 
' مقبرته صنعان‎ 

۲ (س) 
R1‏ س أو أو نق زام قب رهما 
رب خ م بنوا وحفروا مقبرتهم ربخم 

مقبرت» مقبرتم (جمع): مقابر ۴۰۰۹٤/۲‏ (س) 
0 ارچ ق 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )٠١١۹۸۲(‏ بنفس المعنى وأيضاً عند 

.)٩1 ۲)5, ۱۹۸٩۰ ۱٤۲( وكذلك في المعجم القتباني‎ )8111 ٠۹۲ ٤ ( 
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۰ ق ر ض) 
قرضن(اسم): سد 12۲۳۹۹٦/۲‏ (ق) 
ا 
س" بنى السد يلباً ومصده التحويلي 
أقرض (جمع): سدود؛٤/٦٦32۲۳‏ (ق) 
:fANDTolNBD?hI TI‏ 
و وبنی سدوده وساقیتهما' 
يرد اللفظ في المعجم القتباني (۹٤۹۸۹:۱١ء؟K٩81)‏ بنفس المعنى» وأييضاً 
عند جام (۳۲۰۱۹۷۲) 
(ق ر و) 
قرو(اسم): حوض مستیطل لاستقبال المیاه وتصریفها٤/٤۹٠:۴‏ (س) 
E NIX‏ 
قروت (جمع): حوض مستیطل لاستقبال المیاه وتصریفها٣/٤ ۴٤٠۹‏ (س) 
CEE Noel‏ وأحواض ونقب“ 
يرد في المعجم السبئي )۱١۷:۱۹۸۲(‏ بمعنى حوض ممدود مستطيل إلى 
جنب حوض ضخم يفرغ فيه من الحوض الضخم؟ واعتبره مطابق للمعنى العربي' 
قرو بینما يرد عند 8i1, ۱۹۸۲۲٤٦٦(‏ )پمعنى قناة ثانوية» ساقية تانوية معتمدة 
بذلك علی معنی ارفین ۵7۸۵s ؟e٥٥۸4٩۲7 ' )۱٦٤۰۱٦۳:۱۹٦۲(‏ کہا یرد 
اللفظ في النقش القتباني "٤٠۹٠١/۲١5"‏ ولكن للأسف غير مكتمل في كل سطوره 
الثلاثة لدرجة يصعب معها فهم محتواه» وفي السطر الثاني يرد 'قروسم" وقد أعطاهء 
المعجم القتباني ) ۸۹14۸ ٩۹‏ ءRi)‏ معنی حوض "water Reservoir" uly.‏ 
و في اللغة قرو تأتى للدلالة على حوض أو شبه حوض يكون ممدود ومستطيل إلى 
جنب حوض ضخم يفرغ فيه من الحوض الضخم (لسان العرب ٠)۷۸‏ 
وقد أكدت هذا المعنى الحفريات الأثرية التي قامت بها البعثة الأثرية 
الألمانية في معبد برأن إذ كشفت عن بئر بعناصره الإنشائية في فناء المعبدء وأعلاه 
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وان ی ای وکن س اون ف نی 


مكعب وفوقه حجر جيري كبير على هيئة شبه حوض٠‏ حيث كان الماء يصب على 
الحجر في أعلى البئر ثم يسيل من خلال فتحه برونزية صغيرة إلى ميزاب بشكل 
رأس الثور ومن ثم يصب الماء في حوض مستطيل الشكل أسفل منه يقع علسى 
ارتفاع بسيط من الأرض في الناحية الجنوبية من المكعب وللحوض ميزاب بهيئة 
رأس الثور يسيل منه الماء إلى حوض آخر مستطيل الشكل يقع على أرضية الففاء 
مباشرة' 
وللبئر نقش يتحدث عن تكريس البئر للإله ألمقه وبناء عناصره الإنشائية التالية 
(وبني / صلین / وقرون / ومبشرن) والتي أعتقد أنها تتفق تماما مع البقايا الأثرية 
لعناصر البئر المذكورة أعلاه“٠٠‏ فصلين هو حجر البئر التي على هيئة شبه حوض 
أعلى البئر ٠“‏ وقرون هو الحوض المستطيل الذي يتلقى الماء من الحوض الأول 
ويصرفه إلى الحوض المستطيل الذي على هيئة قناة وله فتحة في جانبه الأقصر 
لخروج الماء والذي يسميه النقش مبشرن““"(انظر الصورة ٠)٠١”‏ 
(ق ش ب) 
هقشب» سقشب(فعل): جدد 1۲٤۹/۲‏ (س) 
E ROS Eg ga EDN‏ 
وس وجدد 
(J) YMNv/Y‏ 
7 ب ق ر / و س ق ش ب / م أت و ن شق وجدد 
الساقية٠‏ 
قشبو» هقشبو (جمع): جددو ۸۲۹/۱ 6٩۲‏ (س) 
° وق شب و أب هو أمب هأتم: 
وجددوا به مدخلا 
Crro/v‏ )س( 
وش ت أ هو /بن/ موٿ ر 
هتو او ھی ن و ا هو ورفعه من أساسه وجددوا به“"۰ 


۲ (س) 
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FR DMININTHlNS1° 


و هق شب و /ذهب / خب 
ی کے یراد 
هقشبن (مصدر): جدد۰“ 0۲۳/۰ (س) 
oo aa EVDE‏ ا 
E‏ 
Gar AY4/‏ )س( 


oNSlo XMM SoS? lof 


پر او ىقن 
وا و ناا ئت فوا شن ت ع ن شيدوا وجددوا وأعادوا بيتهم 
شبعان ` 
قشبنم (اسم): بناء جدید“ CoN tT.‏ (س) 
9 وك ذوز او ابق دم اع 
ودن او ف ن و ف ى هو وما وار م الفا هه 
بناء جديد الذي أنجزوه٠‏ 
قشبم (صفة): جدید ۰ ٩:٤۸۳ ۸1۲۱/٤‏ (س) 
oa a NS‏ 
بنی سوراً جدیداً 
يرد اللفظ في المعجم السبئي )۱١۸۹۸۲(‏ كفعل بمعنى بنى» أنشأء صنع. 
والاسم بمعنى بناء قشيب» إنشاء جديدء والصفة بمعنى قشيب› جديد' وعند 
(Biella, ۹۸46146۷۰)‏ ات الفعل بمعنی بنی»› يصقل ٬يجدد‏ ويجهز ليستعمل 
.Renovate; perpare for use (building works). (gi, Jin)‏ ا 
بمعنى بناءء خاصة أعمJi‏ >جر a_ı؟¢ Construction, specifically, Stone‏ 
.work‏ ويرد الفعل في المعجم القتباني (4۹ 4۸41 (Ricks,1‏ بمعنی بینی»› يبصقل»› 
ıڊڍڍ ‘to build, to refurbish, renovate"‏ وكان أرفين قد أعطى الفعل مع 
نظف ٩/6۵۳‏ (۰۱۳۶ ۱۹۹۲:۱۳۲۲ ,۳۷18[)» والاسم معنى أعمال الحجار ة؟ 50۸۴ 
(Irvine, qir ı17) work‏ 
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ويرد لفظ القشيب عند الهمداني (الإكليل ج۸ )1۹٠٠١‏ ولكن كاسم لأحد 
قصور الملوك في مارب إلى جانب سلحين والهجر" 

وفي اللغة القشيب و القشيب' و اه جا رطف 
وکل شي جديد فهو قشيب (لسان العرب:4) و في اللهجة في منطقة حيفان يقال 
قشب ويقشب للرجل الذي يبنى ويقيم مدرجات زراعية جديدة' 

ويذكر الإرياني :۱۹۹٩(‏ ۷۹) القشب هو تراب مستجد يستخرج من 
أرض لم تزرع أو من الجوانب الداخلية لجرب ويكون جيدا أو عالي الخصوبة 
ويعتبر كالسماد للأرض الزراعية' 
(ق ص ص) 
قصم (اسہ): : قص (نوره) ۰۰۸۰/۷* (س) 

|e ° | $°‏ | 0 و هق ش 

وھ ع ب نأب ن / ع ل ي ه واع د ياس ف ل هوا 

ب ج ي ر م /و ق ص م وجتدوه وأنجزوا من أعلاه حتى أسفله 

بقضاض وقص' 

يعتبر هذا النقش المصدر الوحيد لهذا اللفظ حتى الآن٠‏ وقد أعطاه 

اجه و AT‏ وزاد طین بشیدء ويا عند ( ,81118 
٤‏ بنفس المعني 1451۴7 وكذلك يرد عند الهمداني بنفس المعنى في 
الإكليل الجزء الثامن ففي صفحة )٤١(‏ يصف بيوت صنعاء بأن هوائها عليل وبارد 
في الصيف لأن جدرانها من القصة وكذلك تنعدم حشرة الكتان من البيوت 
المقصصة“ كما يذكر في صفحة(٦١)‏ إن قصر كوكبان مؤزر الخارج بالقصةء 
ويحدد قي صفحة )٠١١(‏ أن القصة تحمل من شبام سخيم سخيم إلى صنعاء* 

وفي اللغة العربية القصة والقصة و القض يأتي أيضا بنفس المعنى» و 
الحديث ‏ نهى الرسول (#) عن تقصيص القبور“ سان العرب )٠١١١‏ 
(ق ص ع) 


قصع (فعل)» قصعو (جمع): قطعو! ٩٣۲٠/۸‏ (س) 


162 


/ ا‎ lad Ja Tl ltl 

E E E E TE 

رق خو طك )0 

يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: )٠١۹‏ بمعنى نقب (نفقاً)» و عند 

AYE)‏ 8114 )بمعنى قطع 7 ٩‏ وقد أعاد موللر نشر النقش 
0 ق الف ودک ا وران مور ا 
لري فى فر بن لل ا فر ان ا م ي فق ا 
سبيل المثال نفق بينون ثم استعرض معني اللفظ في اللهجة (القضع) اناا يوشت 
محمد ع الو کن لے ن الفعل هو مصطلح بناء eyعJn 'aus gedruck"‏ 
و أعطاه في النقش معنى 5 ت " ."sie tegten"‏ 

رقي اللهجة القضع هو ام لأعراة الجن قضيرة الحجم تخ قن عة 
تسقيف البناء وتوضع في المسافات فوق خشبتين من خشب السقف بشكل مرصوص 
ومتقارب الواحدة بجانب الأخرى بعكس اتجاه الخشبتين (انظر الصورة ٠١١‏ ) ثم 
بؤضخ إن وار اب ف هكترف اة فة شا ي 
(الإریاني ۱۹۹٩‏ ۷۲۲). 
(ق ط ط) 
قطط (فعل)ء قططو(جمع): نقب» جوف» نقر» حفر (صخر) ۸01١-‏ 
Thula, /‏ (س) 

4 1 ق طط و /و هكل ن / 

ك ل أن ك ل/و م ق ح أ م ق ب ر هم و نقبوا وعملوا كل عمل بناء 

وانجاز قبرهم 

اعتبر المعجم السبئي )۱٠١۱۹۸۲(‏ اللفظ غامض ومبهم في نقش 61 
٨۸‏ والنقش فيه نقص وخاصة بعد اللفظ (ق ط ط“““ م ع س أ“ (م) ق ب ر 
ت م /) وقد اعطته (۱۹۸۲:۲۰۲ 81811 )معنی فيه شك" قطع» نحت» جوف (؟) 
.(cut, hew out)‏ وقد أعطاه روبان )۷٠۱۹۹٤(‏ نفس المعنى ( 4478) u5éعاc‏ 
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٣ء ٠4‏ وفي اللغة العربية يأتي اللفظ قطط بمعنى القطع عامة٠‏ (لسان العسرب 
0( 
(ق ف د) 
مقفدتم(اسم) اُساس؟ ۸٤٦٥۲/۱‏ (س) 
17 ب ن / )م ق ف دت م / ع د ي/ش ق ر 
م من أساس (البناء) حتى قمة ( البناء). 
لم يبق من النقش غير هذا السطر الذي يرد فيه اللفظ وقد ورد في المعجم 
السبئي (۱۹۸۲: )٠١١‏ بنفس المعنى وأيضاً عند بیلا (۱۹۸۲: )٤٦۳‏ 
.Foundation‏ 
(ق ل د) 
مقلد اسا حوض "7 (yı) Robin 3Z-231111/۲‏ 
UE Sê gilor lo TA 1?11)1 1°‏ کے ر 
أن عم ن أل أ ىون هو /ذت/ق رن" وقضتّض حوضه نعمان 


من أجل مزرعة أعنابه ذات قرن٠‏ 


(wy) R14 ybis/y 
مق لد هوات اهر ماي هز‎ [4 
هو وض تارم بقن له‎ 
(س)‎ Crra/11 مقلدتم (جمع): أحواض‎ 
و ي و م /ت ق د م/م‎ 1° 
الأحواض إلى أمام الجبل.‎ 
عند‎ E TEE بنفس‎ )۱۰٤۱۹۸۲( يرد اللفظ في المعجم السبئي‎ 
و‎ . Storage cistern" ا مع خرن كز‎ (Biella, 14۸۲:01) 
.(leslau,ڊ‎ q4 1:4 y) "Dasin" في الجعزي حوض‎ "maqêalad" معاني‎ . 


من 
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واعتقد أن اللفظ ورد عند الهمدانى ( الاكليل ج۸ :1۹) كأسم جمع 'أقلدة' 
الذي ربما حدث له تصحيف من قبل نساخ المخطوط الى أقلبتة" وهو اللفظ الذي 
أثبته محقق المخطوط القاضي محمد الأكوع على الرغم من شكه فيه ٠٠(‏ وقيل 
ماؤه كان من أقلبتة ٠)"‏ ولأنه يجهل مفردات اللغة اليمنية القديمة فقد حاول في 
هامش )٠١(‏ إثبات مابين القوسين بعد جهد وعناء على الرغم من أنه يذكر أنه وجد 
أقلبه جمع قليب في نسخة (ك» ها وقال أن قليب مثل قلت التي تعني حفير للماء 
في الجبل والجوب ونحوه وأنها كثيرة في ظفار ٠“‏ ولكن شتان مابين اللفظين فالقليب 
هي البئر بينما قلت هو الأحواض الصغيرة التي تستقبل الماء والتي ولاشك تقابل 
بلغة نقوش أهل اليمن القلد وهي التي ربما عناها الهمداني مع الأخذ في الاعتبار أن 
حرفي التاء والدال من الحرف الأسنانية وبين الأسنانية٠‏ ضف إلى ذلك أن المقلد 
في اللهجة هي نوع من الأحواض الخاصة بالمياه بالمساجد في حضرموت وهناك 
منطقه المقالد في تباله في الشحر مشهورة بأحواض يجلب إليها الماء الحار الطبيعي 
(بافقيه وآخرون ٠)٠٤١ ۱۹۸١‏ كما تطلق المقالد على أحواض الماء في أماكن 
الاستنجاء في المساجد في أبين ( مكياش» 1۹۹۹ )٠٤١‏ كما يذكر الإرياني 
)۷۳١ :۹۹7(‏ أن المقلد اسم يطلق على الجربة الجيدة التي تستقبل كميه اكبر من 
مياه الأمطار وسيلها أكثر مما حولها من الجرب وكأنها حوض هائل للماء٠‏ وفي 
اللغة العربية القلد جمع الماء في الحوض“(لسان العرب؟ ١٤١)ء‏ 

ق و ح) 
هقوح» هقح» سقح (فعل): مط / أنجز ٩٤۰/۲‏ (س) 

0111(1 ب ر أو /و هو 

e PT PT O CS 

ف م شيدوا وأستّسوا وملطوا وأكملوا نطعتهم تلفم٠‏ 
()Bafaqih-Batayi' //Y‏ 

:1A1lTlMDN1°100° 1f (PTT lI 


ب ق ر و 
أو هنكل /و هقح /كل/غفار/وم بر ااو جيرا 
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ل أن خا ل هم وأ حفروا وملطوا كل تراب وبناء وتقضيض بساتين 
نخلهم' 

(3) Mb ov/r 
ع‎ A ب ر أت /و س ق ا‎ 1 ° 7 
د" شيدت وأنجز(ت) بيتها يعد"‎ 

قحو» هقحو (جمع): ملطوا / أنجزوا ٩٥٦٦/۲‏ (س) 
8 ق حو /مأخذن: أنجزوا الحاجز التحويلي“ 

Cory‏ ن 
1 هق حو /كرف و را ر 

فت (جمع): انجڑوا/ لط |- + إ/1ay1a (wı) Rob umm‏ 
°| و ست ق حو أك رف ين /ي غل 
/ و هر ن وملطوا الصهريجين يغل وهران٠‏ 

قح (مصدر) ملاط 01۱/٤‏ 0( 
86 وب م /ځرف هو اذه 
ك ل وأق ح /و مل أ /و ص ن ع وفي هذه السنة الذي أنجزوا ملاط 
وإكمال وصنع' 

مقح (اسہ): إنجاز/ ملاط 12۲۸٠٦۲/٣‏ (ق) 
° و كل / مق ح س /وع شق ت س و> ل 
إنجازها وبناءها' 

مقیح» مقیحت(جمع): إنجاز / (yı) M.Mariya/4 bla‏ 
N 0‏ ب ت ٿث و ب /و ا 
ا ى ع بترميم وتشیید 
وإنجاز بيوت بني يهفرع 

Ce gAFHakir,/ ¢‏ (س) 
1| مب ر أم أو مق ي ح /ك ل /ص دق م 
١‏ بناء وتمليط بمتانة 
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ورد الفعل: عند آزفین (۱۹۹۲ 7۱۱۸ ۱۱۹) بمعنی أنچز: سے ی" ۸5ز 

7٩۹۷1۸8 " بمعنی» غطی أو ملا‎ ۰)۱۹٤7۱۹۳ :۱۹٦۲( والاسم‎ 7 leve of 
الفعل المجرد معنى‎ (١٠١ :۱۹۸۲( وأعطى المعجم السبئي‎ ۳ Pاهsاerin8‎ 
٠لمكأ أنجز› أكملء› سوی»› طلی بجص أو طين ' والفعل المزيد معذنی ات أنجز»ء‎ 
والاسم معنی إتمام» إكمال»ء إنجاز»› تجصيص» طلاء بالملاط‎ 

بينما أعطت (81811١ ۱۹۸۲:١٤۸(‏ الفعل المجرد معنى نظف > وضع بالترتيب 
."sweep clean>set in order"‏ والفعل المتعدى معنى وضع بالترتيسب» جهز 
اا نل > في lلبناء‏ lyلjر|e_ة3‏ ,15€ set in order, make ready [0r‏ 
.complete, in building and agricultural.‏ والفعل المزيد معنى أكمل» أنجز 
cj y ‘complete, achieve‏ لال )۹۸۲ 44۹4( ا 
للبناء على وجه الخصوص ريما تسوية» رصف الأر ت ت < e۸1‏ 1e۷eاac‏ 
inal stage of building specifically phps leveling, paving.‏ 

8 8 SP y pfp 8g, paving 

وأعطى المعجم القتباني (81١٤S ۱۹۸۹: ٠١١(‏ الفعل المتعدى معنى يحضرء 
يجهز» ترتيب الحقل أو البيت والذي يبنى to prepare, set in order a la‏ 
.field or a house which is being constructed‏ والانتم أعطاه معنى 


8 


"court, area, S0AQC°€ " فسحة» ساحة فا‎ 
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(ك أ ب) 


کأبت» کأبتن(اسم): دعامة» عمود۱۷ ٩٥٤۰/۱٦١‏ (س) 
1MIN l...INX41T AX1 IXIA fio‏ 


O‏ ت ن/۰/ و ك 


أب ت ن / ت بن / غ ي ل ن / و مف ل ج م ودعامة غيلان الواقعة 

جهة المصد التحويلي ٠““"والدعامة‏ الواقعة بين غيلان ومفلجم٠‏ 
Ms .ı=Tawfiqo/Y‏ )„( 

8 ب ن /ك أب ت / e:‏ 

أع دأ م ح ف دأ س ل أ /ذ ح ر ب من دعامة الباب حتى البرج الذي 

قدمه ذي حرب' 
كأبتي: (مثنی): دعامتین» عمودین ٩٥٤۰/۸۰‏ (س) 

N TD 

یرد اللفظ عند أرفین ۲۹٦ :۱۹٦۲(‏ ۲۹۷) بنفس المعنى "“1٣۳٤55"‏ بينما 
اعتبره المعجم السبئي (1۹۸۲ )۷١‏ 'جزء من بناء السد“ وعذ د ( ,1138ء8 
۳ يرد بنفس المعنى .butitress( part of the dam)‏ 

وفي اللهجة كابة بفتح وألف لينه وباء تطلق على العمود والدعامة التي تسند 
الأشياء أو التي تحمل السقف» ويذكر الإرياني :۱۹۹٩(‏ ۷۸۷) اللفظ تحت جذر 
كيب بأن الكابة تطلق على القوائم التي تحمل سواكف (مرادم) الأبواب والنوافذء 
ولكل فتحة باب أو نافذة كابتان يمنى ويسرى وفوقهما العارض (المردم)٠‏ كما يرد 
اللفظ عند بيمنا )٤۲١ ۲۹۹٠(‏ بعدة معان مها دعامات سور وغمود حجر وأيضا 
عضادة الباب كما يأتي بمعنى قاعدة* ويسميها اليهود اليمنيين كوابة وتعني سور 
حاجز في مكان فناء بيت اليهودي أينما ينصب خيمة الهيكل المتنقل» ومنها تكويبة 
التي تقال لعضادة الباب ٠‏ 
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(ك ر ف) 
کریفم› کرفم (اسم): کریف› صهریج/. ٥°:‏ (س) 
0fl (A)‏ 


و ب ش ه (د) هو /ك ر ي ف م وبمواجهته 


۲ (س) 


0I4 X0111011 °‏ و 


ا چ0 خلف /هجر هم وأ وصهريج بيفعة وبركة 

بظاهر مدینتهم. 
کريفي» کرفین»(مٹنی): کریفان» صھریجان ۲ 1۷1۹/۱ u٣‏ ا٥۲۷R!‏ (س) 

Ease gd MIMO 

أو هر ن وأنجزوا الصهريجين يغل وهران. 
کرفم» کریفت (جمع): کروّاف» صهاریج» ٩۲۳۰/۲‏ (س) 

7Þ» | 0‏ و هنكلو /أرب عت /كر 

ف م / و ب أ ر وأنجزوا أربعة كرواف (صهاريج) وحفروا بئر ٠‏ 
۷/۳ (س) 

0h 07°‏ و ك ر ي ف ت/ و أ م ط ر وصهاريج وحقول شبكية 

لسغا المظ): 

يرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ۷۹) بمعنى صهريج» كريف» وأيضاً عند 
Cie " )Biel12, ۴ (‏ حوض ". 
ولفظة كريف من الألفاظ اليمنية الخاصة (۱۸۹ )41-5٥1۷1:۱۹۸۷:‏ و تعنى 
صهريج منقور في الصخر' وهذا ما تعنيه النقوش» وما أكده أيضاً لسان اليمن 
الهمداني (الإكليل ج ۸ )۸١‏ وما فيها قصر إلا وتحته كريف للماء مجوف في 
الصفاً مصهرج فما ينزل من السطح ابتلعه“٠‏ ويفهم من هذا الكلام المعنى الذي 
ذكرناه أعلاه» والصفاً هو الصخر» وأما مصهرج أي مقضض ولكن لا يكون 
القضاض للكريف كله وإنما للاماكن التي يخشى منها تسرب الماء*٠‏ وقد رأيت ذلك 
في الكريف الذي في غيمان وأيضا في شبام الغراس٠‏ وفي وادي ضهر كريف 
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منقور في الصخر بالكامل ولا أثر للقضاض فيه“ ويذكر الهمداني أيضا في موضع 
آخر (الإکلیل ج۸ )۸٥‏ '۰٠حتی‏ لو کان دأخلة كريفا لماع ما خان ونفذ هذا 
يکد دقة نقر عمل الكريف لكي يصبح خزان لحفظ المياه“٠٠‏ وتكون الكروف عادة 
شبه مسقوفة لأنها تنقر عند أسفل الحيود أو المغارات الطبيعية وحتى لو نقرت أيضا 
في قمة سطح الجبل الصخري فأنها تجوف ويترك لها فتحه شبه مستطيله وسط 
سقوفها وأخرى عند الطرف في المكان الذي يختار لنحت درج النزول إلى الكريف 
مثل الذي في وادي ضهر““ و يفهم من كلام الهمداني أيضاً ما ذكرناه (الإكليل ج ۸ 
۰)٥ :‏ وتری فيها من الإعداد لتلك القصور كرفا للماء بأعمدة حجارة طوال 
مضجعه على أعمدة قيام بضع عشره ذراعا مربعة“" 

وفي اللهجة يجمع كريف على كروف ويذكر الأستاذ مطهر الإرياني 
)۷۷١ :٠۹۹٠(‏ أن ذلك يمثل قاعدة مطردة في اللهجة اليمنية في جمع كل ما هو 
على افعيل ) بصيغة (فعول) إذا كان اسما مشتقا أو مرتجلا اما اذا كان صفه ف 
يجمع على هذه الصيغة إلا إذا صار اسماء ولكن ورد في نقوش المسند كرف أا 
ر أعتقد أنها تنطق هكذا كرأواف جمع كرف 1( على اعتبار إهمال الصوائت وفق 
قواعد اللغة اليمنية القديمة"(بيستون» مترجم واا ور دت 
کریفات ۴ جمع لکریف ۴ وهو ما أعتقده روبان (۱۹۸۷: ۱۱۸( صيغة 
تصغير ولكن لا أعتقد ذلك خاصة وقد أثبتت الياء أيضاً في صيغة الجمع ويمكن أن 
تقاس مثلها مثل کلمه خرف *(0 في المرحلة المبكرة وفي المرحلة المتأخرة كتبت 
خریف *( بمعنی سنه فهل هنا أیضاً تصغیر؟" 

وفي لهجتنا الوم يقال كريف للدلالة على خزانات المياه سواء تلك المنقورة 
في الصخور أو تلك المحفورة في الأرض والمطوية بالأحجار التي تكسي بطبقه من 
القضاض وتكون اكبر من الماجل والبركة“ وقد توهم الأب انستاس ماري الكرملسي 
إن كريف لفظة دخيلة على اليمن وأنها من أصل يوناني أو لاتيني وذلك في مقال 
نشرها في جريده الأهرام الصادرة ١١أبريل‏ ٩,؛ ‏ وقد رد عليه الأستاذ محمد 
عبد الله العمودي أيضاً في جريده الأهرام الصادرة ۱٤‏ مایو ۱۹۳۹ء بمقال خلسص 
فيه إلى إن الكريف كلمه عربية يمنية أصيلة منذ عهد سبأ ومتوارثة في لهجتنا حتى 
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اليوم وتعنى الصهريج» ومع ذلك فقد أصر الكرملي على رأيه (انظر مقالة العمودي 
وتعليق الكرملي عليه في كتاب بلوغ المرام في شرح مسك الختام نشره الكرملي 
( ص٣٣٤“‏ ۷٣ء(‏ 
(ك ل و) 
کلو(اسم)» کلوت» کلوتن (جمع): جدرانء حواجز ۸۳۹٤٥٤/٦‏ (س) 
014 م و ق ر 
E‏ 
ك لوت /ن م ر ن الحوض الصخري وجدران مخارج ماء الحوض 
الصخري ٠"‏ ویوم بنى جدران نمرن ` 
(e) Ra ۱/‏ 
JESU alg E lS AE‏ 
ى ه و ذواتي الثلاث الحواجز لمزرعتيه“ 
۴۰/۲ (س) 
8 ارب عن اكل وتن | 
م ظ ك ك ت/ (ل ن) خ ل ه واع ب ث ر الأربع الجدران بوابات 
سواقي توزيع المياه لمزرعة نخيله المسمى عبثار ٠‏ 
ورذت اللفظة عند أرفين ( )٠١ ٠٤ 1۹٦۲‏ بمعنى ' مساقط مياه 
٣ 058‏ بينما اعطاه المعجم السبئي (۱۹۸۲: ۷۷) معنيين متعارضين 
يمنع احداهما الآخر» حقل مدرج ۶ جدار سدء مسناة٭ وأما (Biella, ۱۹۸۲:۲٦)‏ 
فقد اعتمدت على معنى ارفين مع بعض التحديد مساقط مياه بين القنوات و بساتين 
illخJ_y." "aer Drop between aqueducts and balm groves‏ وناقش 
اللفظة شیفار (۱۱۰۱۲ )5٥٨4۴۴۴۲١١۹۷۲:‏ عند دراسته لنقش ٠٠١١"‏ 61" والذي 
أعتقد ان ,یشب (8۳۹۷۳) أن لم يكن تضحيف له وأعطاه معنى سد بعد أن 
قارنها بالجعزي كلأ التي تعنى منع» صدء حجز» و في التجري والتجراني 'كلل» 
كالكل ٠‏ وفي السقطري مكلا و تعنى سد 
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(ك و ن) 

مکنت» مکنتن(اسم): مکان» موضع۰/۲۰٦٩‏ (س) 
°| 0 وق دمه وا 
Ly‏ 
ل م وأمامه مطبخ وقاعات احتفالات لمكان المجلس رخام: 

(wy) R۱4 Abis/y 
a a hI YIM KH o|Khf 41)93 lo) 


رن / م كن ت /و م ذ قن تن /ل أل ه/خس أم شيدوا 

وجددوا مكان والمصطبة للإله خسأم٠‏ 
(a) Rrq۸.Dis/y,‏ 

E خ‎ a/ J a Ahl °... 141 XfAN LTH 1 18 

بام کن ت شن ي نل ی زل تايا م کن کان ای ا ت ح ن 

كل ما تخرب بمكان الإله“٠‏ وسلمين المكان والملحق* 

و ن 9 یی غاد کان ملک مقن 
ملکي) ا ا کی کیا ع( 
٤4‏ بمعني مصلی؛ فو الان جر ومن فح chapel, cella....‏ 
eاtemp of the‏ 7۲. وأعطاه المعجم القتباني RickS,14۸4 : Ao)‏ ( ن نن 
اتخ الي و ا و آ٠‏ وقد أقترح وسن DeMegrtet. Robin, 1 44 r:‏ 
٩‏ )معنى اللفظ في اانقش المعيني (۴۲۹۸۰۲1) هو (مكان مقدس قد يشمل 
المعبد كاملا (مقدم البناء وصالة بهو الأعمدة) 

وفي اللغة العربية يأتي المكان للدلالة على الموضع والمستقر(معجم ألفاظ 
القران الکریم ج۲» ۳١۹‏ ) »( لسان العرب  .)۳٠١‏ 

وفي اللهجة يأتي اللفظ للدلالة على المكان والموضع فيقال مثلا المكان 
الكبير أي غرفة الديوان والجلوس» وعند البحث عن الأشياء يقال هي في مكان كذا 
أي في موضع أو محل كذاء“٠٠‏ 
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(ك ي ل) 


کیل (اسم)ء كيال (جمع): صفائجح 61۲/۰۰ (س) 
J DOTINA 11° 8311‏ 


م ص ر ےح 


ي مأ ف ر ز ن م لمصراعي وباب بیتهم صفائح برونز وقوامط حد يد۰ 

ورد اللفظ في المعجم السبئي ( ۸١ ۱۹۸١‏ ) بمعنى فيه شك؟ رصائع/ 
لوحات (من معدن للزينة)٠‏ وقد ذكر ناشري النقش (۱۹۷۸: )۲١‏ إن الجذر كيل 
يعنى بالأكدي (يسندء يحمل) وعليه ربما يكون المعنى المقصود هو غطاء ذو هيكل 
حديدي مثل الذي وصفه جربيني في الباب القديم في جامع صنعاء الكبير» وقد 
أقترح بیستون ( ۱۹۷۹ : ٩۳‏ ) معنى قضيب ربطء صفائح يحلى بها الباب' 
واستشهد أيضا بالباب الذي وصفه جربيني: 
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(ل ب ب) 


لبت» لبتم (اسم): حجر علی شکل إسفین‌ ٩۰٤۰/۱۱١۱۳‏ (س) 
4 1.11 م ب ر آم / جرب م /ول 


ب ت م۰۰ / ب ل ب ت / أ ز ي ي ن" بناء حجر جروب وحجر لبسات 

وقوامط حديد ٠٠٠“‏ بحجر لبات الروابط. 
Cos.‏ (س) 

14X11 1401) 1I‏ 1° 112)011: ب ج راب 8 ا ا 

ي 7 ف ر ز ن م بأحجار جروب وأحجار لبات وقوامط حديد" 

لم يعطيه المعجم السبئي ) ۲ ° ا مي واغقر و فط مض 
ومبهم» وورد عند ۱۹۸۲:۲٥۷(‏ ,810113) بمعنى٠‏ بناء بالحجارة المتراصة“ close‏ 
stonework‏ ا ۰ واعتبر إرفین :۱۹٦۲(‏ ۲۹۲-۲۹۱) إن جذر اللفظ إما (لبب) 
و( ین) وأقترح معنی حجر مصقول 10۸۴ی ۸4ا٥‏ وذکر إن (Labab)‏ 
في العهد القديم تعنى E‏ ا ر yjy ` to join closely; lie" yp,‏ ّ 
EN‏ تعر نه sere s107€8"‏ کے إن (07[) فی الفینية 
(Labênu) ,‏ في الأكدي تعنى صفائح» Laminate, Flatten ".( ıs.)‏ 
(metal)‏ " 

وفي اللهجة اللبّة بكسر اللام وباء مفتوحة مضعفه هي إسفين من الخسشب 
خاصة مثل» الإسفين من الحديد أو الوظر من الحجر تستخدم في تيت إطارات 
الأبواب والنوافذ ونحوهما من الكابات والسواکف» (الإریاني » ٠)۹۷ ۱۹۹٩‏ 

ومن خلال سياق النقش والبقايا الأثرية للمصرف الشمالي لسد مارب يمكن 
القول إن (ل ب ت)هي تلك الأحجار التي تأخذ شكل الإسفين وفي بعضها ثقب أو 
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تقبين في طرفيها كان مصهور المعدن داخلا فيه كملزم (مثبت) يزيد من ترابط 
وتماسك أحجار البناء٠‏ وبنيت بشكل عمودي وعلى مسافات متفاوتة بين أحجار البناء 
الأخرف المبهة بسكل ةرضن وكانها سافن دت بن الأحمار انشا وريتاة 
تماسك وترابط البناء(انظر الصورة ٠١٣‏ أ > ب) وهذا الواقع الأثري يتفق ويتوافق 
مع سياق النقش وحتى مع معنى اللفظ في اللهجة٠‏ أي أن (لبت) اسم أطلق على 
الأحجار ليس لتميز نوعها وإنما بسبب شكلها والتقنية التي استخدمت في بناءهاء 
(ل ب ن) 
لبن (اسم): لبن (قوالب طین مجفف دون حرق ۲٦۸۷/۰)‏ ۸ (ع) 
MASINI)? Ih TMM) loa‏ ا و تا / د / 
ETE‏ الأساس حتى القمة من 
لن مير 2“ 
يرد في معجم الألفاظ في كتاب مختارات من النقوش اليمنية( بافقيه 
وآخرون‌ ۱۹۸۰ ۳۹۹) بنفس المعنى* وفي اللغة العربية لبنة وتجمع على لبن ولبن 
تأتى بنفس المعنى وهى قالب مربع أو مستطيل يعمل من الطين ويستعمل في 
البناء“““٠‏ (لسان ال : ۸( 
(ل م د) 
لمد (فعل)ء لمدو(جمع): ملطواء لبسوا بملاط“ ٥٥٤۰/۷۸‏ (س) 
° وك لمدو/كل/عجلمن EE‏ 
المصد التحويلي“ 
يرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ۸۲ ) بمعنى فيه شك وثق ” متن (سطح) 
بملاط ؟ ویرد عند ۱۹۸۲۲٦۰(‏ :81811۹( بمعنی یکسو بملاط جے c٥۵ W11۸"‏ 
۳ وورد عند أرفین ۱۹٦1۲(‏ : ۲۸۷ - ۲۸۸) بنفس المعنى٠‏ 
اله ب( 
لهچ (اسم)ء ألهجم (جمع): نوافذ عليا٠ 21١/١‏ (س) 
° °1 111°4111111: 
م وحجارة مربعة ونوافذ عليا رخام٠‏ 
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راب غ که و ال شه چم اموچ 


ورد اللفظ في المعجم السبئي (1۹۸۲: )۸١‏ بنفس المعنىء ويؤكد ذلك ورود 
اللفظ عند لسان اليمن الهمداني (الإكليل ج ۸ : )٦١‏ عند وصف قصر غمدان ٠٠“‏ 
وكان في أعلاه غرفة لها لهج وهي الكوى» كل كوة منها بباب رخام في مقيل من 
الساج والأبنوس““٠““‏ وقد فسر الهمداني اللهج بالكوة» وكما هو معروف في اللهجة 
إن الكوة هي الطاقة (النافذة) الصغيرة العلياء إلى جانب ذلك يذكر أن النوافذ عملت 
من الرخام» وهذا أيضاً يتفق مع ما جاء في النقش أعلاهء ويبدو أن ذلك كان شائع 
في اليمن القديم واستمر حتى وقت قريب 

وفي اللهجة الهج بفتح فسكون يجمع على لهوج كما يجمع على لهج وهذا 
بعكس صيغة الجمع التي جاءت في النقش ألهاج“ وهو من الألفاظ المتوارثة من 
القديم في لهجات بعض مناطق الیمن الیوم وقد ذکرها بیمنتا(۱۹۹۰٤١٠)٠‏ ويعنى 
النافذة بشكل عام سوى كانت نافذة عليا أو صغيره“*** الخ أما الإرياني :۱۹۹١(‏ 
۸ فقد ذكر بأنها تدل على النافذة الواسعة في أعالي البيوت' . 
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(م خ ض) 
مخض (فعل): قطع ”ˆ شق ٣‏ حفر ” (صخر) /۲ Ryo. O1‏ و 
:BNNYIHTRAIP MIEN‏ 


A CT 
yT ب ض قطع (جبل‎ 
(a) Rerr./\ 
س ع ش ق /و م خ ض /ن‎ 0 N 
E Ta 
دي وڪم‎ 
بمعنى نحت ” قطع (من الصخر)ء‎ )۸٤ ۱۹۸۲( يرد في المعجم السبئي‎ 
break up ٠علقم ویرد عند (۱۹۸۲۰۲۷۱ 8) بمعنی قطع حجرء قلع حجارة‎ 
ی‎ (Ricks, 14۸4 : 46) أما في المعجم القتباني‎ 3/076, 77 
م ر ت)‎ 
مرت(اسم): حجر جیري/۴۳۸۸۰ (ق)‎ 
e EEN a :)4°110M°1Boolo lh ITI° 
و و وا یر ر کا وچو اق وکر ری‎ 
بمعنى جبس» حجر‎ )8٩K؟۱۹۸۹:‎ ۹۹٩( يرد في المعجم القتبانی‎ 
)ت‎ AY ۱۹۸۲) أيضاً في المعجم السبئي‎ , ‘Limestone, GYPSUM e جيري‎ 
حجر كلسي؟ وأما الشك في المعجم السبئي فاعتقد انه ناتج من النقش الذي ورد فيه‎ 
:۱۹٥۹( لأنه غير مكتمل ولذا لا يتضح معناه بدقه* وقد أعطاه الغول‎ ۳۹4٠0 اللفظ‎ 
نفس المعنى» وذكر أن اللفظ في الأثيوبي يعنى جص وجبس وهذا لا يكون إلا‎ (٤ 
من الحجر الجيري* ومما يؤكد معنى الحجر الجيري هو ورود اللفظ في النقوش‎ 
م ص ر بن مر‎ ) ۲۸٦۹/٥( المعينية عند الحديث عن موائد القرابین مثل‎ 
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ت ن» مائدة قرابين حجر جيري)ء وحتى الآن لم يعثر على موائد قرابين من الجص 

أو الطين٠‏ 

)م ا 

مسر (فعل): نظف الوحل والرواسب ٠٥٤١/١۱۱‏ (س) 
N |‏ و جر رو اع رمن اومسر 
هو /و (ش) ص ن هو وحروا (تراب) السد ونظفوه لمن الوحسل 
والرواسب) وعمروه. 

مسرو(جمع): نظفوا الوحل والرواسب ٩٠٤١/۷۲‏ (س) 
01 وك مس ر و أ عر من أبن /سف 
ل هو وكان أن نظفوا (وحل ورواسب) السد من أسفله. 

مسرن» مسرم (اسم): تنظيف الوحل والرواسب (الطمي) ٠٠٤١/۲۸‏ (س) 
hlnl? 13°‏ 
التنظيف والعمارة' 

۸( (س) 
esle lhRS°lnIloTIIHoo‏ 


E OE OS 


غا هو و ا 
ش ص ن م / ع د ي / هش ق ر هو ورمموه تنظیف وعمارة حتی 
أعلاهء 

C۸‏ (س) 
N 8‏ دك ى / ع ا / ع ل 
ي/ أ ش ع ب ن أل ح ر ر ت م /و م س ر م وبعٹ استدعاء كل 
الشعوب (للقيام بترميم السد ويشمل) حر التراب وتنظيف الطمي"٠‏ 
یرد عند أرفین (۱۹۹۲ : )۲٥۷ ۲٠۰‏ بمعنی نظف ازل الطين 7۵٤۸‏ 

“ 7 وفي المعجم السبئي (۱۹۸۲ : ۸۷) كفعل بمعنى أزال الطين» رفع 

الطمي» کری» وکاسم بمعنى طين السيل» طمي (وراء السد)ء۰ ا ( ,114ء81 

۱ فقد اعتمدت نفس معنى أرفين“٠‏ 
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وفي اللهجة المسرَ هو تنظيف وجهر الآبار والبرك والمواجل والسدود 
والقنوات من الوحل والرواسب والطين وغيره٠‏ والمَّسّر بفتح فسكون مصدر واسم 
ا معنى» وترد في النقوش بنفس اللفظة والمعنى» والستار من يمتهن المسارة أي 
تنظیف الآبار * (الإریان ی٦۱۹۹ ٠)۸۲۹‏ 

ر" /#ډريالي 

(م ط ر) 
مطر(اسم): حقل زراعي مقسم على هيئة شبكة يروى بالمطر٠ ۲٧١۲/۳‏ 
0 

a EEO a EDAD 

ت د م شق وعمل حقله الشبكي (المسمى) وتد- 
أمطر(جمع): حقول زراعية مقسمة على هيئة شبكة تروى 
بالمطر [۲۸٦۷/۳۰‏ (س) 

EE Koay ODE 

ت ' وصهاريج وحقول شبكية ومسايل الماء الجانبية٠‏ 

يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ۸۸) بمعنى أرض يسقيها المطرء 
وأیضا عند (۱۹۸۲:۲۷۲ ۰)81 وقد فسرها البرت جام .)١١۸ :۱۹۷٩(‏ 
بمجمع میاه المطر «raincolector"‏ وبين البروفسور يوسف (۱۹⁄4: (o «Of‏ 
أن اللفظ حي في لهجة اليمن» وينطق اليوم 'المطير والمطيرة" ويعنى قطعة الأرض 
التي تجمع مياه المطر وبعد التصريف تصبح صالحة للزراعة٠‏ كما حدد باالضبط 
موقع المطير المذكور في النقش أعلاه وانه يمثل الأرض التي تقع عند مدخل مدينة 
المحيطة بالقاع وتصرف إلى وادي الغيل باتجاه الشمال ” حيث عثر هناك أيضاً 
على نقش ٤‏ الذي يذكر مطير تسدد ”ˆ حيث الأرض الزراعية. 

وتتفق المعاني المذكورة أعلاه مع المعنى الذي اقترحناه استناداً لمشاهدة 
الأرض الزراعية في مدينة مارب والتي يطلق عليها اسم المطير وتجمع على 
مطاير حيث يقسم كل مطير (حقل) إلى حقول صغيره على هيئة شبكه عن طريق 
حواجز ترابية صغيره حتى إذا جاء المطر امتلأت بالمياه ثم تبذر بعد ذلك“ 
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(م ل أ( 

ملا (فعل): اتم ” آکمل(بناء) ۴۷٦٦/۲‏ (س) 
nl DNrlh 141|‏ 
ح ر م بنوا وأكملوا بناء قبرهم أحر'م٠‏ 

J۷‏ (س) 
oli llhRoTolhn14T lhl 14X11 14° 1l‏ 


ر کا 


فان و و 
O SOA E E‏ 
م وبنى وأكمل إتمام نطع هملان ومد بناء سور أوام٠‏ 
تملا (اسم): إتمام ” إكمال (بناء) ٥٣۷٠۳3٥٥۰‏ (س) 
هق ن ى / أل مق هد اكل /ت 
م ل أ / ج ن أ ن قدم اللإله)ألمقه كل إكمال بناء السور 
O A CRANES ASENA‏ ي 
في اللغات الساميه ملأء //۳ وفي المعجم السبئي (۱۹۸۲: )۸١‏ كذلك بنفس 
المعنی» وعند (۱۹۸۲:۲۷۰۰۲۷۰ ,818112) يرد الفعل بمعنى ملا وأكمل " ,ال1٣‏ 


"complete‏ ا ا ر gy Til of a wall‏ ف اال 
الجعزي(۲٤٠‏ : ۹ M21" )Les1‏ نفس المع: e‏ ل Fill,‏ 
."complete‏ 


Ta: 


ا و و 
شيء» (لسان العرب* ۱۸ء). 
0 
مور (فعل)» همرو (جمع): بنی مدخل ٩٤۸*۳3۸ 1۲۱/٤‏ (س) 
OÈ _a gilts rll 91°‏ 
چ ق ê‏ موو و و د هو/اخ 
طال ن وأطافة بتاء ون جديد وبوا مدخله وشيدوه طويلا/ عريضا؟ ٠٠‏ 
مورت» مورتن(اسم): مدخل 846۷/۲ (ق) 
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DTITANXTNIX)°1l1 0111) °41) 1°1)8 °1° || 


E 
و وکر ار ر وو ن و‎ 
ت س م ي/ ح ر ب شيدوا وأستسوا وأكملوا المدخل يفعان مدخل بيتهما‎ 
حریب`‎ 
(س)‎ ۲۷۸۱/٤ مورتي (مثنی): مدخلان‎ 
AE; :0)11°|°1X)°1° oT o11 171° 
رت ي هو أو جير ه و وکل قاعته ومدخلیه وقضاضه"‎ 
بنفس المعنی؟ ويرد ءذ د ( ,114ء81‎ )۸٩ :۱۹۸۲( يرد في المعجم السبئي‎ 
ويرد في المعجم القتبانی‎ ٠۸107۳178 ۷۵7۳ بمعنی جدار داع‎ 4۹ 
و كان‎ 07, Fortification" miصھھت بمعنی برج»‎ (Ricks, 4۸4: 46) 


و 


موللر (۱۹۷۲: (١١١ 7۱١١‏ قد ناقش اللفظ والمعاني التي أقترحت له في السابق 
وخلص الى انه يعنى مدخل ٠778٥78"‏ وكذلك یرد عند یوسف (۱۹۷۹: )٥١‏ 
بنفس المعنى وذكر إن كثير من المقابر على شكل غرف بمداخل خاصة الصخرية: 

وفي اللغة العربية امور الطريق وفي المحكم' امور الطريق الموطوء 
المستوي (لسان العرب* ۸٤ءه)‏ 
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لن أ ي) 
نأي (فعل): وسع ” عمق ۲١1٥/1‏ (ق) 
:PDnllNoholTTeolThhol Sono lR)I|‏ 


ا و 
يأو ق ي حأ و ن ق ب /ب أر هو أنشأً وحفر ووسع وملط وشق 
ن الك اة ا اف و أغطا د قاقر لتقن وت 
)٠٠١١ »۲١۱ ۸‏ نفس المعنى الذي اعتمدناه " ويرد اللفظ في اللغة العربية: 
النأي؛ الحفير حول الخباء أو الخيمة يدفع عنها السيل يمينا وشمالا ويبعده. وأيضا 
يأتي بمعنى الحاجز حول الخيمةء بالإضافة إلى ذلك يذكر صاحب اللسان أن معناه 
في الصحاح هو خفرة حول الخباء لثلا يدخله ماء المطر(لسان المرب ٠)٥٦١‏ 
وبالنظر إلى معنى اللفظ في اللغة العربية ”الذي اعتمد عليه أيضا ناشر النقش نجد 
أن المعنى الذي يتوافق وسياق النقش هو وسع» عمق حفر“ 
لن ب ط) 
هنبط» سنبط(فعل): حفر» حفر حتی الماء (بئرا) ۲NN :/٠7٤‏ (س) 
7 1 ب ق ر /و هف عل / 
و ف ف ای کو کو می و اقل 
وأنجز وحفر حقله الشبكي المسمى تسدد 


(a) Revrı/r 
س ن ب ط أو ض فار /ب ار س اظ ر‎ 4 


ب حفر حتى الماء وطوى بالحجارة بئره ظرب“ 


2 


Jar / ٥‏ )ق( 
sTINED?ITNo IDI DN‏ 


و و و 
ا قوف ووک وکر کی اء اد ر الک ر ت 
یرد اللفظ عند ارفین ( )٠١١ ۹٩ ۱۹٦۲‏ بن المع "10 Dig D0۸‏ 
7 وفي المعجم السبئي (۱۹۸۲: 4۱) و عند (۱۹۸۲:۲۹۰ ,88114) وكذلك 
في المعجم القتبانی (۱۰۲ :۹۸۹ ۱؟)۸ic).‏ 
وفي اللغة العربية (لسان العرب: )١٠۸‏ ترد بنفس المعنى التي ترد به في 
النقوش' فيقال نبط الحفار أي بلغ الماء والنبط' الماء الذي يستخرج من قعر البئر 
إذا حفرت» وأنبطنا الماء أي استنبطناه و انتهينا إليه» ويقال أيضا نبط الركية أي 
أماههاء كما يقال حفر فأثلج إذا بلغ الطين فاذا بلغ الماء قيل أنبطً٠‏ وهو كذلك في 
النقوش مثل ۸۲۹۰۲“ ۰٠‏ یوم / حفر أو سنبط / بشرس“٠٠)‏ أي يوم حفر 
وحفر(حتى بلغ الماء) بئرهء“٠"‏ 
) ح ل( 
منحل(اسم): جزء من بیت۴۸۲۷۸۹/۲۶ (.) 
aes SOEs, ONDE‏ 
ن ح ل س* وساحته وقاعته المكشوفة؟ ومنحله؟٠‏ 
يرد اللفظ في قائمة الألفاظ الملحقة بكتاب مختارات من النقوش (بافقيه 
وآخرون» (٤۰٣ ۱۹۸٩‏ بمعنى عام هو جزء من بیت“ 
ن د ب) 
ندب (فعل): أنشاً» عمل 1۲۷۷/۲ (س) 
7 0 ب ر أو /و هجب ا 
و و ی د را ا 


وانشئوا وأصلحوا برجهم رداع٠‏ 
1/ٻHakir 4A‏ ڃC‏ ن 
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OS Dhl DIX Xoo l1... (1) 34° [lole 

EAE OE Oa 

هم و /أهك ر م أنشاً وجدد“"٠‏ سور ومزاغل وابراج مدينتهم هكر 
هدو (جمع): انشئوا» عملو| 1۲۱/۲ ٩٤۸*1٩)‏ (س) 

إا[ 001۰ و هدب وهو / وب رأ اوح ظ 

ا أ وأنشئوه وشيدوا وزخراف مبنى٠‏ 

يرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ٩۱‏ ) بنفس المعنی» ویرد عند ( 81٤11,‏ 
۲ بمعنى عمل/ نفذ خطة مشروع بحماس؟ " work /carry out a‏ 
gaproject zealously‏ تشكك بالمعنى وقد صحح مؤلفوا المعجم السبئي قراءة 
الفعل في النقش 0٠:۸٣ ٠/١‏ من هدب إلى ندب استنادا إلى الصورة التي 
نشرها جربيني» في حين بقي الفعل في السطرين الثاني والثالث مدغم النون هدب 
كفعل متعدي وقد اعتبره جربينى ٠٠١ :۱۹۷١(‏ ) من الجذر دبب الذي يعني في 
الأثيوبية (مرتفع ” طويل ) وعليه فقد افترض أنه في المسند يعني الجزء الا 
من مبنى السور ) أي أن المعنى التقريبي للفعل يشير إلى " عمل التكميل» التتويج ٠‏ 
وما يؤكد أن الفعل هو " ندب" وليس كما ذهب جربيني “ النقش الذي نشره 
الإرياني ولكنه لم يناقش اللفظ واعتبره من الألفاظ المتر رةو أغطاه معني شيد 
(الإرياني :144“ 0۸( 
وفي اللهجة يذكر 'الإرياني ٦ ٩‏ ۷۷" أن الندب هو اجتياز المكان 
بالعرض أي اجتياز اقرب مسافة بين نقطتين» والمندب اسم المكان الذي يندب منهء 
ولعل اسم مدينة المندب جاء من هذه الدلالةء لأنها اقرب نقطة يمكن العبور منها إلى 
الشاطئ الأخر“ ودلالة هذا هو السرعة أو الاختصار» فهل يمكن أن نفترض معنى 
سرعة إنجاز العمل؟ أو اختصار مسافة (طول) البناء؟ لا يمكن أن نقرر الآن وحتى 
تتوفر الكثير من الشواهد لهذا اللفظ مستقبلاً ليس أمامنا إلا السياق والمعني الأقرب 
لاا خا قى العم التي *؟: 
(ن ش أ) 
نشا (فعل): رفع ”ˆ على ( بناء أو حقلاً مدرجاً) ۴۲۹۰۸/۲ (س) 
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Al DANIT ))Tolhnool ho 0T 1°11 
: 


این وون او وراو ر 
SE EGON aa gE I‏ 
زراعي ورفع جدار المدرج الزراعي وأقام حواجز ري وحر التراب وشيد 
کل عوارض وادیهم ملتنت ' 
یرد عند أرفین )٠٥۳ ۱٠٥۲ :۱۹٦۲(‏ بمعنى "7 807" وفي 
المعجم السبئي (۱۹۸۲ ۹۸ ) بمعنى أنشاً ˆ رفع (حقلاً مدرجا)» وع د ( Bie114,‏ 
۹ بمعنی " up atrraced fielded‏ 8 وفى اللغة العربية نشا 
بمعنى» ارتفع (لسان العرب؟ ٠)۳۲‏ 
ن ص ب) 
نصب(اسم)» منصبت (جمع): أعمدة۰ ۴۹۱۲۷/۲ (س) 
وهو ثرن/وه 
a E O‏ 
وأكملوا أعمده وحرم إلههم٠‏ 
يرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: )٩٩‏ بنفس المعنىء وعذ د ( i114,‏ 
۱ يأتي بمعنی عمود فقط "71/1275 حیث تذکر أن منصبر "١11820۷"‏ 
بالأكدي تعنى عمود ٠‏ 
وفي اللغة العربية النصب والتصب بمعنى العلم المنسصوب» والنسصبة: 
الساريةء وأنصاب الحرم حدوده» والتناصيب حجارة تنصب على رؤوس القبور 
يستدل بها“ (لسان العرب* .)٠٤٤‏ 
لن ط ع) 
نطعت» نطعتم نطعتن (اسم): نوع من المباني؟ *٤٦٦۲/۲‏ (س) 
DM‏ هو ثرو 
EA GE EE E a‏ ج 
ر ن/ هر ن أسسوا وشيدوا نطعة عثتر الشارق شرقي المدينة هران: 


Ce ./۲‏ (س) 
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° :و a»‏ 
و و ا ین اروا تطح فف لي نفا 
مؤخرة برجهم معينن ' 


Cele‏ (س) 
8 س ق ف أك ون /ب هيت أن 
ط ع ت م / ت ل ف م سقف كان بتلك النطعة تلفم 
Cele‏ (س) 
17 ب هي ت أن ط ع ت ن /ت ل ف م بتلسك 
النطعة تلف“ 
نطع ؟ (جمع): نوع من المباني؟۷٥14‏ (س) 
NN NAIR 1114 Tlf‏ و ب û‏ 8 
TOELEM OES EE Ua‏ 
أ و م وبنى وأكمل إتمام نطع ملأ ومد بناء سور أوام٠‏ 
ورد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: کی غا هو نوخ من 
المباني» وأیضاً اعتبرته (۱۹۸۲:۳۱۱ 81811) قىم من حرم (معبد) مرتبط بالإله 
ر الارة . “Part of a sanctuary associated with the god, 'ttr‏ 
Srqn.‏ وأعطاه جام E :۱۹٦۲(‏ اا کک " basin‏ ". 
ن ظ ر) 
منظر (اسہ): سقيفةء ظلةء مكان حراسة کر ) ¢ Robin-Al-Hadarag/ r‏ 
(س) 
(a DPI‏ 


و ون قر چ و 


' جددوا سقیفتهم‎ 
(yı) Robin-A1-Hadaraq/ ¢ 
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]113+111 ب ر أو /و هق شبن /م‌ ن ظ ره 


م و * شيدوا وجددوا سقيفتهم ` 

اعتبر المعجم السبئي (۱۹۸۲: )٠١١‏ اللفظ غامض ومبهم» وأما ناشر 
النقشین روبان (۱۹۸۲: ۷۷) لم یعطیه معنی محدد» وإنما ذکر انه هنا ربما یعنسی 
بناء مغطى ومحمى لأن الفعل يعنى حمى» حرس» حافظ على الشيء* والمبنى 
منظر تأتي بمعنى وبكل وضوح مع فكره الحماية: 

وفي اللغة العربية المنظرة' موضع في رأس الجبل فيه رقيب العدو يحرسهء 
كما تدل على المراقبة (لسان العرب* ٠)٠١‏ 

وفي اللهجة المنظرة» وتجمع على المناظرء تطلق على المفرج ذو النوافذ 
الواسعة المنخفضة ويكون في أعالي الدور» ويخصص لاستقبال الضيوف وجسلة 
القات“ وسمي بذلك لأن الجالس فيه ينظر ما حوله كالحقول والمدرجات الزراعية 
وھا ن کان عا 
ويذكر بيمنتا ٤4۹:۹۹٠(‏ ) انه يطلق أيضاً على مكان الحراسة والدفاع 
(المحرس)ء وعلامة الحدء والجانب الخشن من السور أو السياج٠‏ ويعتقد الباحث إن 
النقش R0bİin-A1-Hada24‏ قد حسم معنی منظر في سطر E‏ د 
جرنهمو/ ومظالهمو/ عثتر)ء حيث تم وضع ما تم بناؤه في السطر الرابع في حماية 
الإله عثتر وغيره وهما البيدر والظلة (السقيفة) التي تعبر هنا عن المنظر من غير 
شك“ وقد سمعت مثل هذا في لهجة يقرُس حيث يسمى الناس هناك السقيفة التي على 
يمين مدخل بيت الصلاة في جامع احمد بن علوان بالمنظر 'بالإضافة إلى ذلك نجد 
في بعض المناطق أن للجرين غرفة حراسه تسمى ديمة الجرين وتكون في مكان 
عالي ويجلس فيها صاحب المال يشرف ويراقب من يقوم بدرس الحبوب' 
لن ع ي( 
منعیم(اسم): قمة (بناء)۰/۳٤٦۴۲‏ (ح) 

e oo U ON 

الأساس حتى قمة (البناء)٠‏ 
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يعد هذا النقش المصدر الوحيد لهذا اللفظ حتى الآن٠‏ وأعطاه روبان 
)١۹ ۹۸۷(‏ نفس المعنى» عند إعادة نشر نقوش نقب الهجر (ميفعة)“ 
ن ق ب) ۰ 
نقب(فعل): نقب»› حفرء ثقب۰ ۲/ ۸٥1۸-42-2411۲١۱‏ (س) 
P| | | 6‏ ,)11°11 :ن ق ب /و هق ح /و ج 
ير أمق لد هو أن ع م ن حفر وأنجز وقضض حوضه نعمان: 
نقبو (جمع) نقبواء حفرواء ثقبو۰۱ ۸٤۰٦۹/۸‏ (س) 
و ن ق ب و أن ق ب ()ت ب ع 
کے وثقبوا تقب يبلغ“٠٠‏ ذراعاء 
نقبن (مصدر): نقب» حفر» ثقب۰ ٥۰۱۸/۲‏ (س) 
1)۲ هوت ر /و بن (ي) /و ظ رب | 
EOE‏ أسس وبنى وملك وثقب يسم 
نقب» نقبن (اسم): ثقب» نفق» مجری (ماء)۰ ۲۷۸۰/۲ (س) 
NSS Se SAO A DME DET‏ 
کل نقب وحاجز ومبنی' 
(J) Rrorv/(B)‏ 
...010 م خ ض /و هن ق 
ل / ك ل / ع ش““* ف ل /ن ق بن / ي س ر م / لن خل س" شق 
وحفر كل“ المجرى المائي ياس لنخله' 

نقبت› أنقب(جمع): تقو أثفاق› مجاري YMNY/¢ ‘(sla)‏ نا 
| وك ل/م تت هو /ون‌قب‌ت هھ 
و وكل مآتيه ونقبد. 

(e) R41 v/ 
0هر او فنوىاوانق‎ 
باو من ق ي انچر ه م و سواقى وقناتين فرعيتين وأنقاب‎ 

ومسقی نجرهم" 
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يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: 4۷) بنفس المعنى» وعند ( ,114ء81 
6 ياتى القعل :معني قنوات منحوتة أر مشفوقة في جانبة قناة الماء 
."cut channels in the side of an aqueduct. "‏ وال ا 
مږقcg "cutting, channel";‏ وفي المعجم القتباني )11۱ (Ricks,14۸4:‏ 
يرد الفعل بنفس المعنى والاسم بمعنى قناة' 

وفي اللغة العربية التق النقب الثقب في أي ڈ شي کان نقبه ينقبه قبا 
(لسان العرب: 1۹۷)- وفي اللهجة النقبُ هو الثقب والنفق في الجبل من اجل 
O E OE SE‏ 
متوازيان لسقى وادي نمارة ( يوسف» ۱۹۷۹ ۹١)ء‏ وهى التي يسميها الهمداني 
(الإکليل ج۸ )١١١‏ ا عظيمتان في جبلين نحتتا نحتا في أصولهماء“" 

وغ ف ت عكما ر كي الا مجو ا ان ا 
صعوبة في ري الأراضي التي تقع في الجهة الأخرى من الجبال» مماجعل 
اليمنيون القدماء يلجئون إلى شق وتقر الجبال بغرض عمل النقب وهي أنفاق 
ومجارى لجر السيول عبرها إلى الأراضي التي يراد ريّها مثل نقب بينون السالف 
لفك (انطر الضررء )١٦7‏ 
ن ق ز) 
نقز (فعل): حفر» شق ٩۲۰/۲‏ س) 

eaagl SE S GURO 

ر ب خ بنوا وحفروا مقبرهم ربخ 
(J) Rerralo‏ 

DIN1 4lANn4))Nl* 111111 


و 
E‏ ق 
الجبلي المسمى ظرم٠‏ 

نقزن (اسم): بئر ۴٤١۳۰/۱‏ (ق) 
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wo MTR) INIT 4° 1o‏ ع ا ك 
BERO RESTS EERE SOS‏ 
حفر وشق البئر أو الحوض بقمة الجبل ذي موضم لأرضه: 
يرد اللفظ عند أرفين (٠١١ :۹٦۲(‏ الفعل بنفس المعنى» والاسم بمعنسى 
کی ا ری (٣عاك»‏ ۰)8۸ والفعل يرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ۹۸) 
بنفس المعنی» وأیضاً عند (81811١ ٠۹۸۲:۳۱۰(‏ وإن اعتبرته مصدر وأضافت 
حرف النون ن ق ز (ن))٠‏ ولم يتطرق المعجم القتباني الفعل وأعطى الاسم نفس 
المعنى (Ricks, 4۸4: ۱۱۱( "well‏ 
وفي للغة العربية نقز تأتي بمعنی بقر أو ماء* وأيضا نقز؛ وب ضعا 
(لسان العرب: ٠)۷٠١‏ وفي اللهجة منقز وتجمع على مناقز تقال للدلالة على البشر 
الصغير " q۹ ,: ۹4( "small wel]‏ ڊ,Piamenta(‏ 
لن ق ل) 
نقل (فعل): أعدء جهز حجارة البناءء قلع حجارة؟ » ۴٤٦٠٥/‏ (س) 
ecole OOM‏ 
ت" يوم جهز حجارة البناء لمبنى قاعة الولائم٠‏ 


(JR v 
ح ض رٴ يوم جهز حجارة البناء‎ SPOOLS gg MIT 


° لقاعة الاحتفالات‎ 
)م(‎ Y.q..BAv/o 
GES a NIHIN Onl (N44) INI 1F 


N E O TET‏ السذي 
قلع منه ونصبهم بوسط وأمام هذا المبنى: 
هنقل» هقل (فعل): حفر نقر (۴۳۰۳۷/)8 (ق) 
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AIDATIMN? 110... 183 


م خ ض / و هن ق 
O E‏ 
کک یری اک ا ت 
٩‏ (س) 
8 ق بره و/احطر ايوم /اهق 
ل ه و قبره أحطر يوم نقره" 


۹ منقلن(اسم): طریق› ممر جبلي YMN// ٥‏ ل 
)1141 : 


٠يلبجلا ووسع الطريق‎ 
(a) RerYA/o.1. 

l101 411fl...IDPI 1li) 11° 1 

: VIP 


معن ى اواو ونل 


E E E 
E TC 
ا م ووسع الطريق والممر الجبلي ظرم"“٠ كل تشيد وتسوية‎ 
' ٠““هرظ وتصليل الطريق الجبلي‎ 

منقلت» منقلتن (جمع): طرق» ممرات جبلیة۷ ۸۲٦۳۲۳ ٥۹٦۲۱/‏ (س) 
ا 0 ثوب هوا 
ف عا اسل ا او و و ا 

س) 
e ANT‏ و پت 
م ن ق ل ت ن * لتشيد وإصلاح كل الطرق الجبلية 

۲ منقلن (اسم): محجر» مقلع حجارة۰ ۲.۹۰.8.۸۷/٤‏ (.) 
oil 14l41 Df (f11 l0 14°‏ 
ا3/0 0ن رح ومغن امن قلا ھور بو 
تولى باسل من أجل نكرح ومعين مقلع حجارة الأعمدة' 


ي و م / س ي ف ع 
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يرد الفعل المجرد في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ٩۷‏ ) بمعنى قلع حجارة ؟ 
والفعل المتعدى المدغم بمعنى حفرء نقب ؟٠‏ والاسم ورد بنفس المعنى' وعند 
٠۹۸۲:۳۱۰(‏ 8111( يرد الفعل بمعنى يزود حجارة من اجل مشروع 
نا “" stone for a building proje‏ € والاسم یرد بنفس المعنی مع 
إضافة ممر في مجال صخري ."pass in the Living rock'‏ والفعل المتعدى في 
المعجم القتباني(١١١‏ :81©8۱۹۸۹) جاء بنفس معنى الفعل المتعدى السبئي " غا 
"out, to excavate‏ والاسم بنفس المعنى“٠‏ 

وفي اللغة العربية: المنقل: الطريق في الجبل“٠‏ والمنقل أيضاً بمعنى طريق 
مختصر ٠٠”‏ والنقل* الحجارة وقيل هو ما يبقى من الحجر إذا اقتلع“٠‏ وهو فعل بمعنى 
مفعول أي منقول (لسان العرب؛ “)۷٠۹‏ 

وفي اللهجة نقيل وتجمع على نقول هو الطريق أو الدرب فى الجبل» ولا 
یسمی نقیل إلا ذا کان صاعدا في جبل“ کما یذکر بیمانتا ٤٤۹٥  ۱۹۹۰(‏ ) إن من 
ماه انض فاع طرق ية 0W pass, bo0" ٠‏ ( انظر الصورة ” 
۱۷( 

نلاحظ أن معنى الاسم المذكور أعلاه لا تنطبق مع الاسم في النقش 
المعيني» وأيضاً المعنى (نقل) الذي أعطاه روبان عند نشره النقش (-†*٣ع151×‏ ء5 

٠٠“ليسساب من النقش هكذا أختص‎ ١ ٠٤ حيث ترجم الفقرة‎ (۸01۳ ۱۹۹۳۰ ٤۸۱ 
بنقل الأعمدة الذي نقلت على حسابه*٠ ولكن سياق النقش يرجح المعنى الذي ذكرناه‎ 
٠٠ءهالعأ في ترجمة النقش‎ 

(ن ك ل) 
نكل(فعل): صنع ” عمل بالحجر ٩٦٤۸/٤‏ (س) 

6 و ح ظ ي ن /ت حظ يت /ون 

ك ل /ك ل / ص د ق م وزخرفوا زخرفة وعملوا بالحجر كل حسن: 
هنکل» هکل (فعل): غفل اند (بناء) ۸/۲ (yı) Bafaqih-Batayi'‏ 

7[ | 1 ب ق رو / 

SEES ENE E 
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ن خ ل هم و شقوا وعملوا وأنجزوا كل تراب وبناء وقضا ض لبسا 


Grı/s‏ (س) 
:hRolil lI THI 14°‏ 


E NOE‏ ي ی ا 


وة )غر كاهو 5 هف 


واكمال وصنع* 

هنكلو هکلو (جمع): عملوا ˆ أنجزوا (بناء) ٩۲۲۰/۲‏ (س) 
و ر 
وأنجزوا أربعة كرواف٠‏ 

۲۲ (س) 
7 بن كل أو مق حأ هكل 
فق ھان ل وم ا و ا 
وأصلحواء 

نکل (اسم): عمل بناء ˆ بناء ۲٤۹/٩‏ (س) 
| و هش ق رو /كل /ن 
ك ل هو /ب ق بل /ث ن ي /و ر خي ن 'وأكملوا كل عمل 
بنائه خلال شهرین- 

Ce./r‏ (س) 
° وك لن كل /و ص وفا/و 
ص ل ل/ و ت ح ظ ت / س ق ف وكل بناء وتطريز وتصليل وتزيين 

R4.0./‏ (س) 
TO O :40N+)31H14A41161 1171 °8 (1‏ 
ل ق دقن م( ق بار همو جشوا گل ياء أمام ممصطبة 
درج مقبرهم 

نكيلت (جمع): مدرجات ˆ قنوات مياه مرفوعةء حواجز (تشييدات مائية) 


193 


(yw) YMNo/r 

TSHINTHo Yol e10 1X1Tf °1 XRD 1X01 1141 118 

00 ك ل /ن ق ب/ و E‏ 

NS EER leo 

وأنجزوا كل نقب وحاجز ومبنى وقنوات مياه مرفوعة تعلي المياه وأرض 

ذي شحطاط: 

يرد الفعل في المعجم السبئي (۹۸۲: )۹٦‏ بنفس المعنى» بينما الاسم الجمع 
يرد بمعنى مجرى ماء وفي صفحة التعليقات والتصويبات نجد الاسم المفرد بمعنسى 
تتمیم (عمل بناء)» وعند ٠۹۸۲:۲۰ ٤(‏ 81811( يرد الفعل بمعنى لبس بالحصى 
E "Inlay with pabbles "‏ خر الت کف 
.(ornamental ?) pebble work, paving‏ 

وفي اللغة المنكل اسم الصخر* وأنكلت الحجر عن مكانه إذا دفعته عنه 
(لسان العرب : ٠)۷١‏ وفي اللهجة نكل يأتى بمعنى حصى»ء حجر ضران (صوان) 
.(paimenta,1 44 .: 44y) "pebbles, Flint stones"‏ 
وکان ارفین ( (١۲١ 7۱۱۹ ۱۹٦۲‏ اقترح معنی (عمل ماهر بالملا ) ¬ ۷0۲۸" 
.skillfully on plaster"‏ واقترح جام )۱۹ ۳ں( عمل فني» زخر فة " ۵۲۲1511 
“Wk, decoration‏ ما روبان (۱۹۸۲: ۲۸ ۲۹ ) أعطاه معنی عمل وذکر 
أن ريكمانز كان قد فسرهاء* حفر» جدد وأيضاً أنجز مهمة ومعنى عام مفترض هو 
"أعمال كبيرة '» هو ما أخذ به روبان نفسه عند إعادة نشر نقش إرياني ٠٤۹‏ كما 
ذكر أن لوندين أعاد اللفظ إلى الجذر كلل وفسره بمعنى أنجز 

ومما سبق اعتقد أن معنى "عمل ” أنجز (بناء)" كمعنى عام هو الأقرب إلى 
مجموعة الأعمال المنجزة ويتوافق إلى حد ما مع السياق مع الأخذ بالاعتبار أن ذلك 
لا يعطي المعنى الدقيق والكافي مما عكس ذلك في معنى الاسم الذي أعطيناه المعنى 
العام بناء أو أعمال بناء)“ أما الاسم الجمع فيرد بزيادة الياء نكيلت؟ التي اعتبرت 
في الاسم المفرد امتداد كسره حسب قواعد اللغة» وقد وردت في أربعة نقوش من 
فشن المتطقة انين :تشر ها يوسفا والنقشين الآخرين انشرهما روؤيان (۹41* ۷١‏ 
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MAFRAY-di-Hadidy ıı, MAFRAY-Mahliq¥ rı JJI (1۷4‏ 
راشا أغظاه أعمل» شل او اما يوست فق علي التقشفن م ا ل حاص 
في ¥٥‏ هو مدرجات " وفي الثاني معنى عام 'حواجز" وذكر أنها تعني كل 
الحواجز بأنواعها للسد وللمدرجات وغیرها (یوسف۱۹۷۹۰: ١١ ٥۹‏ )» بينما ذكر 
الغول عند استعراضه الققوش التي نشرها الدكتور يوسف محمد عبد الله "۷۷١"‏ 
بأن التعبير أدق من أن تعتي كلمة ‏ مدرجات وأقترح معني قنوات مرفوعة 
بحجارة أو مبنية من حجارة تعلي المياه ' وأن أكد أن القصد من الترجمتين واحد 
(الغول ١۹۷۹‏ ١٤)ء‏ 
تم تصحيح نقش إرياني ۱٩‏ وترتیب أرقام السطور استناداً لبیستون :۱۹۹٤(‏ ۳۷ - 
٩‏ ) كما نشر صورة التقش قي صفحتي .)٠٥۹۰۱٦۰(‏ 
لن م ر) 
نمري» نمرين (اسم) كتلة بناقية حاجزةء تدعيم قوي مشل المحفد؟ 
۲۰ .€ )س( 
$HI11941°14(1)103DeTelhDAIAX1411041 Xfi‏ 
EDE‏ 
E0‏ وا قا مرج الماء 
التي باتجاه نمرين وحوض قناة مخرج الماء ونمرين الذي قدام السد“ 
نمرسوو (مثنی): برج (3J) Rraaı/Y‏ 
J a IBPDITleeDaneloHI101() 161141113117‏ |„ 
ان ھل ES OS Oa‏ 
ح م ر ر/و ش خ ب کل مبنی وتشید الباب ذي سدو وبرجيه حمرر 
وشخب" 
أنمر(جمع): كتل بنائية حاجزة» تدعيمات قوية مئل المحفد؟0۳۲۹/۲٨€‏ (س) 
ب ن أك ل أن كل اس لف | 
و أن م رأ وف ن و من كل عمل باب و أنمار وقناة 
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للف ليقي أغطا ارف( 190 ٩0‏ ۷6 مت سور ت 
"007۲٥7‏ بينما المعجم السبئي (۱۹۸۲: 4۷) لم يحدد معنى اللفظ بل أعتبره 
( جزء من بناء سد )ء وآما (۱۹۸۲:۳۰۷ 81811۵( فقد اعتمدت نفس معنى أرفين٠‏ 

واللفظ القتباني في المعجم القتباني (۱۰۷ :۱۹۸۹ء؟K٩81)‏ يرد بمعنى سور 
بقواطع "wall with interstices"‏ گان چام (۲ ۹۷ ۳ )قد أقترح معنى 
غرف مربعة صغيرة تقع داخل برجي The small square rooms" Jiandl‏ 
inside the two bastions of the gate‏ €4 وترجمه ب 'الغرف 
المتقاطىة" " ٣007١8‏ 60۸7" وهذا المعنى على أساس معنى اللفظ العربي (أنمر) 
الذي يعنى أرقط أبقع٠‏ 

ولكن بيستون )٠١ ء٠١ :۱۹۸١(‏ تسأل عند مناقشته ترجمة جام في الهامش 
رقم ٠١‏ "هل هناك أي أثر موجود للغرف؟ ولذا أقترح ورجح معني برجين يقعا 
على جانبي الباب على اعتبار أن اللفظ مثنى بدليل الضمير الذي أضيف إليه سوو 
وان الاسمين ‏ حمرر وشخب" بعد اللفظ هما اسما البرجينء وقد أخذ الباحث برأي 
بيستون في المعنى وأن اللفظة القتبائية مثناه وليس جمع كما رآها جام والمعجم 
القتباني الذي نشكك فيهاء 

وتبقى اللفظة السبئية التي اعتبرها ارفين وبيلاً مفرد مع تشكك الأخير فيها 
بينما اعتبرها المعجم السبئي مثناه مع تشكك فيها؟ وقد أخذ الباحث بماجاء في 
المعجم على الرغم من أن السياق يوحي بأن اللفظ مفرد؟ في حين يأتي الجمع أنمر 
في النقش ۲۹٣0ء‏ وهو غير مکتمل» اما نمرن التي ترد في ٣۹٤٩/۹‏ ۴ء فقد 
اعتمدنا على رأى أرفين )۲١۷ “۲٠١ ۱۹٦۲(‏ في انه اسم ذات لسلاأرص 
الزراعية٠‏ واعتقد أن معنى اللفظة السبئية لا تختلف في الدلالة عن المعني القتبائي 
ودلاله المعنى العربي فاحتمال أنها هنا تعني تدعيم قوى مثل البرج وهذا ما اقترجه 
أيضاً والتر موللر عند مناقشتنا له حول اللفظة؛ 

ومن خلال البقايا الأثرية للمصرف الجنوبي يمكن أن نفترج أن كتلة البنياء 
التي تبرز فيها الأحجار من جوانبها الضيقة عن جدار الواجهة الجنوبية المشرفة 
على الوادي والتي بنيت بحيث ترتد عموديا بضع سنتمترات على مسافات متفاوتة 
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وكأنها تشكل ثمان دعامات أو أبراج رأسية مع أنها كتله بنائية واحدة وأضفى بروز 
الأحجار عليها شكل الأبقع أو الأرقط وهذا ربما يطابق اللفظ العربي؟٠‏ 
ن هم( 
نهمن» نهمت (اسم): صقل“ تسوية أحجار VL o۲‏ ا 
1 ك ب ر ان ه من / 
الأحجار والبناء٠‏ 
Co41/o۹‏ (س) 
yg Del IDR I(1) 1104۰ (00°‏ 


و ب ر أن مشرف صقل 


ار 9 
خ ف جم /ون هھ لم) ت/ وص وال E‏ 
(وأعمال) التشييد والملاط وصةل الأحجار وصهر (الجص والمعدن) لترميم 
السد* 

نهمت (اسم): حجر صقیل ˆ مسوی Pir khor Rori,/y‏ (ے( 

N 7 17 4‏ ق ت دم / هج ر ا 
م ر م / ج ر ب ت ٿث او ن هم ت" تولی بناء المدينة سمارم حجرها 
الجروب وحجرها الصقيل٠‏ 

منھمتم (اسہ): حجر صقیل ˆ مسوی“۰ ٩۳۲٥/۹‏ (س) 

N °‏ و كل /ق ههو /أم‌ن‌ همت م/ 
و ج ر ب م وکل عمله حجر صقیل وحجر جروب' 

Gar AY4/ 1v‏ )س( 
° وق شب واب هوام 
فاا ھە ت 
بحجر صقيل ورخام* 
على الرغم من أن لهجة النقش ۲١‏ سبئية إلا أن محمود الغول :۱۹١۹(‏ 

5 ع ی ف ج ع الان انه قتباني ولذا 

نجد مفردات النقش ضمن المعجم القتبانيء وقد أعطاه الغول معنى تسويةء نحت 

. “the dressing of the rock (or, st0^es)"" الصخر أj |لأحڊ‎ 
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ويرد اللفظ في المعجم السبئي (1۹۸۲: ٩٤‏ ) بنفس المعنى» وعذ د ( ,816114 
٩0‏ بمعنى بناء منقور 06٥0۸04 7٨۵807۲۷"‏ معتمدة بذلك على معنى 
ارفین ۱۹٦۲(‏ ۳۰۰ - ۳۰۱ )۰ 
ولم يرد اللفظ في النقوش القتبانية حتى الآن» وقد أعطى المعجم القتباني 
)Ri ek: ۱۰۳(‏ معنی اللفظ في نقش [۲١‏ نفس المن_ " st07€‏ 
."dressing‏ 

وقد ورد اللفظ عند الهمداني في الجزء الثامن من الإكليل وفي مواضع 
مختلفة بنفس المعنى الذي يرد في النفوش وتبقى الإشكالية في إن النساخ حرفوا أو 
صحفوا اللفظ من الجذر نهم" إلى الجذر بهم" ولم ينتبه القاضي محمد الأكوع محقق 
الإكليل ج۸ لذلك» ربما لعدم معرفته بلغة النقوش» فقد صحح الخطأً بالخطأ إذ يذكر 
في هامش )٠٤١(‏ ص۷٥‏ انه صحح اللفظ بالذوق أي لم يعتمد على شيء آخر 
هكذا' 'وقوله بمبهمة البهوم كذا صححناه بالذوق أي إن الأحجار بعضها مبهمة في 
بعض أي متلاحكة وبقية الأصول تتهمة التهوم“ وقد صحح إبراهيم الصلوي 
(۱۹۸۷: ۲۹ ) التصحيف الوارد فى الصفحات ٤٥ء ٠۱۲١ ۱۱۱ >۸٤ ٥١‏ 
و کل ا ( ( (steine) behauen (Marmor)‏ 
7 أضف إلى ذلك يرد تصحيف آخر للفظ في ص۲٠‏ السطر العاشر 
'حصنك غمدان بمهمات" فهل هو خطأً مطبعي والمقصود مبهمات متل الأخطاء 
السابقة أم يعتبر تصحيف آخر مهمات ٠‏ على العموم فالأصح هو منهمات'٠‏ وما 
يؤكد أن ما سبق تصحيف النساخ لعدم معرفتهم باللفظة المسندية والتي بلا شك كان 
يعرفها الهمداني نفسه وكما ترد في النقوش لفظاً ومعنى هو ما يرد في ص۸۲٠‏ 
السطر الخامس 'ترى الصخر منحوتاً بها ومبهما" والأصح لمنهما) أي أن الصخر 
مقطوع بنحت جميل وأيضاً مستو ومصقول:٠‏ 
ونهم اسم منطقة يمنية تقع في منتصف الطريق بين صنعاء ومارب وربما سميت 
بذلك لكثرة الصخور فيها والتي تمتاز طبقاتها بأنها تشكل صفوف مستوية٠‏ 
والنهامي في اللغة العربية تطلق على الحداد والنجارء والمنهمة هي موضع النجر 
(القاموس المحيط ج٤ ٠) ۱۸٤‏ 
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(ھے ورا 


۱ هور (اسم): حوض ٥ ۰٤۰/۱۷١۱۹‏ (س) 
:111040°1°1...l PTI‏ 


o Es 
وھثو ر امل چ ارغان :رض وحوض مفلج:‎ 

۲ هور هورن(اسہ): عمود» دعامة 0٦٦٠/٤‏ (س) 
aE Sa Egg‏ 
ه ب م وطرف أعلى دعامة حدهم برونز ٠‏ 

() Rrara\ e10 
SOS NO XIDIDoT(L}ODITMIBNGHIDXS 11% 
LSS EES SSA E ES ad 
عثتر ذي قبض إله رصف الدعامة ريمت“‎ 

() Rrasr/‘ 
NIA oNIXHIXTNIANTHDYTITNI T° 


و ي و م / ب ن ف 
فو TT‏ 3 ح ن ن ويوم 
بنى دعامة ذهبم معبد ذات بعدان بحنان“ 

هوري (متنی): عمودین › دعامتین ٤۲/٥‏ ۸۳۹ (س) 
EE y MHNIDETOTRIDo Tena T°‏ 
وري غل ا امع کن رن اچد ےی ونی تین 
ودعامتي بوابة القاعة المكشوفة بذهبم٠‏ 

أهورء هورتن (جمع): أعمدة» دعامات ہ Y.۹ ..8.4Y/‏ )م( 
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oil 14l41 (RITM )Nl 01147 


ي و م / س ي ف ع 
e O‏ 
تولى باسل من اجل نكر ح ومعين مقلع حجارة الأعمدة. 
C/‏ س( 
7 ب ن ذ تاهو ر ت ن اع د يأ ص ل و 
ت" من هذه الأعمدة إلى واجهة البناء٠‏ 
يرد اللفظ فى المعجم السبئي (۱۹۸۲: ٥۷‏ ) بمعنيين متعارضين يمنع 
احداهما الآخر ساقية ۶ بركة» حوض» صهريج ؟ أیضاً برکه» حوض» صهریج * 
جزء خلفی؛ مؤخر؟ ویرد عند (۱۹۸۲:۱۰۷ :81113( أيضا بمعنيين 'حوض غسل 


channel or و رى ان‎ basin for ritual a blution قوسي‎ 

6ء "٩6۲‏ وکان أرفین قد فسر اللفظ في نقش ۸۳۹٤۳‏ بمعنى حوض 

"C0٥٤١" بينما أعطى اللفظ فى نقش‎ (۴۷ ۱۹۲: ۱۹۸ ¬ ۲۰, ( "asi" 
(Irvine, a1: Y1 v- )۸ل‎ "Ded of channel" " sall قاع‎ ۴ 


ومؤخراً فسر روبان اللفظ في النقوش المعينية ب "عمودء دعامة ' 
«r: «e^ «| ier"‏ ښؤ (e Maigret-Robin‏ معتمداً بذلك على النقشين 
التي عثرت عليهما البعثة الإيطالية أثناء حفرها معبد نكرح في براقش٠‏ فالاسم» 
المفرد (هورن) في نقش۷ ۲۰۹۲۰8.4۲۸/٦١‏ كتب على عمود أعيد استخدامه في 
حائط من العصر الإسلامي“ والاسم الجمع (أهور) في نقش٥/۰.8.4۷‏ ۲.۹ موجود 
في مكانه الأصلي داخل المعبد وكتب على قاعدة أو سناد مائدة القرابين٠‏ ومن ضمن 
ما يتحدث عنه النقش هو عمليه قطع الأعمدة من المحجر ونصبها وسط وأمام 
ال وفوا أف لحار ع ااا (اطر رة الف )كفا قيار 
روبان إلى أن ما يعرف بالاحتفاء بذكرى تضحية الأشخاص والمشهورين ب عبيد 
المعبد' كما في معبد ا عاد في معين أو في هرم» ما هي في الحقيقة إلا أسماء 
الأعمدة حيث الكتابة منقوشة عليها* وعليه يجب على المختصين بعلم الأعلام 


المؤنثة أن يغيروهاء وأن تسمية الأعمدة واردة أيضاً من صرواح في نقش ۲۷ ۴4. 
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اا قن 0 کن وخر و اهود 
محفدهمو ' بفناء مؤخرة رکا واک ا "Cog,"‏ الذي أعطيناه معنى کا 
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(و ث تا 

توثبت (اسم): مقعد» کرسي» دکة۲15/۳. ۸۲۹۸ (ہ) 
:Xhf411X1° 1X80 | T)44°‏ وچک وی و 
ا ا وک وی اکان 
المقدس» 

توشب (جمع): مقاعد» کراسي» دکات ۰۰8.4۰۷/۲7۳۲ ۲۹ (م) 
Sd r MXM lh ID (YIYTIDRIIIDRIÊK‏ 
ك ر ح م/م ص ربن (ى هن /خ )رف /ودثأ/وكل/ 
ت و ث ب س م ن ' قدم للإله نكرح المائدتين (الخاصة بالقرابين) 
(المسميتا) خریف ودثاً وکل مقاعدهما““۰ 

(س) 
:)lNdoKolhflh 4° 1X 194°‏ 


و ثب /و ع ر ي ش* والممرات والطريق الجبلي ومقاعد وسقائف٠‏ 
موثب» موثبن (اسه): مک 0/۴ )ا 

A14411... l811 118° 

O E 

ل م ورصفوا بالصلال مجلسهم (مقرهم)غيلان ٠٠٠٠‏ لمكان المجلس رخام٠‏ 
٤‏ (س) 

HEHE 


وم ن قل E‏ 


ون و 


lV NIXITTT °34 


تىش تان / 
ل O a ET E‏ 
ف م وجذدوا لمجلسهم يهجل مائة سرورم فضه٠‏ 
ثبت (اسم): مزارء مقام الإله٠ 01۳/١‏ (س) 
202 


و 


Sa dA 
جددوا مزار الإله‎ 
)س(‎ R:۲۱/۱ 
1 ‘X11 XN 134 
الآلهة‎ 
بعدة معان حسب الاشتقاق فقد‎ )١٠١ :۱۹۸۲( يرد اللفظ في المعجم السبئي‎ 
أعطى ثبت معنى* مزارء مقام٠ وموثب* مقر» مسكن» معبد٠ وأعطى توثب معنسى‎ 
الاسم‎ (Biel1a, ۹۸۲:۱۰4) ا ) ا ر ا بناء)۰ في حين أ٘عطتٽت‎ 


و 0 ل 


ثبت» وموثبت معنى* مقرء مزارء مقام الإله؟ Shrine of a god?‏ 4 ۰ ویرد 


موثب في المعجم القتباني ١۸(‏ :۹۸۹١:؟۸10K)‏ بنفس معنى المعجم السبئي٠‏ 
وافظ ا )۱۹۷7 ۱۱۸( توٹب معنی قاعة استقبال 76٥6۲/1٥۸ ۸۵٣‏ وذکر 
أنها تعنى في دثينة وحضرموت 'الجالس على الطريقة الشرقية ' بينما أعطى 
روبان(۸٤‏ :۹۹۳ MİBret-R o1,‏ 086( توش معنى مقعد وحددها في النقش 
المعيني ٠۹ ٠.8.4۷‏ استتادا لبقايا معبد نكرح في براقش بالمقاعد الملتصقة 
بطاولة (مائدة القرابين ٠)‏ ولأن أصل اللفظ وثب يعني فكرة الجلوس ؟ 
أما اللفظ هوثب» هوثبت فقد ورد في تقشين غير مكتملين الأول ۲٦٥۷‏ ۲۳۸ء٠١‏ 
وربما أيضاً ٤٤۹٩‏ ٠“-(ص‏ ر و ح /و ه وث ب /ع)٠‏ أما الثاني فمو 
...C1yo*R10۹‏ ( موت بت خو 0ود ق 
(ي))ء هذا الأمر جعل من الصعوية بمكان تحديد هل اللفظ هنا اسم أم فعل؟ ولم 
يحدد المعجم السبئي صيغة اللفظ الأول فأعتبره مبهم وغامض» واعتبر الثاني اسم 
وأعطاه معنى فيه شك هو تأسيس»ء وضع أساس؟“ في حين اعتبرت بيلا اللفظ فل 
متعدي وأعطته معنی فيه ڈ4 «set up, establish?‏ 

ويأتي جذر اللفظ (وثب) بمعنى الجلوس والقعود بلغة اليمن إذ يرد عند 
الهمداني (الإكليل ج۸: ۷۸) كفعل أمر بهذا المعنى الذي لم يفهمه الرجل العربي من 
بني تميم عندما أمره الملك الحميري بالجلوس والقعود على الأرض هكذا ٠‏ ت على 
الفناء أي اقعد على الأرض" ولأن اللفظ في اللغة يعني القفز فقفز ومات ٠‏ ومن هذه 
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الحادثة نجد المعاجم العربية تفصل وثفرق بين معنى اللفظ واشتقاقه في اللغة العربية 
ا کر ا ا 
والجلوس واشتقاقه يعنى المقعد» الكرسي أو مكان الجلوس” المجلس الذي فيه مقاعد 
الجلوس“ ويذكر (لسان العرب* ۸۷١‏ ) الوب" القعود بلغة حمير“٠‏ ثم يذكر الوثاب: 
بمعنى الفراش بلغنهم وأيضا بمعتى المقاعد والسرير وقيل السرير الذي لا ييسرح 
الملك عليه٠٠‏ وثبه توثيبا أي أقعده على وساده كما يذكر أن الموثبان هو اسم الملك 
وقيل الملك الذي يقعد ويلزم السرير ولا يغزو' 
ويعتقد الباحث أن المقصود بالموثبان إما كرسي العرش الخاص بالملك أو مكان 
مجلس الملك الرسمي (قاعة العرش) وإن كانت النقوش حتى الآن لا تذكر ذلك 
(و ث ر) 
هوثر» سوثر (فعل): امس (بناء)۰ ۲ ۴۸٣۹۱۲‏ (س) 
Calas sa sas ODED‏ 
حرتن هن٠‏ بنى ولمس وعلى الساقيتين٠‏ 
Rerrolı‏ )3( 
7 ب ر أي أو س و ٿر /و س ش 
ق ر / م ح ف د س م ي" شيدا وأسّسا وأكملا برجهماء 
ھوٹرن (مصدر): تاسیس ۷۲ 0541/٩۹7۷۰‏ (س) 
geld looHofiol1 (° |° (1)11 1f]‏ 0 
وا هو ث دن0 2 و 
فو و و وشقوا الصخر لتأسيس جدار السا (عودن) 
وما أن بدأوا بتأسيس (جدار)العود٠٠٠‏ 
موثر» موثرم» موثرت (اسم): اساس۰ ۸:۳۳۲/۱ (ق) 
:(n}XTN1D8°4°1(034‏ 
قاعدة البناء وأساس بيته' 
Ja. vy‏ )ح( 


ون ت اوور ی ا 
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7 ب نمو | موث رم /اد اش قر ممن 

اسان اا خي فة نا)٠‏ 
۷۷/۲ س( 

و صل وهو ابن موث ر 

PESTA AP OLAS ESSE GSES 
(س)‎ ۸۳ Hk1۲۱/ ۲ ثرت (اسم): اساس‎ 

46 وم حف دت هو /بن/م 

هتو / 2ی ترت مو ولر اخس اغا ج اة 

يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ٠١۸‏ ) كفعل بمعتى وضع أساساء 
وكاسم بمعنى أساس» جزء أسفل ”ˆ طبقه سفلى (من بتاء) بيتما اعتبر معنى اللفظ 
غامض في نقش ۰0٤٤۸۳۳34۸1۳١‏ ویرد اللفظ عند (۱۹۸۲۰۱۰۰ ,81۴114 كفل 
بمعنى وضع الأساس 1٨۴ 0۷۸۵4110۸ ٠_1‏ 1۷ » وكاسم يرد بتفس المعنسى 
Ricks, J} 1___o a. . Substructure fouAdati0N" sacl « ulu‏ 
ساس قا عدة وقىی المعجم لقتب اني 
o۸‏ : 14۸4( كفعل وضع lay the foundation u‏ 0 وکاسم اکا سن 
المعنى أساس 0u da10٩‏ 

ويرد اللفظ عند الهمداني (الإكليل ج۸ ٩٩‏ ) بمعنى الأساس المتين القوي 
لموس )غت رضت جدان الد ركان افر ةا الى خا وار ماين مناد 
بالمذاخر» بمعارب من الصخر عظام ملحمة الأساس بالقطر ٠"‏ 

وفى اللهجة الموثر بفتح فسكون فكسر هو الأساس تحت الأرض» وعليه 
يقال للبناء المؤسس تأسيسا جيداً أو قوياً' بناء مُوّثر» والمْوّاثر صيغة الجمع وتعنى 
الأساسات* والتوثرة تطلق على المكان الذي وضعت فيه الأساسات استعداداً للبناء 
واخ ف تفت الكفوت الار لى ن الما اة اة الاجا الرةاة اة 
(انظر الإریاني» ۸٩١ : ۱۹۹٩‏ ) وأيضاً بيمنتا ١٠١ : ۱۹۹١(‏ ) ويضيف انه في 
بعض مناطق خولان أيضا يقال ميثر وتجمع على مياثر للدلالة على أساسات 
البناء“ 
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(و ج ل( 
موجلم (اسم): رخام C11‏ (س) 
:111°4l°1X || * 118°‏ 


E EET TT 


ل م * ورصفوا بنایتهم رخام" 


SY/o‏ ۲ (س) 


e ea Saag OS 


م وحجر مربع ونوافذ رخام 
(e) Rr411/ 7e‏ 
EES 2 TT :1110°11111°4|( 14‏ 
يرد اللفظ في المعجم السبئي (1۹۸۲: ٠١۸‏ ) بنفس المعنسى»ء وعند 
(۱۹۸۲:۱۳۰ .81811) بمعنى مادة تستخدم فى البناء (ذ ع الحجر؟). 
used in building (type of stone?)‏ 71۵1 وقد أوردته تحت جذر و لج( 
وهو خطاً أعتقد وقع فيه من نسخ النقوش وبيلا لم تنتبه لذلك مع العلم انه قد تم 
تصحيح الاسم في الروبورتوار* ويرد أيضا في المعجم القتباني 
)R8۱۹۸4:4۸(‏ بنفس المعنی“ وأعطاه لوندین (۱۹۷۹ ۱۱۲۲ ۱۱۳7 ) معنى 
رکا رر < ."marble"‏ 
(و د ن) 
ودن (فعل): أقام حواجز لري الحقول“ Rr4q0۸/Y‏ (س) 
eel e l0 1141‏ ب ق ل /و ح 
E E OT‏ 
س ر هم و زرع وأقام حقلا مدرج ورفع جدار الحقل وأقام حواجز ري 
الحقل وحر التراب لعمل عوارض الحقل وشيد كل مدرجات واديهم“"٠‏ 
أعطاه المعجم السبئي (۱۹۸۲: )٠١١‏ معنى اعد (حقلا ) للري غمرا 
بالماءء ودن ا PEE‏ أرفين (۱۹۲: prepare for 1 (or‏ 
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8 وهو أيضاً نفس المعنى الذي أُخذت به (Bie114, ٠۹۸۲:۱۲۲(‏ 
ويذكر الهمداني في( صفة جزيرة العرب: )۱۹١‏ إن الودن هو 'الجربةء والذهب بلغة 
أهل تهامة يمتلئ من السيل ٠‏ والذهب هي قطعة الأرض الزراعية. 

وفي اللهجة' يطلق الودن على الحاجز الحجري أو الترابي الذي يحميط 
بالجربة أو قطعة الأرض الزراعيةء وظيفته حفظ الماء فيها لريها جيداء بالإضافة 
إلى حفظ التربة من أن يجرفها الماء“ انظر (إبراهيم الصلوي)٠۱۹۹: )۸١‏ وأيضاً 
کی ای ا ی ی کی ف 
يطلق على قطعة الأرض الزراعية الصغيرة في المدرجات المتوالية- 
ويسمى الودن في بعض اللهجات عبيلة وفي أخرى عريم وفي ثالثه السو (الإرياني 
7 1.0 ). 
(و د ي( 
مودین (اسم): صهریج» خزان 132۲۲٦۲/۲‏ (ق) 

MITA 
و‎ 


يرد اللفظ بنفس المعنى عند البرت جام (۱۹۷۲ : ۳١‏ )ء وأيضاً في المعجم 
القتباني ( ۸ : (R۸۹‏ وما يؤكد معنى الصهريج هو عملية تقوية الرصف 
(التصليل) والتي عملت مرتين(طبقتين): (وصللهو/ ثني/ صللميو) وهذا الحرص في 
التصليل اعتقد لكي لا ينفذ الماء من الصهريج عن طريق التسريب“٠‏ 

وفي اللغة العربية الوادي هو مجرى الماء (السيل) بين الجبال والهمضاب 
والتلال أو كما جاء في (لسان العرب )۹٠١‏ كل مفرج بين الجبال والتلال والآكام 
وسمي بذلك لسیلانه بمعنی يكون مسلكا للسيل ومنفذاً والمدي هو الحوض الذي 
يتا له كحجارة تب له لمان العرب* ٠)٤5‏ 


E‏ ح ن بنی صهریج 


(و س م) 
موسم(اسم): مُزیێن» می۰ ۸۳۰۲۲/۱ () 
EEE oa E‏ 
واجهة مزينة خشب وحجر موقص 
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() Rroro/lı 
/ agi DM Be DH 141414101 
ع ذر / عض /و ت ق ر واجهة مزينة جدار أمامي وجدار خلفي‎ 
٠صقوم (جدار مزين في الواجهة والخلفية) خشب وحجر‎ 
يرد اللفظ في قائمة الألفاظ الملحقة بكتاب مختارات من النقوش اليمنية‎ 
بنفس المعنى» ودائما يكون اللفظ 'صفه" للفظ (أنف)٠ وقد أعطاه‎ )٤۰۹ :۹۸٠( 


م و س م /ق دم أو م 


(و س ق) 


وسق (فعل)ء هوسقن (مصدر ): مد» واصل (ہناء)30۷۰[ نا 
MII °DOnHIhnonl HIT lh 1l? °‏ 
:oTHoo|T?‏ 


OR E Oy 

REESE‏ ومد بناء سور 

n 

يرد اللفظ في المعجم السبئي (۱۹۸۲: ٠٠١‏ ) بمعنى ملا ”ˆ طم ” ردم ” 
سطم (جداراً)» وعند ۱۹۸۲:۱٥۲(‏ ,818114) بمعنى يكوم حشوة (لب) جدار 
"heap up the fill of a wall‏ وفي اللغة العربية من معاني الوسق* ضم الشيء 
إلى الشيء» ووسقت الشيء جمعته وحملته (لسان العرب* ۹۲۷ ) وفي (معجم ألفاظ 
القران الكريم* ٠٠١‏ ) يرد وسق بمعنى ضم وجمع» واتسق اجتمع واستوی 

وفي اللهجة واسق وتواسق تقال للدلالة على الشخص الذي يتطاول ويد 
جسمه حتى يأتي بشيء من مكان عالي» وأيضا تقال واسق الحبل بمعنى ربط 
وواصل الحبل بحبل آخر حتى يزيد طوله ويمده إلى المكان الذي يريد 
E‏ 

وسياق النقش ربما يتفق مع ما جاء في اللهجة أو حتى اللغة العربية فهو 
يذكر امتداد عملية البناء وزيادته أفقيا““ ورأسياء٠٠‏ 
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(و ق ر) 
تقر تقرم (اسم): حجر موقص (حجر منحوت نحت جمیل) ٩۸۲۷۸۹٩/۲‏ )2( 
B1‏ عسي أو بن ي أ عض اوت 


ق ر /ب ي ت س / ي ف ش' ملك وبنی خشب وحجر موقص بیته 


Rr. /‏ )2( 
8 عض مأوت قرم وبلق مەه 
وحجر موقص وحجر بلق 

موقرت (اسم): مدخل مثقوب في جبل صخري ۲۸۱۲/٥‏ (س) 
Else ESE DMO‏ 
ن" بمدخل مدینتهم وعلان. 

موقرن(اسم): حوض صخري ۸۲۹٤٩/٥ ٦‏ (س) 

l1)+°4100141X°1f°11)¢°41...1(1)) °00 1° 

N11 (04| 


OU OES RE a EG ges 
E N EE GOSS 
ما الرضل المخرى < الفرون الضكري وجار فاه مشرج مناء الوص‎ 
٠نيبأ الصخري سقاية‎ 

يرد اللفظ تقر في قائمة الألفاظ الملحقة بكتاب مختارات من النقوش اليمنية 
( ۹۸6 6 معت حجر بتاء ر اغطاة روان (۹0 0١١‏ تفن ”النعشى 
خر موك تك خن وة الا ورت ف ال ا 9009 0094 
مک مکو ف ت ها اعا اهر اق 000 
معنى 'فتحة مدخل نقرت في الجبل الصخري" استنادأً إلى البقايا الأثرية لفتحسة 
المدخل المنقور في الجبل الصخري حيث لا يزال النقش في موقعه الأصلي على 
الصخرة في الجهة اليسرى للبوابة والتي تمثل البوابة الشرقية لمدينة قائية 
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ویرد الاسم موقرن عند ۱۹۸۲:٤۷(‏ 81۴11) بمعنى فيه شك؟ حوض صخري» 
صهریج" Rock basin, cistern?‏ في حین أعطاه ارفین :۱۹٦۲(‏ ا مي 
حوض صخري فقط: 

وفى اللغة العربية الوقير والوقيرة' النقرة العظيمة في الصخرة تمسك 
الماءء وأيضا نقرة في الجبل عظيمة وفي الحديث' التعلم في الصبا كالوقرة في 
الحجرء الوقرة* النقرة في الصخرة“ (لسان العرب : )4٦٤‏ وفي اللهجة : يذكر 
يوسف (۹۷۹ : )٤۸‏ إن الوقر هو هندمة الحجارة وتوقيصها* كما يذكر الإرياني 
)4٠١ :1۹۹7(‏ التوقير هو تتقير وتخشين واجهتي حجر المطحن. 
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المصادر والمراجع العربية 


ابن دريد »› أبى بكر محسن بن الحسن الازدي البصري 

(بدون تاريخ) جمهرة اللغة ' دار صادر ” بيروت › الطبعة 
الأولى 

ابن سيده » أبى الحسن على بن إسماعيل النحوي اللغوي الأندلسي 

(بدون تاريخ) المخصص» المكتب التجاري للطباعة والتوزيع 
والنشر ” بيروت' 

ابن منظور › جمال الدين محمد بن مكرم الأنصاري ` 

(بدون تاريخ) لسان العرب» ثلاثة مجلدات» إعداد وتصنيف يوسف 
خياط دار لسان العرب» بيروت` 


الإرياني» مطهر على 

4 في تاريخ اليمن نقوش مسندية وتعليقات» مركز 
الدراسات والبحوث اليمني الطبعة الثانية“ 

1۹۹۳ نقشان من الأقمر» مجلة دراسات يمنيةء العدد ١٤ء‏ 
مركز الدراسات و البحوث اليمني٠‏ 

۱۹۹٩‏ المعجم اليمني في اللغة والتراث»ء حول مفردات 
خاصة من اللهجات اليمنيةء دار الفكر دمشق» الطبعة 
الأولى: 


باسلامه› محمد عبد الله ' 
4۰ شبام الغراس دراسة تاريخية أثريةء مؤسسة العفييف 
الثقافيةء صنعاء* 


بافقيه › محمد عبد القادر* 


۸۹ من أعمال الصيانة والترميم في اليمن القديم» مجلة 
دراسات يمنيةء العدد١۳»‏ مركز الدراسات والبحوث 
ی 

۹6٤‏ نقوش ودلالات» ريدان حولية الآثار والنقوش اليمنية 


۲11 


القديمةء العدد السادس“ 


٤‏ . تقش قتباني يذكر ملك عم وأن بي ) ريدانء العدد 
السادس٠‏ 

بافقیه» محمد عبد القادر ‏ روبان» کریستیان ' 

۹۸۰ أهمية نقوش جبل المعسال» ريدا نء العدد الثالث“ 
لوفان 


بافقيه» محمد عبد القادر " باطایع› احمد' 


3۹۸۸ نقوش من الحد» ريدان » العدد الخامس٠‏ عدن 
114٤‏ نقشان من الحد › ريدان › العدد السادس ' 


بافقيه» محمد عبد القادر بيستون» الفريد روبان»› كريستيان ِ 


الغول» محمود 
۱۸0 مختارات من النقوش اليمنية القديمةء المنظمة العربية 


للتربية والتقافة والعلوم» تونس 


بریتون» جان فرنسوا ˆ أدوان › ريمی ” بدرء ليلى ” سينيي» جاك 


۱۹۸۰ وادي حضرموت اتنقییات ۱۹۷۸ ۱۹۷۹)ء المركز 
اليمني للأبحاث الثقافية والآثار والمتاحف» عدن٠‏ 

البهنسي» عفيف : 

144٥‏ معجم العمارة والفن (عربي ˆ ٳنكليزي ” عربي)ء 


مكتبة لبنان ناشرون» الطبعة الأولى٠‏ 


بيستون › الفريد ' 


۱4۲ قواعد العربية الجنوبيةء ترجمة خالد إسماعيل» 
المجمع العلمي العراقي“ بغداد“ 
1440 قراغ القرتى الفر ية الحو ية كتاات الماد : 


ترجمة رفعت هزيم» مؤسسة حمادة للخدمات الجامعية 


الأردن اربد ٠‏ 


توفیق› محمد" 


۹8 أثار معين في جوف اليمن › القاهره “ 
حبتور» ناصر صالح يسلم 
1۹۹۷ وادي ميفعة»ء دراسة تاريخية لأحد المراكز الحضارية 


في اليمن القديم» رسالة ماجستير» غير منشورةء كلية 
الآداب» جامعة عدن ٠‏ 

باط يوسفت 

(بدون تاریخ) معجم المصطلحات العلمية والفنية» عربي ٠‏ فرنسي 
انكليزي ‏ لائثيني» دار لسان العرب ” بيروت“ 

الأزرقي» أبى الوليد محمد بن عبد الله بن أحمد : 

۹A۳‏ تاريخ مكة وما جاء فيها من الآثار» تحقيق رشدي 
الصالح ملحس» الجزء الأول» الطبعة الرابعة» مطابع 
دار الثقافةء مكة المكرمة٠‏ 

السامرائي» إبراهيم: 

1۹4۷ ا ق رور اوا 2 
والترجمة والنشر؛ الرياض المملكة العربية السعودية٠‏ 

شرف الدين» احمد حسين' 

۹۷ تاريخ اليمن الثقافي» الجزء الثالثء مطبعة الكيلانسي 
الصغير ” مطبعة السنة المحمدية٠‏ 

الصلوي» إبراهيم' 

۱۹۱ ألفاظ يمانية خاصة »› دراسة لغوية دلالية مقارنة »› 
مجله كلية الآداب » العدد ١١‏ › جامعة صنعاء؛ 

عبد الله يوسف محمد 

۱۹۷٩‏ مدونة النقوش اليمنيةء دراسات يمنية» العدد الثاني“ 
مركز الدراسات والبحوث اليمني» صنعاء٠‏ 


1۳ 


۹ 


11۸° 


1۹۸٨ 


۹A۸ 


۹A۸ 


۹A۸ 


۱۸۹ 


4۰ 


بنذ ا ا ور هات تة الد اكات 
مرکز الدراسات والبحوث الينني» صنعاء* 


1 أوراق في تاریخ اليمن وآثاره بحوث ومقالات جا 


ج“ بیروتٽت° 

آثار وحضارات وادي نبا ا خاص بمناسبة 
افتتاح سد فازن): مجلة الاتحاد» تصدر عن مؤسسة 
الاتحاد للصحافة والنشر» الإمارات“ 

مدونة النقوش اليمنيةء الإكليل العدد الثاني»ء وزارة 
الإعلام والتقافةء صنعاءِ* 

مدونة النقوش اليمنيةء الإكليل العدد الثالث والراإبع» 
وزارة الإعلام والتقافةء صنعاء 

مدينة السوا في كتاب الطواف حول البحر الاريتري› 
ريدان» العدد الخامس'عدن 

مدونة النقوش اليمنيةء الإكليل العدد الأول»ء وزارة 
الإعلام والثقافةء صدنعاء* 

مدونة النقوش اليمنيةء الإكليل العددان الأول والثانيء 
وزارة الإعلام والتقافةء صنعاء* 


العرشى › القاضي › حسين بن احمد 
(بدون تاريخ) بلوغ المرام» في شرح مسك الختامء في من ثولى ملك 


اليمن من ملك وإمام» عني بنشره الأب انستاس ماري 
الكرملي»› دار إحياء التراث العربي» بیروت ‏ لبنان“ 


عزیز › حلمی ” غیطاس › محمد 


14۳ 


قاموس المصطلحات الأثرية والفنية (إنكليزي» 
فرنسي» عربي )ء راجعه' محمد عبد الستار عثمان: 
دقق فيه وجدي رزق غالي» الشركة المصرية العالمية 
للنشر ٠‏ لونجمان ٠‏ 


7: 


عسلان › عبد الوهاب محمد 

Yee‏ غيول صنعاء» دراسة تاريخية أثرية وثائقية» دار 
الفكر» دمشق “ سورية: 

علي › جواد' 

۱۹۸۸ مصطلحات الزراعة والري في كتابات المسندء 
الإكليل العدد الأول ٠‏ وزارة الإعلام والثقافةء صنعاء“ 

غالب » عبد الرحيم 

۱۹۸۸ موسوعة العمارة الإسلامية (عربي ” فرنسي - 
انکلیزي) » جروس برس » بیروت › 

الاغبري» فهمي علي بن علي 


۱۹۸۸ التحصينات الدفاعية في اليمن القديم» رسالة ماجستيرء 
غير منشوره» كلية الآداب» جامعة بغداد 

فخري» احمد 

۹۸۸ رحلة أثرية إلى اليمن » ترجمة هنرى رياض › 


يوسف محمد عبد الله » مراجعة »عبد الحليم نورالدين٠‏ 
وزارة الإعلام والثقافةء الطبعة الأولي ٠‏ 

الفيروز أباذىء مجد الدين محمد بن يعقوب : 

(بدون تاريخ) القاموس المحيط ٠‏ أجزاءء عالم الكتب ” بيروت 

فوجت» بورکهارد ‏ هربرج › فیرنر؛ رورلینج : 

ons‏ عرش بلقيس" ” معبد ألمقه برأن في مارب» نقله إلى 
العربية وهذبه» يوسف محمد عبد الله» صنعاء“ 

کراتشکو نسکایا ۰ ق ۰ ا ۰ 

۹۸۸ الأهمية التاريخية لآثار فن المعمار اليمني القديمء 
ترجمة قائد محمد طربوش» مراجعة إيراهيم 
الصلوي» الإكليل العدد الثالث والرابع» وزارة الإعلام 
والثقافة ‏ صنعاء* 


10° 


معجم الفاظ القران الكريم › مجلدين 

(بدون تاریخ) 

المعجم الموحد لمصطلحات الاثار (انكليزي ” فرنسي ” عربي ) 

(بدون تاريخ) جامعة الدول العربيةء المنظمة العربية للتربية والثقافة 
والعلوم» مكتب تنسيق التعريب* الرباط ” المغرب٠‏ 

مکیاش » عبدالله احمد ‏ 

۱۹۱ ألفاظ يمنية في لهجة أبين» مجلة اليمن» العدد العاشرء 
يصدرها مركز البحوث والدراسات اليمنية ” جامعة 


ا 

النحوى» خليل ' 

۱۹۱ المعجم العربي الميسر»ء راجعه طه حسن النورء 
وأديب اللجمى» المنظمة العربية للتربية والثقافة 
والعلوم» لاروس 

النعيم › نوره بنت عبدالله بن على 

1 التشريعات في جنوب غرب الجزيرة حتى نهاية دولة 


حمير » مكتبة الملك فهد الوطنية ٠‏ الرياض ٠‏ 

نامي» خلیل يحیی' 

e‏ نشر نقوش سامية قديمه من جنوب بلاد العرب 
وشرحها » مطبعة المعهد العلمي الفرنسي للآثار 
الشرقية _ القاهرة“ 

الهمدانى › الحسن بن احمد بن يعقوب بن محمد 

۷٩4‏ الإكليل الجزء الثامن» تحقيق محمد بن على بن حسين 
الأكوع الحوالي' 
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(لوحة رقم) (ب) مدماكي البناء في سور أوام عليه 
نقش Ja oo,‏ 


۲۸ 


(لوحة رقم۴) (ب) تفصيل لأحد الجدران الرابطة في سور أوام 


¥9 


(لوحة رقم٤)‏ كتلة الحجر المسمى خبزة 


YY. 


الأحجار المثقوبة في سد مارب المصرف الشمالي 
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(لوحة رقم۸) بقايا صلال الطريق الجبلي ( النقيل ) قلعة ماوية 
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(لوحة رقم) طي ( ضفر ) بئر معبد برأن 
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(لوحة 


رقم 


٠١‏ المعذار ( الجدار 


لسور بر 
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(لوحة رقم )١١‏ المعقم في المصرف الجنوبي 
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لوحة رقم٠١)‏ ( 


۲۳۹ 


(لوحة رقم١٠)‏ الحوض المستطيل ( قرو ) في بئر برأن وأعلاه 
الحوض شبه المستطيل وأسفله الحوض الذي على شكل قناة 


(لوحة رقم )٠٤‏ صورة توضح عمل القصع في السقوف 


YTV 


الشمالي 


۳۸ 


(لوحة رقم۷١)‏ النقيل الذي يؤدي من وادي لاعة إلى مدنية الطويلة 
والمعروف بدرب السيدة 
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CAPTTAL OF ISLAMIC CULTURE! 
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